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Supplementary Provisions

B—E KA
Chapter I General Provisions
(HHY)
(Purpose)

F—4 T OERIL, WERIRRERCS BRI O REICIRAN R B2 RET DO TH Y |
RAERITR L TR AZTHAE RITT 2 L LR RVIKEIZIB WD TR T DR E
BHRIT A DR E 2 L AL S EMERIER L 2B T 25 Z E N ANELBEBORETH Y . &
TOHENE EWPOREMAYNC Z OBBICIR Y Iy 2 EPNHETH D 2 L ITHEA, HIEK
IR RICE L, MIBRIERRALRETR 2K ET 5 & & b2, S REEHZ OO
EENC K DIREZ R A DY O BOHIRE 2Rl T 2720 OHEZHET 5 Z L FIZ
L0, HERERAL R OHEEZ XY | b o THEK O R OE RO T3 a4
EOMERICHEET DL LI ANBEHOBALCEM T2 L2 B ET 5,

Article 1 In view of the fact that global warming could have a serious impact on
the environment of the entire planet, and that it is a challenge common to
humankind to prevent global warming by stabilizing greenhouse gas
concentrations in the atmosphere at levels that do not constitute dangerous
anthropogenic interference to climate systems, and that it is important for all
human beings to autonomously and actively address this challenge, the
purpose of this Act is to promote global warming countermeasures by
formulating a Plan for Global Warming Countermeasures and taking measures
to promote the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions
arising from socioeconomic and other activities concerning global warming
countermeasures, thereby help ensure healthy and cultured lives for the
present and future generations of the citizens, as well as contribute to the



welfare of humankind.

(E#%
(Definitions)

B4 ZOEMEICRBWT THIERIRBR L) 13, ADOIEENIfE-> THRAET HIRERY
ANRKEZHFORBNRAADRELZHEIMSE DL LITXD, HEREEE LT, HE,
REM OWEAKR OIREED BN ER T 2854205,

Article 2 (1) The term "global warming" as used in this Act means the
phenomenon in which the temperature of the earth's surface, atmosphere, and
seawater rises incrementally, affecting the planet as a whole, as a result of the
concentration of greenhouse gas in the atmosphere being increased by
greenhouse gas generated from human activities.

2 ZOERIZBNT THEREBR R &1, IRENR AT R O o &0 IR NS
W AER O fRa K O k. (LU NREZR T ZAOPHOBOHIEE] Lo, ) £D
fitt D E BRI 5 ) L THIEKIRRZ L OB IR 2 X D 72 D DR 20 9

(2) The term "global warming countermeasures" as used in this Act means
measures to reduce the amount of greenhouse gas emissions and maintain and
intensify the absorption of greenhouse gas (hereinafter referred to as
"reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions") and other
measures taken in international cooperation for the prevention of global
warming.

3 ZOEMRIZEWT BREMRT A Lid, KICBIT20EZ V9,

(3) The term "greenhouse gas" as used in this Act means the following
substances:

— bR FHE

(i) carbon dioxide (CO2);

= AR

(ii) methane (CH4);

= k=R

(iii) nitrous oxide (N20);

W A Farzrtal—RrorbESTEDD O
(iv) hydrofluorocarbons specified by Cabinet Order;
T R=TIAFuh—RrD)bEFTEDDLHD
(v) perfluorocarbons specified by Cabinet Order;
NS o bR

(vi) sulfur hexafluoride (SF6); and

t =5ofbEH

(vii) nitrogen trifluoride

4 ZOEHEICREWT NREZRERT ZAOPEH ] Lid, AOTEEIC - TRAET DIEED
RA A RKEAPITHEH L, B L L <ITRH S E, AIM A S s S iz E 5
L<IEEY (BB ITEKRZEBIRE T 50 DIZRS, ) T2 84209,



(4) The term "greenhouse gas emissions" as used in this Act means the discharge,
release, or leakage into the atmosphere of greenhouse gas generated in
conjunction with human activities, or the use of electric power or heat (limited
to those derived from fuel or electricity) that is supplied by others.

5 ZOERFIZBNT NRERT AR &1L, %@%ﬁxfké%ﬁ*
A TEDDHEICLVEEIND YEWE OHEH &I M E @ﬂ%m%k%ﬁ
(REDRIATHLMEZ L m%w&%k%%t%#&F@#MMWﬁ_%éé
R ﬂfé%%rf@ﬁ&bfl@%um@EMKﬁﬁ CEDSETBA TED D%
%Ié"b‘?o UTHELC, ) 2R CTHILEOGIHELZ VI,

(5) The term "total greenhouse gas emissions" as used in this Act means the sum
of all values obtained by multiplying the global warming potential of each
substance constituting a greenhouse gas by the emissions of that substance as
calculated by methods specified by Cabinet Order (global warming potential
means a coefficient for each substance constituting a greenhouse gas which
indicate that substance's effect on global warming as a ratio to that of carbon
dioxide, specified by Cabinet Order on the basis of internationally recognized
knowledge; the same applies hereinafter).

6 ZOIEHEICBWT TR R EIetE R3] LT, KEE, B oMo fHAR R
TRAF—Th - T, HkD [ RAEZAIRMITE L7z b O ORI X 2 Hdgk o i ik
Fb RRICHET DMRFHEORBUCHFLET L2 L2 EF L LT, #ullo 5 RN
SRS U TH I 1T D 4L TEEN € OMOTEENI > THRAT HIE=
PRI ADOHHOBEOHEEZITH 220 H, LLFRILC, ) 0otk & LT
FiAT - BMOKIEA T - RFPEEAT - E L@ ESTTEDL O (BLF THEl K
FACRERERR ] &5, ) DA M O Ot D Mt oD i Bk 326 D 72 6D D Bk 2 — /K1Y
IZATH FETH - T, HIOREDORED 720 O BGEAE ONZ Hidlk 0 8 3% &k OfEE O Ff
BRI RICE T DB Z R TITO b D Z WV 9,

(6) The term "regional decarbonization promotion project" as used in this Act
means a project in which the development of facilities specified by Order of the
Ministry of the Environment, Order of the Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries, Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, and
Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism as those
for regional decarbonization through the use of solar energy, wind energy, and
other renewable energy sources that are suitable for the natural and social
conditions of the region (hereinafter referred to as "facilities for the promotion
of regional decarbonization") and other initiatives for regional decarbonization
are conducted in an integrated manner, in combination with efforts for
conservation of regional environment and efforts that contribute to the
sustainable development of the regional economy and society ("regional
decarbonizaiton" means making a reduction, etc. of the amount of greenhouse
gas emissions resulting from socioeconomic and other activities in a region, in
accordance with the natural and social conditions of the region, with the aim of



contributing to the realization of a decarbonized society as prescribed in the
following Article; the same applies hereinafter).
7T ZOERIZBWT TRERIME] LT, kICBIT2HET, ZBRERFE-FUER
THAMICKD KL SINDbDE NI,
(7) The term "calculated assigned amounts" as used in this Act means the
following quantities, expressed in unit equivalent to one ton of carbon dioxide:
— REEENCET L ERRES PSRN O R EES (T [REEEE] &v
I, ) BEFTICHET  HIYE

(i) assigned amounts as prescribed in Article 3.7 of the Kyoto Protocol to the
United Nations Framework Convention on Climate Change (hereinafter
referred to as "Kyoto Protocol");

= REBEREEE NS 1ICHE T D P HIECE AL

(ii) emission reduction units as prescribed in Article 6.1 of the Kyoto Protocol;
and

= FAEREEFEH T 43 (b) ITHUET 2REGE S Ao HE HHIEE

(ii1) certified emission reductions as prescribed in Article 12.3 (b) of the Kyoto
Protocol.

(FEAH )
(Basic Principles)

A D T HIEKIRBEb R OHEREIT, NYBESR &1 (a) BV THRREDF
BRI O B2 TEMLATL Y b BR ZEESWAKEZ H2ICTEL DM 5 2 &
F OHR RO B KO ER7-2 TELATE Y K — - TESWKEETOLD
IZHIBRT D120 DB NEfMGET HZ L L SN TND I E2EEE X, REORE ERF
KOt DRREREGICHEE Loo>, TBEICK T 5 ZTHHHFE ToOMKFELS
(NDIENAfE - THAT DIEERRT A OPEH & & WINAEH D4 ORIk X0
W S DU RNIR AT A DRI & & DR OB N IRI-NTEm 20 5, B RED
ZIZBWTHL, ) oFEBEEFE LT, BRIECICE, #iFAKLEK, FEELTR
W ORUAE D EEILEE O T I ThbnRIThiT e 5720,

Article 2-2 Taking into account that Article 2, paragraph 1 (a) of the Paris
Agreement stipulates that holding the increase in the global average
temperature to well below 2°C above pre-industrial levels and pursuing efforts
to limit the temperature increase to 1.5°C above pre-industrial levels, the
promotion of global warming countermeasures must be carried out in close
coordination with the citizens, the national government, local governments,
businesses, and private organizations, etc., while promoting environmental
conservation and economic and social development in an integrated manner,
with the aim of realizing a decarbonized society in Japan by 2050 (meaning a
society in which a balance is maintained between the amount of greenhouse
gas emitted as a result of human activities and the amount of greenhouse gas
absorbed through conservation and enhancement of absorption; the same



applies in Article 36-2).

(HDEH)
(Responsibilities of the National Government)
= EIX, RRFICHET 2IRENR T 2 OPREZALORIAT N Z U2 BE T 5%
EDEE N NEERDRNZERET D720 N L OEMREZITS & L b, BE
OFFEAY 7R HERIRR LR Z R E L. KOEMT LD LT 5,

Article 3 (1) The national government is to conduct observation and monitoring

TN
e

to understand the status of the changes in the concentration of greenhouse gas
in the atmosphere and related status of climate changes and ecosystems, as
well as formulate and implement comprehensive and systematic global
warming countermeasures.

2 X, BRI AOPH O BEOHIE DO ORiR 2 HEET D & & b2, HEL
RAADOHH O BDOHNTHFEIZFELRD & HHRICOWT, YEME DO B DR & O
MEEY DORENRATAOPHOEDOHEN M TONL LOBETL2HDET 5,

(2) The national government is to promote measures for the reduction, etc. of the
amount of greenhouse gas emissions, and take into consideration that the
reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions will be performed by
the measures related to the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas
emissions, while maintaining a balance with the achievement of the goals of
the measures.

3 EHiX. BoOFEBEROFEICEA LIRENRT ZAOPEH OB OHIEE D7D O E %
WD L LB, WEHDRT A DOYEH O BOHNEE D 7 OH G AL FIRO IR % 3
EBL, kOFEEE BRXIZINALOFOMET 2 REAOHE (LT TREFIKRS)
EWVVD, ) BIRERRT A DY O EDOHTEFIZE L TIT O HEIOREZ X 5 720,
ZOTDORR K ONEENCE T 2 REHEZITO & &bl LERESOMR, Bl
W72 B E € OMORELZH#ET L LI ICBZDLI LD LT D,

(3) The national government is to take steps for the reduction, etc. of the amount
of greenhouse gas emissions in government operations, and is endeavor to
disseminate and raise awareness concerning the measures and activities and
take measures such as securing necessary funds and providing technical advice
in order to support the measures taken by local governments for the reduction,
etc. of the amount of greenhouse gas emissions, and promote the activities for
the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions conducted by
businesses, citizens, and private bodies organized by them (hereinafter
referred to as "private bodies").

4 Eix, HERER A R ORBEOTFRNICET oA, RENRT R DOJH O EOH|
U855 O 72 3D O EARIZ BT 2 FH 4 2 o fth o> M ER TR IR ALk 3 0 SR B\ L B 70 i A & e 9
D& LB, WEDRTAOYEH O EOHIREEED 72D OEAN I B4 % bF SR JE D HEE
K”OZDERDERIZEZED DD ET D,

(4) The national government is to conduct investigation on the prediction of



global warming and its effects, investigation on technologies for the reduction,
etc. of the amount of greenhouse gas emissions, and other investigations
necessary for the formulation of global warming countermeasures, as well as
endeavor to promote research and development of technologies for the
reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions and disseminate the
results thereof.

5 EiZ., OEORFHDDEBRREBEELREAKAEROT TEENL TS Z LI
W, TOENCHERB I EEk, Hilr, BBRELAENL T, FHITHET 2800 &
OB D2 R I e 2 [ % 72 0 D EER A 22088 O ffef . RIEICHLUE T 2 A K O
SEBRFE DHEME % X B 7= 8 D [EBR W 71 % O o HERIR AL B3 5 [E RS W /1 & HEdE 32
TeDITER B EZH#ET 2 L0185 & &b, G AILMAE T RFEMAEEIC X
DIRFEN R A OPEH OB OHITRFEIZRET 5 EER ) D720 OTEB DREE X D 728,
B ORMZ OMOLBEREEELZET 2L 8O b0 LT 5,

(5) In view of the fact that Japan's economy and society operate within the
context of internationally close and interdependent relationships, the national
government is, utilizing the knowledge, technology and experience, etc.
accumulated in Japan, to endeavor to take the necessary measures to ensure
international coordination for effectively promoting the observation and
monitoring prescribed in paragraph (1), and promote international cooperation
for the investigations, and research and development prescribed in the
preceding paragraph and other international cooperation related to global
warming; and endeavor to provide information and take other necessary
measures to promote activities conducted by local governments or private
bodies for international cooperation on the reduction, etc. of the amount of
greenhouse gas emissions.

(Mt 5 A SRR D FE )
(Responsibilities of Local Governments)

FUS  HFARFEIKIL, £ O XKD B RS BSEMICIE U2 ISR T A DO 0
BOHIBED 2O DRk 2HET LD LT 5,

Article 4 (1) Local governments are to promote the measures for the reduction,
etc. of the amount of greenhouse gas emissions in accordance with the natural
and social conditions of their areas.

2 MFAKFEEIL, BOOFRBEEOFEICEH UIREDRTAOYEHOBEOHIKED -
OOHEZH#ET D &L BT, TOXBOFEEE UIMERMRELRT A OPH O ED
HIDRAEIZB L TIT 2 TEEV OB E A N S 72 ATEICHLUE T 2 MR IC BT 2 15 Mo 2k
TOMORELZHTHEOIBDL LD ET D,

(2) Local governments are to take steps for the reduction, etc. of the amount of
greenhouse gas emissions in government operations, and are endeavor to
provide information concerning the measures prescribed in the preceding
paragraph and take other measures in order to promote the activities for the



reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions conducted by
businesses and residents in the area.

(FEHOEHR)
(Responsibilities of Businesses)

BHEA FEFIT. TOFEFKEHICEA L. IREDNRT XA OHEH O EOHITRE D= OH;
& (hDOFDOWRELNRT ZAOHPHOEOHIHEICTFLET 270D ELET, ) ik
THEOICEDHDH L LB, EHEOHG ALK TS DR E DRI A O o &
DHIEED T2 D ORI 1 LT hida 6720,

Article 5 Businesses are to endeavor to take steps for the reduction, etc. of the
amount of greenhouse gas emissions in their business activities (including
measures that contribute to the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas
emissions by others), and must cooperate with the measures implemented by
the national government and local governments for the reduction, etc. of the

amount of greenhouse gas emissions.

(HROEH)
(Responsibilities of Citizens)

FORNE ERIZ, TOHEAERICE L, BENRT A OPEH O BEOHIE DO T2 O E
T HLOICEDL L L HIC, EEOCHG AR EZ T 2IRENFAT X OHEH
DEDHIEFEDTZ D DORERITH 11 L2 T 67220,

Article 6 Citizens are endeavor to take measures for the reduction, etc. of the
amount of greenhouse gas emissions in their daily life, and must cooperate
with the measures implemented by the national government and local

governments for the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions.

(EER R A DY BEF OREF)
(Calculation of the Amount of Greenhouse Gas Emissions)

FESR BUIE, IREDRT ZAOPHE K ORIUCE L, [BEZENZEE T 2 [E B A Vsl
SRIFENUSE T (a) ICTHET D HEN O RERE HH LR 1ITHET 24FK A 8k E1E
R D720, BE, HOPEICET DEEHNRTAOHEL ORI ELZFE L, RIE
BERTEDDLEZAIZEY, ZNEAKTDHHDET D,

Article 7 In order to prepare the inventory prescribed in Article 4.1 (a) of the
United Nations Framework Convention on Climate Change and the annual
inventory prescribed in Article 7.1 of the Kyoto Protocol, the national
government is to calculate the amounts of greenhouse gas emissions and
absorption in Japan each year, and publicize the results as prescribed by Order
of the Ministry of the Environment.

FE MERIERR L R EE

Chapter II Plan for Global Warming Countermeasures



(M BRI A6 et SR E 1)
(Plan for Global Warming Countermeasures)
NS BUMIEL, HERIRBREXTR O AR DG 2 HEE A X 5 7260, HIERIR B (b5t
RIZEHT DaHmE (LA THIERERRALRETE) 2o, ) ZEDRITITER S22,
Article 8 (1) The national government must formulate a plan on global warming
countermeasures (hereinafter referred to as a "Plan for Global Warming
Countermeasures") in order to comprehensively and systematically promote
global warming countermeasures.
2 HUERERERAL RETEEL, RICHT 52 FHIZOWTED L LD LT 5,
(2) A Plan for Global Warming Countermeasures is to prescribe the following
matters:
—  Fh
(i) plan period;
= MBERIR Rk SR O HEME 1T BE 9 D BEARHY 7 )
(1) basic direction regarding the promotion of global warming
countermeasures;
= H., #F AR, FEELVCEROZNENDHET XZIRELRT X OHHO
DB D 72 OB T 5 AN FIH
(iii) basic matters on the measures regarding reduction, etc. of the amount of
greenhouse gas emissions which should be taken by the national government,
local governments, businesses, and citizens, respectively;
M R=ERT A Th HWEOREEZEOMDX 5y Z & OIREZH T A DOPEH OB &
ORI D BT % AR
(iv) greenhouse gas emissions reduction and absorption targets for each type
and category of greenhouse gas;
T RSO BREEERT DO B E O E I 5 B AR
(v) targets for the implementation measures necessary for achieving the
targets referred to in the preceding item;
N RO AEEE ERT D DB E N O T A SRR O R R I B 5 4R
(vi) matters regarding the measures taken by the national government and
local governments which are necessary in order to achieve the targets
referred to in the preceding item;
t B REHICHIET D BUN ETEIE R O R HICHE T D T
R T R E (2 B9 2 AR S IE
(vii) basic matters regarding a National Government Action Plan as prescribed
in Article 20, paragraph (1) and action plans of local governments as
prescribed in Article 21, paragraph (1);
N ARERNR T AP E DAY RRE L WEEE I OWTRER T A DPHDOED
HITB S D72 O OFEE (L OF OIRENRAT A DOHH O BOHIKEIZFHF G270 D
HELET, ) ICHALRERORRITE O HNEFHEIZET 2 AR FEE



(viii) basic matters regarding plans that should be formulated and publicized
concerning measures for the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas
emissions of the businesses whose total greenhouse emissions are
considerably large (including measures that contribute to the reduction, etc.
of the amount of greenhouse gas emissions by others);

U B SHICHET 2% MR OHEE (2 ITER 5 [ & 5 AR K OV
A% L odE#ER O BB 2 &, ) ([T 2 EANSEE

(ix) basic matters regarding the promotion of dissemination and awareness-
raising prescribed in Article 3, paragraph (3) (including coordination and
cooperation among the national government, local governments, and private
bodies, pertaining thereto);

+ BRI RIS 2 EER W ) 2 HEE S D 7o DI LB R IZ BT 5 SRR
H

(x) basic matters regarding measures necessary to promote international
cooperation on global warming countermeasures;

+— HIBSICBIT Db ODIE), MERIEERICE T 2 EEEE

(xi) beyond what is set forth in the preceding items, important matters
regarding global warming countermeasures.

3 WEREERE X, HERIRBRR LI RETEORICHOZHEOREZ RO 2 ITIX R B2

VY,

(3) The Prime Minister must seek a cabinet decision concerning a proposed Plan
for Global Warming Countermeasures.
4 WREBRBEKEZ, ATEOHEICLDMEORENH -7 & &1, Bl <, HEKIR

WAL SR T A2 A% L 7g 1T T2 & 720,

(4) When a cabinet decision under the provisions of the preceding paragraph is
made, the Prime Minister must publicize the Plan for Global Warming

Countermeasures without delay.

(BRI A1 et SR 31 o> 25 B)
(Changes in a Plan for Global Warming Countermeasures)

B BURIE, 2K b =F 2L BHBEICR T DIRERIR AT A O K O IX
D EDIRILZE DM OFAEF A {hEE LT, HERIER L R ETRICE D b a7 B AR & OV R
IZONWTHRHEZMALDbD LT D,

Article 9 (1) The national government, at least every three years, is to review
the targets and measures prescribed in a Plan for Global Warming
Countermeasures, in consideration of the status of the amounts of greenhouse
gas emissions and absorptions in Japan and other circumstances.

2 BUIE., ATEOBEIC XK O2RE O RICESE, RERH L LRBOD & E T, HR
DT, HIERIRBR LR EIE 2 2 8 L2 T id e 5720,

(2) The national government must promptly change a Plan for Global Warming
Countermeasures if the government finds it necessary based on the results of

10



the review under the provisions of the preceding paragraph.
3 HIREZHEAOEMNEOBEIT, HEKIRRESREHOLETIZOWTHERNT 5,
(3) The provisions of paragraphs 3 and 4 of the preceding Article apply mutatis
mutandis to changes in a Plan for Global Warming Countermeasures.

FoE HERIERR (bR R HEE AES
Chapter III Global Warming Prevention Headquarters

(HI BRI R b %) SR AHEE AR O ()
(Establishment of the Global Warming Prevention Headquarters)

F5e HIEKIRBREXTR 2 A 00 D5 BRI HEE T S 720, WIS, HIERIRRZ (LR
HEREARTR (LT TARER) &vo, ) ZES,

Article 10 The Global Warming Prevention Headquarters (hereinafter referred
to as "Headquarters") is to be established under the Cabinet for the

comprehensive and systemized promotion of global warming countermeasures.

GIES =)
(Functions under Jurisdiction)
Brh—& AMIE, KBTI L2FF2 o013 L5,
Article 11 Headquarters takes charge of the following functions:
—  HUERIR R AL R T D ZE DO VR M OV i OHEEICEE 45 Z &,
(1) matters related to formulation and implementation of a proposed Plan for
Global Warming Countermeasures; and
I 248 2 H O DIE D, EHMEEICSL - 72 MERIE B (b 3t R o Sk O HEEE (2 B
THREMEEICET L &,
(ii) beyond what is set forth in the preceding item, matters related to general
coordination regarding the promotion of implementation of a Plan for Global

Warming Countermeasures from a long-term perspective.

(kEL##)
(Organization)
Bk AREIE, HUERIERR R RHEE AT R . HUBRIRIBE (oo SRHEE R AT R X OV ER
IR SRHEEARII R 2 b - THT 5.
Article 12 The Headquarters consists of Chief of the Global Warming Prevention
Headquarters, Deputy-Chief of the Global Warming Prevention Headquarters,

and Members of the Global Warming Prevention Headquarters.

(HiEkIR B2 AL 5 SR HEE AT R
(Chief of the Global Warming Prevention Headquarters)

B =% AMORIZ, HERERSRHEERT L (LIF IREE] Lo, ) &L,
WERHEKEZ S > TR TS,

11



Article 13 (1) The Headquarters is headed by the Chief of Headquarters
(hereinafter referred to as "Chief"); and the Prime Minister serves as the Chief.

2 AKEHEIZ. KHOFEBEZRIEL, T OME 2 HBEERT 5,

(2) The Chief of Headquarters manages the functions of the Headquarters, and
directs and supervises the staff members of the Headquarters.

(M BRI A1 et SR HEE B ASES &)
(Deputy-Chief of the Global Warming Prevention Headquarters)

B RIS, WERIEREORHEERIAR R (LT TRIATRE] Lvwo, ) ZEE,
NHEREE. BERKELORFEEERE LS > THRT D,

Article 14 (1) The Headquarters has the Deputy-Chief of the Global Warming
Prevention Headquarters (hereinafter referred to as "Deputy-Chief"); and the
Chief Cabinet Secretary, the Minister of the Environment, and the Minister of
Economy, Trade and Industry serve as the Deputy-Chief.

2 RIRERIL, KEE OIS 2T 5,

(2) The Deputy-Chief assists with the duties of the Chief.

(M ERIR WAL SR HEE AT B)
(Members of the Global Warming Prevention Headquarters)
BT AREIC, HEKERERHEEARTE (LT TREHE] Lo, ) ZEL,
Article 15 (1) The Headquarters is has the Members of the Global Warming
Prevention Headquarters (hereinafter referred to as "Members").
2 AKEHEIZ, KHEXORIATELDNADOTXTOEBKEELH > THTDH,
(2) All of the state ministers other than the Chief and the Deputy-Chief serve as
the Members.

(%)
(Functions)
FHARE KHICEAT 2FHIL. AEEREICBWTLREL, maxit CTHEERRIEE
HiNEHET 5,
Article 16 Functions regarding the Headquarters are handled by the Cabinet
Secretariat and administered by the Assistant Chief Cabinet Secretary under

orders.

(FEEDOKE)
(Competent Minister)
FHESR KHIRDLEHEIZHOW T, AEE (I - ZEERE I S) 20V ) £
DREE, NERERE L T2,
Article 17 The competent minister as prescribed in the Cabinet Law (Act No. 5 of
1947) is the Prime Minister for matters pertaining to the Headquarters.

12



(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
NG ZOEEIZEDDLHODIEN, REHICELLERFRIL, BT TED D,
Article 18 Beyond what is provided for in this Act, necessary matters regarding
the Headquarters are prescribed by Cabinet Order.

FUE BONETEE, #5ALFERITHES
Chapter IV National Government Action Plan, Action Plans of Local
Governments

([ Se OVt 5 2 36 R AR D Ji 58
(Measures by the National Government and Local Governments)

FHugk B WEDR T AOHHOEOHIE D72 OEIIZET 2 MK O Z D
EROBEIC LY e SNIRENRT A OPH =TT 2 1FRE OO IE #2161
L. MG AR EEEE LY >0 IRERT X OPH O EDOHIIERTE D T2 I L3
IR 2 GO RANCHEE T 5 L ) ITB O L b D LT 5,

Article 19 (1) The national government, using knowledge concerning
technologies for the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions,
information regarding the amount of greenhouse gas emissions reported
pursuant to the provisions of this Act, and other information, is to endeavor to
comprehensively and effectively promote the necessary measures for the
reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions, in coordination with
local governments.

2 HEAFE L OVETAN L, BT SOFIEE LT, HIERIEBR L X SR E T 2 R L. £ o
DXt > B ARBIFE SO SRAFIZ IR CCL IR R AT A O Pk 0 B D HITEEE O 72 8 DA HY
DOFTRE MR ZREL, KOERTLHEIICEFDL D LT 5,

(2) A prefecture and municipality are endeavor to singly or jointly take into
consideration a Plan for Global Warming Countermeasures, formulate and
implement comprehensive and systematic measures for the reduction, etc. of
the amount of greenhouse gas emissions, in accordance with the natural and
social conditions of their areas.

3 ENZ. #EEFR L OTHETA A ATEICBRE T 2 MR 2 RE L, MOEMT D720 D #
MIZONWT, RELRME LOHELDOMOEELZHT 2L 5T b0 LT 5,

(3) The national government is to endeavor to take the necessary financial and
other measures with regard to the expenses for the measures prescribed in the
preceding paragraph that are formulated and implemented by the prefectures
and municipalities.

(BURFFEA TR 1E %)
(National Government Action Plan)
B BURIE, HERIEREEXREEICEI L C, ZTOFEBLOFHEICH L, EEDE
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T ADPH DO BEOHIEE D 72D O EIZE T 25 (LT ZORICEWNT TBRFFEAT
At LD, ) ZRET LD LT D,

Article 20 (1) The national government is to formulate a plan for measures for
the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions (hereinafter
referred to as "National Government Action Plan" in this Article) in
government operations, in line with a Plan for Global Warming
Countermeasures.

2 BUNEATENEIL, RIZBITL2FEHIZOWTEDDLHD LT D,

(2) A National Government Action Plan is to prescribe the following matters:

a1 1y 5 i
(i) plan period;
= BUNEATENE O B AR
(ii) target of a National Government Action Plan;
= FEhL XD LT HHEONE
(ii1) details of the measures to be implemented; and
WU & OB FEATEHE O FEHE I B LB e FIH
(iv) other necessary matters for implementing a National Government Action
Plan.

3 BREEKREIX, BUNETHHOREZER L, BEEOIREZRDLRITNITR B0,

(3) The Minister of the Environment must prepare a draft of a National
Government Action Plan and seek a cabinet decision on the draft.

4 BRERKEX., BUFFITHBROREZERL LS L3725 L1, HorUd, BERITE
WO R & ik L e b e,

(4) In intending to prepare a draft of a National Government Action Plan, the
Minister of the Environment must consult with the heads of the relevant
administrative organs in advance.

5 BREKREILX BoHORAEICKDMEOREND -7 & X3, B BUFETT
A2 AR L2 TIUT R B 7220,

(5) Upon cabinet decision under the provisions of paragraph (3), the Minister of
the Environment must publicize a National Government Action Plan without
delay.

6 AT=HOBEIX, BUFETFHREOZFIZHOWTHENT 5,

(6) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to
the changes in a National Government Action Plan.

7 BN, EEEL BOFFETEREICE S SHEE O EmORDL (RENR T Ak
BEG, ) EARLZTNETRGR0,

(7) The national government must publicize the implementation status of
measures based on the National Government Action Plan (including total

greenhouse gas emissions) once every year.
(i 07 8 JE AR SEAT 511 55)
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(Action Plans of Local Governments)
—+~% FBIE T IR B ONTHRT AR, BT SR 3ER LT, kiR Rk SR 2 B L
AZEBE T IR S OV T A 0 5585 M V2RI B L, IR R AT 2 DO H oD & D H
0)71&‘)0)%:% (R HEtmE (LLF THO7 AJEFHAESTE R Lo, ) Z2RETD
HLOLET D,

Article 21 (1) A Prefecture and municipality are to singly or jointly formulate
plans for measures for the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas
emissions, etc. in operations of the prefecture and the municipality (hereinafter
referred to as "action plans of local governments" in this Article), in line with a
Plan for Global Warming Countermeasures.

2 MG ALFEMARETEEL, RICHBITD2FHIZOWTEDDLI D LT 5,

(2) Action plans of local governments are to prescribe the following matters:

—  Fh

(i) plan period;

= MG N HERIREATRE O B AR

(ii) targets of action plans of local governments;

= FEHL XD ETIHHEOAR

(ii1) details of measures to be implemented; and

WU & O 7 o Fe R FEAT 51 D Ff 12 B L L B2 g5

(iv) other necessary matters for implementing the action plans of local
governments.

3 #HEMRACHEERTSE (M5 EHmE (B -+ ZFEREEAs+ts) F_aght
RO E-HoRER T (LY HRERT) Lo, ) ROERES “H I+ 5%
O+ ZHE—HORET AW, LLFRC, ) 1, MG ALFERFEITEEICB VT,
AR 5 (ZHT 2 FHEDIE D, T O XD BRSBTS CTRED R 2D
PO BOHIHEZAT O IO DORRICEHT 2 FHE LTRICH T2 HDE2EDLHD
LT 5,

(3) A prefecture and designated city, etc., (meaning a designated city referred to
in Article 252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of
1947); hereinafter referred to as "designated city") and a core city referred to in
Article 252-22, paragraph (1) of the same Act; the same applies hereinafter)
are to specify, in addition to the matters set forth in the items of the preceding
paragraph, the following matters as those concerning measures for the
reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions in accordance with
the natural and social conditions of their areas in the action plans of local
governments:

— KB, BHZOMOFAFRET XL —CTho T, ZORIED B RMFSSE
R L7 b O ORI A OREICES 5 FH

(1) matters regarding the promotion of the use of solar, wind, and other
renewable energy sources that are suitable to the natural and social
conditions of the area;
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= ORI THEH SN DIRERN R T A DD L0 D75 K OB O FI
Z DA D Z O XIE D FHEF ITERMRENR T A OPH O \mOHIEE IR L T1T

IVEENO(EHEIZ BT 5 FIH

(i1) matters regarding the promotion of the use of products and services that
emit less greenhouse gas in the course of their use, and of other activities
undertaken by businesses or residents in the area in connection with the
reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions;

= ERHHERE DK OfEtE . AIAZ@EBEEE ORI HE OFIMEOWEHE, FHTIZ IS 1T D fkih
DR R L DOHELEZ DM DOIR =N R AT A OPEH O EOHIREIZE 3 5 MUk ER 5
DEEAf e OS2 B+ % FIH

(iii) matters regarding the development and improvement of regional
environments that contribute to the reduction, etc. of the amount of
greenhouse gas emissions, such as the promotion of the consolidation of
urban functions, the enhancement of the convenience of the users of public
transportation, the conservation of green spaces and the promotion of
greening in cities;

W ZOXBRNIZET 5 EEYS (JEERMASTEARHEEEARE CE+ ZFEEE s
+95) BB CHICHET DEEMEEZ D, ) ORAEDHH OIREZ Ot D FE
RS (FEE—HICHET 2WEMAESEZ VO, ) OBRICET 5 FH

(iv) matters regarding the promotion of reduction of generation of wastes, etc.
(meaning wastes, etc., prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Basic Act
on Establishing a Sound Material-Cycle Society (Act No. 110 of 2000)) and
other matters regarding the formation of a sound material-cycle society
(meaning the sound material-cycle society prescribed in paragraph (1) of the
same Article) in the area;

T IS S ICHUE S D MR O FE MBI 5 B AR

(v) objectives associated with implementation of the measures prescribed in the
preceding items.

4 TETR (FRERTEZRS, ) (X, M ALMERFETFHEIZIBN T, 5 HA 5
817 5 FEDIE N, £ DOXID HIRHIFEE B SRIFIZIS U TREL R T A DHEH O ED
HIWEZAT O IO ORRICE T 2FHE L CHIES S ICHBIT 2502 EH L L 980
HHDET D,

(4) A municipality (excluding designated city, etc.) is to endeavor to specify, in
addition to the matters set forth in the items of paragraph (2), the matters set
forth in the items of the preceding paragraph as those concerning measures for
the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions, in accordance
with the natural and social conditions of their area in the action plan of the
local government.

5 TWTANE, HGAFURIATEIEICIS W TH —HA SI2BIT 2 FHHZED LG
BWTIE, PR BB EFEOMREICET IRICEBIT 2 FEHETEDDLLH>EDD
HD LT D,
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(5) If a municipality specifies the matters set forth in the items of paragraph (3)
in the action plan of local government, the municipality is to endeavor to
specify the following matters concerning the promotion of the regional
decarbonization promotion project:

—  Hug i R BB FE O B R

(1) objectives of regional decarbonization promotion projects;

= MR SFBEEFEE O R E RS XKk (BLF MEEXE) 2vwo, )

(ii) areas subject to the regional decarbonization promotion project (hereinafter
referred to as "promotion area");

= R X Fo U TR 9 D M P 3R A b T i R oD My ONBLAR

(iii) type and size of a regional decarbonization promotion facilities to be
developed in a promotion area;

W I bR SR AR R R D B & —IRENITAT © H D B IR AL D 72 & D BGLIZ BE 5

DI

(iv) matters regarding initiatives for regional decarbonization undertaken in
an integrated manner with the development of facilities for the promotion of
regional decarbonization;

T MU R B AR i E O FE i & PR TR T R E RIS D BIC B9 5 IR

(v) matters regarding the following initiatives to be implemented in
conjunction with the development of facilities for the promotion of regional
decarbonization:
A MO BREE DR D T2 O HUGHH
(a) efforts for conservation of regional environment;
v HUmOR G & O S ORI R ICE 3 2 BUiE
(b) efforts that contribute to the sustainable development of regional

economies and societies.

6 REXIEIL, REORBICIEAXKTTEBZEAR 2N O L L TREEDT TED D
FLHEIZHE, 2o, EREF IR = — ST 2 FH & L CRIEXIORREIZE
TOHEEZTEDIGEICH > TE, UEEEICESEZ, EOLHDLET D,

(6) A promotion area is to be established in accordance with the standards
specified by Order of the Ministry of the Environment as that being unlikely to
hinder environmental conservation, and if a prefecture has specified the
standards regarding the establishment of a promotion area as the matters set
forth in paragraph (3), item (i), the promotion area is to be established based
on the standards.

7 ATEICBUE T 2 EEN RO KL, REATTED D EIAICLY | REORES
BTEDDIEREICAIL T, Hildk D B RS HISRMFITS U BRE O REIZRLE L TE
DHLDET D,

(7) The prefectural standards prescribed in the preceding paragraph are to be
established in consideration of environmental conservation in accordance with
the natural and social conditions of the region, pursuant to the provisions of
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Order of the Ministry of the Environment, in line with the standards specified
by Order of the Ministry of the Environment referred to in the same paragraph.

8  EBENTI K OVTHT AT, HIERIRBAA LT R OHEMEZ XN D 72D A TRHE, SR B
A F 2 O DR R R AT 2 OPEH O ' DB FICBER D & D i KIZ-OW T, 4
R O BB DR & OFRFN A X0 SO AR EAT R Lo L CREIR A
ZDPHOEDOHTEENITON L X OBET 2D ET D,

(8) In order to promote the global warming countermeasures, prefectures and
municipalities are to give due consideration to ensuring that the reduction, etc.
of the amount of greenhouse gas emissions is made for city planning,
development plans for agricultural promotion areas and other measures
related to the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions, in
harmony with the achievement of the objectives of the measures, in harmony
with the achievement of the objectives of the measures, in coordination with
the action plans of local governments.

9  THHETANZ, Z O AILFREITEEOREIZ Y 72 > T, #AE RO A
IRSEAT B J OM o0 THETAY O i 7 A SEFHIMAEATEHE & OB EMEOMHERZ X 5D X 5
RFT R B0,

(9) A Municipality must endeavor to ensure consistency with the prefectural

F[H
5

action plans of local governments and the action plans of local governments of
other municipalities when formulating action plans of local governments of
their own.

10 #EMFREOTHEA (5N EFRETFRIC N T, 5 =4 5 U HA
FICHT L FEHAED L S LT MRS, REIZBWTH L, ) 1T, #iradt
MAERTHEZREL LS L T5L T, HOENLOH. ERZOMAIFRERE DR
RS EL DI ERFEZHET 20D LT 5,

(10) If a prefecture or municipality (limited to a municipality that intends to
specify the matters set forth in the items of paragraph (3) or the items of
paragraph (5) in their action plans of local governments; the same applies in
the following paragraph) intend to formulate action plans of local governments,
they are to take necessary measures in advance to reflect the opinions of
residents and other interested parties.

11 #OEMFREOTHEANL, #5ALFEETHEZREL L) ET5L T, H6
ML, BRI ALERDOE R ZHE 72T T 5720,

(11) If a prefecture or municipality intends to formulate action plans of local
governments, they must hear the opinions of the relevant local governments in
advance.

12 #ERFR DS M5 AR FATENENC B W T —HA 52T 5 FH GEANEICH
ETLHMENROEEL G, ) ZEDOE D T 256, XITTHTH 23 5 ALK
FATRHHHICB W TE “HE A L IF LEAFICBIT 2 FHZED L O LT85
IZBWT, B+ 8RS HICHE T D 5 AR IATEHE g2 Ak S v T
% &I, YREAERE T RSO TRTANIEL, 2406 OFIHIZ DUV T Y aZ o NI HR AT
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FHH RSB D ke LR TR 57220,

(12) When a prefecture intends to specify the matters set forth in the items of
paragraph (3) (including the prefectural standards prescribed in paragraph (6))
in the action plans of local governments, or when a municipality intends to
specify the matters set forth in the items of paragraph (3) or the items of
paragraph (5) in the action plans of local governments, and if a local
government's action plan council prescribed in Article 22, paragraph (1) has
been organized, the prefecture or municipality must hold deliberations on these
matters at the local government's action plan council.

13 #OEREKOHIANL, #7 ARFRETH 2R E L& T, Bk, B
MTXIFHFE LT, ZHEARLRTNIER B0,

(13) If a prefecture or municipality has formulated action plans of local
governments, they must singly or jointly publicize them without delay.

14 FEILEPOAETEE TCOREIT, ALK EITEHEOEFIZOWTHERT S,

(14) The provisions of paragraph (9) through the preceding paragraph apply
mutatis mutandis to the changes in action plans of local governments.

15  ABEAFIR KL OVETANE, B COUTIER LT, ME R, H7 AR T R

(CEED KB M ORISR O RRORDI CRENRAT AP EE G, ) ZAKLRT
TR 6700,

(15) A prefecture or municipality must singly or jointly publicize the
implementation status of steps and measures based on the action plans of local
governments (including total greenhouse gas emissions) once every year.

16 FREFIR K ONHTHTA L, HOF AR FATE IR 2 Z T 2 - O E RN B 5 &R
5 & &L, BRATEOERE O & OXBRI T ALK DRI L, WEREROEAZ
DD )% KD, XITIREBL R AT AOPHOBEDOHIFFICEH LER 2B ~% Z L2
TE %,

(16) If a prefecture or municipality finds it necessary for achieving action plans
of local governments, they may request the head of the relevant administrative
organ or the head of the relevant local government to send necessary materials
or provide other cooperation, or state their opinions on the reduction, etc. of
the amount of greenhouse gas emissions.

17 HIBHEIZED D b ODIEN, T ALFUREITFEICOWTHEREHIT, R
HERTEDD,

(17) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs, necessary matters

lL

for action plans of local governments are specified by Order of the Ministry of

the Environment.

(BB EDORERE T LN HAEMMRERT RV X —EXDOREOMREIZET
L IEAE D FER)
(Special Provisions for the Act on Promoting the Generation of Electricity from
Renewable Energy Sources Harmonized with Sound Development of
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Agriculture, Forestry and Fisheries)

o A HOTAEFREITEIRIC W T, BISRE LEHE LS 1 124
o FRIRE X (BAREEORER IR LD & NT-BAEMRT XL —ER
OFEEDOMHE AT HIEFE CER S HIAAEERF N+ —7) BIRFELHD BRKPE
B TEDDLEMEIHEET HXITIRD, ) 2BV TE O FE i 2 (R 2 Hisihi ik 57
{efedesE (FNESE =48 “HICHET 2B E iR RV X —FERM (LT Z0H
CRWT AR 2L X —RERE) SV o., ) OEEZ2ELHLOICRD, ) &
O TIRET D BB EDR AR BRICE T O2BHLICET 2 FHHAED LA TH -
T, YREH T AN IRFREITEHE O O B RTSRE IWHES 5124810 2 FHED FHEF U SR H —
HIZHET 2 AT EHIE AT 2 & &%, ST AR FEITEIIISED b /-
A AT RE = RV X — SRR O AR CURETHHTA 2SMERL U 72 FE S LA 58 — IS HUE T
ZHAGHE (LT ZDHEIZEWT TEARRHE] £0o, ) IEDLATWD D ERR
<o ) ITDWTIR, MM 7 N SR FEATEHM 2 FAGHm & 72 LT, REHESR

GEWUEE—7=, FH =5, EUNSROELENLEISET, HHHE, FARHE, HL
HE—F., R OENSTRNIENLENOE+TEETERS, ) . FHINEK B
+&, B _EZROEF=2X0HELZEMNT 5, ZOHAICBWT, REHERE—
e THARET R L F—HEBERMOEMEITR S L T2F] Lok, THEKR
WAL R DO HERE T B9~ D58 1+ 50 B = HOBEIZ LV RE SN2 FSRHE —
TS BUE 3 2 el i o S8 AL AR S5 26 51 (16 - TR ATRE — /L % — FE Bk i D H i
TR ETHE) LT D,

Article 21-2 (1) If a municipality specifies, in the action plan of local government,
the matters concerning initiatives that contribute to the sound development of
agriculture, forestry, and fisheries to be promoted together with a regional
decarbonization project (limited to projects that include the development of a
renewable energy power generation facility prescribed in Article 3, paragraph
(2) of the Act on Promoting the Generation of Electricity from Renewable
Energy Sources Harmonized with Sound Development of Agriculture, Forestry
and Fisheries (Act No. 81 of 2013) (hereinafter referred to as "renewable
energy power generation facility" in this paragraph)) whose implementation is
facilitated in a promotion area (limited to an area that conforms to the
standards specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries referred to in Article 5, paragraph (5) of the same Act) in the matters
set forth in paragraph (5), item (v), (b) of the preceding Article, and if the
matters set forth in the items of paragraph (5) of the preceding Article in the
action plan of local government conform to the basic policy prescribed in Article
4, paragraph (1) of the same Act, the provisions of Article 7 (excluding
paragraph (4) items (i), (iii), (iv) and (vii) through (ix), paragraph (5),
paragraph (6), paragraph (7) items (i), (ii) and (iv) and paragraphs (9) through
(15)), Article 8, Article 10, Article 12, and Article 13 of the same Act apply to
the development of renewable energy power generation facilities specified in
the action plans of the local governments (excluding those provided for in the
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basic plan prescribed in Article 5, paragraph (1) of the same Act (hereinafter
referred to as "basic plan" in this paragraph) prepared by the municipality) by
deeming the action plan of the local government to be a basic plan. In such
cases, the phrase "a person that intends to develop a renewable energy power
generation facility" in Article 7, paragraph (1) of the same Act is deemed to be
replaced with "a person that intends to develop a renewable energy power
generation facility in accordance with a plan for regional decarbonization
promotion project prescribed in Article 22-2, paragraph (1) of the Act on
Promotion of Global Warming Countermeasures that has been approved
pursuant to the provisions of paragraph (3) of the same Article."

2 HIEICHET 2%aICB W TR, MilAHE, #7 ALFRETEIIC VT, AiS
AT, B oEHA S MO IEA SIS 2 FEOE N, YL TR 23T O AR
P AR IR SR EFE (BRREORERBE MO LN FHAERRE= XL X —
B OFEEOIEEITEIT D ERE RS WIHEICHE T 2 BT A R IR S (R F2E
2D, ) [T DREFRIRBWNES ST 2 FHEZED DL ENTE 5,

(2) In the case prescribed in the preceding paragraph, a municipality may specify
in the action plan of local government the matters set forth in the items of
Article 5, paragraph (4) of the same Act concerning the agricultural and
forestry land ownership transfer promotion program that is conducted by the
municipality (meaning the agricultural and forestry land ownership transfer
promotion project prescribed in Article 5, paragraph (4) of the Act on
Promoting the Generation of Electricity from Renewable Energy Sources
Harmonized with Sound Development of Agriculture, Forestry and Fisheries),
in addition to the matters set forth in the items of paragraph (2), the items of
paragraph (3), and the items of paragraph (5) of the preceding Article.

3 MG AIHMAETEIENIC B W THIEICHE T 2 FHA EO AN O W T, &
MIEZE DRI & MO L N B AR L X —EKORBEOREICEAT 5L
B TRNRE - HICHUE T DRMEERTTETA & 22722 LT, FSNLH LT TOR
ExEMT 5,

(3) A municipality that has specified the matter prescribed in the preceding
paragraph in its action plan for local government is deemed to be a plan-
creating municipality as prescribed in Article 16, paragraph (1) of the Act on
Promoting the Generation of Electricity from Renewable Energy Sources
Harmonized with Sound Development of Agriculture, Forestry and Fisheries,
and the provisions of Articles 16 through 19 are to apply.

ZOHBEITBNT, FERHARE -HLOE =HE—5F [EAGH] LHD0
(X, THEERIRIBZ (Lo SR OHEREICBA DB —+— 50 5 —HOBEIZ L 0 KA
] & Fr7e ST T NSRS TR E ) & D,

In such cases, the term "basic plan" in Article 16, paragraph (1) and
paragraph (3), item (i) of the same Act is deemed to be replaced with "the
action plans of local governments that are deemed to be basic plans pursuant
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to the provisions of Article 21-2, paragraph (1) of the Act on Promotion of

Global Warming Countermeasures".

(M0 7 MR AT M =)
(Local Government's Action Plan Council)
BT HTAMAREATEEZRE L L O &3 HREMN IR L ORI X, BT
SOFTHEF LT, MG AR FETEHE ORE L O FERIZE LLER R LT O 12O D
Wi (LUT THUOG AR FEATEI M) &vwWo, ) ZMiT o2 &nTE D,
Article 22 (1) A prefecture or municipality that intends to formulate action plan
for local government may singly or jointly organize a council for holding
necessary deliberations on the formulation and implementation of the action
plans of local governments (hereinafter referred to as "local government's
action plan council").
2 MG ALFUAFEITEIE RS L, RICEIT2E5% b > THEKRT 5,
(2) A local government's action plan council is composed of the following persons:
— MG RIEFRFATEIEZ R E L L D & T DE0E R & O R A
(1) prefectures and municipalities that intend to formulate action plans of local
governments;

= BIRTTECREER. BILRMIT NHRFR, B = AR —THICHUE 2 HERIE R B Ik
IEEMEE B 5 =1\ S — I BUE 7 2 g BRIE B By I Ve Eh et & o 2 —
O R SRAVRE R E AT O & RIAENH2F T OMOFIES | ERZ OO Y%
B 31T 2 MERIRIEAL S SR OHEE 2 [ 5 7O ICBRE AT 5 H

(ii) relevant administrative organs, relevant local governments, the climate
change officers prescribed in Article 37, paragraph (1), the regional center for
climate change action prescribed in Article 38, paragraph (1), persons
expected to engage in regional decarbonization promotion projects, and other
businesses, residents, and other persons that have a relationship with the
promotion of global warming countermeasures in the relevant region;

= FRRRERE Z DAt o0 2 REERE I R K OV ETAT 2N A B LR D

(iii) persons with relevant expertise and other persons deemed necessary by
the prefecture or municipality.

3 EBKREIR, WG AEERFETFIR OKENHEIIToN D X D12, MR
FATEIHE S OB OR OIS LT, HERBE, ERORMEZOM D7) %217
IEMNTED,

(3) The competent minister may provide necessary advice, materials, and other
cooperation at the request of the members of the local government's action plan
council, so that the action plans for local governments will be smoothly
formulated.

4 M HEEUREATENE B IS B W T 2N il - 7o IS DV TR, MU AR
FATEIEHE S OB, ZOWEOMRLEELR2TNIT RS20,

(4) The members of the local government's action plan council must respect the
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results of the deliberations with regard to the particulars on which an
agreement has been reached at the local government's action plan council.

5 RIFHIZED DS DDIEN, MG AR FEITEE s OEE ICB L LB 22 IR
X O AR AT R R R R N E D D

(5) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs, matters necessary
for the operation of the local government's action plan council are determined

by the local government's action plan council.

(Il it Fxe 3R A LA T = 36 5 8 D R E)
(Approval of Plan for Regional Decarbonization Promotion Project)

B ko HEURRFMREFELITRE O L5813, B TXITIERL T, H#

F AR EATF B S SR ST B & &Y A SR A TR B RS

IR LA T, REAT - BWKEAT - REFEEAT - B HZ@E T TED
5 ETAITEY | G R R AR EFZE O ERMICEA T DM (LLT T His e 3
bfREFEEFE ] D, ) ZfERCL., A ALFRIATEIR (B -+ —&HEREA
FIZBIT HFENED LN DIZRD, LFZORIZBWTHL, ) ZRE L
HrRS (AR TEHESRETETR ] Lo, ) ORELZHFT LI LN TE D,

Article 22-2 (1) A person that intends to conduct a regional decarbonization
promotion project may singly or jointly prepare a plan for the implementation
of the regional decarbonization promotion project (hereinafter referred to as
"plan for regional decarbonization promotion project") and apply for the
approval of the municipality that has formulated the action plans of local
governments (limited to those for which the matters set forth in the items of
Article 21, paragraph (5) are provided; hereinafter the same applies in this
Article) (hereinafter referred to as "plan-formulating municipality"), through
consultation at the local government's action plan council if the council is
organized, as prescribed by Order of the Ministry of the Environment, Order of
the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, and Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

2 MR SRR E TR E IS B W T, RICH|IT 2 EZLH L 2T 57220,

(2) The following matters must be stated in a plan for regional decarbonization
promotion project:

—  HEEEORA UIALAH L MERTE RNITIEANCH > TE, TOREHEDORA

(i) the name and address of the applicant, and in the case of a corporation, the
name of its representative;

T R SR AR R O B AR QREZNIR T X OHEH O BEOHEEICE T 5 BiEE
wte, )

(ii) objectives of the regional decarbonization promotion project (including
targets concerning reduction, etc. of the amount of greenhouse gas

emissions);
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= iU AR SR A AR 2 0D 5 i 11 P
(i) implementation period of the regional decarbonization promotion project;

WU g2 L & 5 &9 2 sl R 32 LA HE i 5% o0 FiSE K VAR Dt 0> 24 5% Hisg i 1

FAC R HE i R% OB A DN

(1V) type and size of the regional decarbonization promotion facilities to be
developed and other details of the development of the regional
decarbonization promotion facilities;

T AT OB & — KRBT O IR O PR SR AL 0D 72 8 D BGR O N4

(v) details of the initiatives for regional decarbonization undertaken in an
integrated manner with the development referred to in the preceding item;
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(vi) location, parcel number, land category, and area of the land to be used for
the development referred to in item (iv) and the initiatives referred to in the
preceding item, or the scope of the water area;
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(vii) the amount of funds necessary to implement the development referred to
in item (iv) and the initiatives referred to in item (v), and the procurement
method thereof;
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(viil) matters regarding the following initiatives to be implemented in
conjunction with the development referred to in item (iv):
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(a) efforts for conservation of regional environment;
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(b) efforts that contribute to the sustalnable development of regional
economies and societies.
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(ix) other matters specified by Order of the Ministry of the Environment, the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, the Ministry of Economy,
Trade and Industry, and the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

3 FHERETEAIL, B HOBEICIOHEERH - T2GEITB W T, £ OHEEITHR
2 Mt e FEAVAR EE S ZE TR 2SR ICHS T 2 BARICHE LT b DO THDH LD D & &3,
ZTOREZEZTHHDET D,

(3) If an application under the provisions of paragraph (1) has been filed and the
plan for regional decarbonization promotion project pertaining to the
application is found to satisfy the following requirements, the plan-formulating

municipality is to grant approval:
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(1) the content of the plan for regional decarbonization promotion project
conforms to the action plans of local governments;
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(ii) the plan for regional decarbonization promotion project stated in the action
plans of local governments is expected to be implemented smoothly and
reliably;

= ZOMBREEAD - BMWOKEED - RFFEEED - B Q@B S TED D AEICHE
ATHLOTHDH L,

(iii) the application conforms to other standards specified by Order of the
Ministry of the Environment, the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries, and the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(4) When a plan-formulating municipality intends to grant approval referred to
in the preceding paragraph and if an act pertaining to the development
referred to in paragraph (2), item (iv) or the initiatives referred to in item (v) of
the same paragraph included in the plan for regional decarbonization
promotion project pertaining to the application fall under any of the acts set
forth in the following items, the municipality must consult with the persons
prescribed respectively in those items and obtain their consent in advance with
regard to the plan for regional decarbonization promotion project'
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(1) acts for which permission referred to in Article 3, paragraph (1) or Article 11,
paragraph (1) of the Hot Springs Act (Act No. 125 of 1948) must be obtained:
the prefectural governor;
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(i1) acts to be carried out in a private forest prescribed in Article 5, paragraph

(1) of the Forest Act (Act No. 249 of 1951) (excluding protected forests
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(meaning protected forests designated pursuant to the provisions of Article
25 or 25-2 of the same Act; the same applies hereinafter) and forests
(meaning forests prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Forest Act)
within the security facility districts designated pursuant to the provisions of
Article 41 of the same Act and within the coastal preservation zone
designated pursuant to the provisions of Article 3 of the Coast Act (Act No.
101 of 1956); hereinafter referred to as "covered private forests" in Article 22-
6, paragraph (1)) that is subject to a regional forestry plan established
pursuant to the same paragraph, and for which the permission referred to in
Article 10-2, paragraph (1) of the Forest Act must be obtained: the
prefectural governor;
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(iii) acts to be carried out in a protected forest and for which the permission
referred to in Article 34, paragraph (1) or (2) of the Forest Act must be
obtained: the prefectural governor;
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(iv) acts of acquiring the ownership of or the right to use or make profits with
respect to agricultural land in order to change cropland (meaning land used
for the purpose of cultivation (including the cultivation of agricultural crops
that are deemed to fall under cultivation pursuant to the provisions of
Article 43, paragraph (1) of the Cropland Act (Act No. 229 of 1952);
hereinafter the same applies in this item); the same applies hereinafter) to
land other than cropland or change agricultural land (cropland or
meadow/pastureland (meaning land other than cropland that is used
primarily for the purpose of gathering grass or livestock grazing for
cultivation or livestock farming-related business; the same applies
hereinafter) to land other than agricultural land, which require the
permission referred to in Article 4, paragraph (1) or Article 5, paragraph (1)
of the same Act: the prefectural governor;
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(v) acts to be performed within the area of a national park (meaning a national
park as prescribed in Article 2, item (ii) of the Natural Parks Act (Act No.

161 of 1957); the same applies in Article 22-8) and for which the permission
referred to in Article 20, paragraph (3) of the same Act must be obtained or

the notification referred to in Article 33, paragraph (1) of the same Act must
be made: Minister of the Environment;
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(vi) acts to be performed within the area of a quasi-national park (meaning a
quasi-national park as prescribed in Article 2, item (iii) of the Natural Parks
Act; the same applies in Article 22-8) that require the permission referred to
in Article 20, paragraph (3) of the same Act or that require the notification
referred to in in Article 33, paragraph (1) of the same Act: the prefectural
governor;
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(vii) acts that must be registered referred to in Article 23-2 of the River Act
(Act No. 167 of 1964) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 100, paragraph (1) of that Act; the same applies hereinafter): a river
administrator (meaning the river administrator prescribed in Article 7 of the
same Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 100,
paragraph (1) of the same Act); the same applies in paragraph (8)) (in cases
where a prefectural governor or the head of a designated city makes a
registration referred to in Article 23-2 of the same Act pertaining to a class-A
river (meaning the class-A river prescribed in Article 4, paragraph (1) of the
same Act) within a designated section prescribed in Article 9, paragraph (2)
of the same Act pursuant to the provisions of paragraph (2) or (5) of the same
Article, the prefectural governor or the head of the designated city);
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(viii) acts of conducting heat recovery (meaning the heat recovery as prescribed
in Article 9-2-4, paragraph (1) of the Act on Waste Management and Public
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Cleansing (Act No. 137 of 1970); the same applies in Article 22-10, paragraph
(1)) (limited to cases where the applicant wishes to obtain the approval
referred to in Article 9-2-4, paragraph (1) or Article 15-3-3, paragraph (1) of
the same Act): the prefectural governor;
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(ix) acts to be conducted within a designated area (meaning the designated
area referred to in Article 15-17, paragraph (1) of the Act on Waste
Management and Public Cleansing; the same applies in Article 22-10,
paragraph (2)), for which the notification referred to in Article 15-19,
paragraph (1) of the same Act must be made: the prefectural governor.
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(5) In cases where there is a consultation on a plan for regional decarbonization
promotion project pertaining to the acts set forth in the following items, a
prefectural governor is to give the consent referred to in the preceding
paragraph if the prefectural governor finds that the acts pertaining to the
development referred to in paragraph (2), item (iv) or the efforts referred to in
item (v) of the same paragraph pertaining to the consultation fall under the
requirements prescribed respectively in those items:
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(i) acts set forth in item (i) of the preceding paragraph: acts that fall under
cases where the permission referred to in Article 3, paragraph (1) or Article
11, paragraph (1) of the Hot Springs Act must be granted pursuant to the
provisions of Article 4, paragraph (1) of the same Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 11, paragraph (2) or paragraph (3) of
the same Act following the deemed replacement of terms);
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(i1) acts set forth in item (ii) of the preceding paragraph: acts that fall under
cases where the permission referred to in Article 10-2, paragraph (1) of the
Forest Act must be granted pursuant to the provisions of paragraph (2) of the
same Article;
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(iii) acts set forth in item (iii) of the preceding paragraph: acts that fall under
cases where the permission referred to in Article 34, paragraph (1) of the
Forest Act must be granted pursuant to the provisions of paragraph (3) or (4)
of the same Article or cases where the permission referred to in paragraph
(2) of the same Article must be granted pursuant to the provisions of
paragraph (5) of the same Article;
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(iv) acts set forth in item (viii) of the preceding paragraph: acts that fall under
cases where the approval referred to in Article 9-2-4, paragraph (1) or Article
15-3-3, paragraph (1) of the Act on Waste Management and Public Cleansing
may be obtained.
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(6) In cases where there is a consultation on a plan for regional decarbonization
promotion project pertaining to the acts set forth in paragraph (4), item (iv), a
prefectural governor is to give the consent referred to in paragraph (4) if the
prefectural governor finds that acts pertaining to the development referred to
in paragraph (2), item (iv) or the efforts referred to in item (v) of the same
paragraph pertaining to the consultation fall under the following requirements:
—  RBRHE RSO L DICT AL EICH o TiE, BHIEENLESHEOBEIZLY
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(i) in cases where cropland is changed to land other than cropland, acts that do
not fall under cases where the permission referred to in Article 4, paragraph
(1) of the Cropland Act may not be granted pursuant to the provisions of
paragraph (6) of the same Article;
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(i1) in cases where ownership of or the right to use or make profits with respect
to the agricultural land is acquired in order to change the agricultural land
to that other than agricultural land, acts that do not fall under cases where
the permission referred to in Article 5, paragraph (1) of the Cropland Act
may not be granted pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same
Article;
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(7) In cases where there is a consultation on a plan for regional decarbonization
promotion project pertaining to the acts set forth in the items in paragraph (4),
item (v) or (vi) (limited to those pertaining to the permission referred to in
Article 20, paragraph (3) of the Natural Parks Act), the Ministers of the
Environment or a prefectural governor is to give the consent referred to in
paragraph (4) if the Minister or the prefectural governor finds that the acts
pertaining to the development referred to in paragraph (2), item (iv) or the
initiatives referred to in item (v) of the same paragraph pertaining to the
consultation do not fall under cases where the permission referred to in
paragraph (3) of the same Article must not be granted pursuant to the
provisions of paragraph (4) of the same Article.
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(8) In cases where there is a consultation on a plan for regional decarbonization
promotion project pertaining to the acts set forth in paragraph (4), item (vii), a
river administrator is to give the consent referred to in paragraph (4) if the
river administrator finds that the acts pertaining to the development referred
to in paragraph (2), item (iv) pertaining to the consultation do not fall under
the case where the registration referred to in Article 23-2 of the River Act must
be refused pursuant to the provisions of Article 23-4 of the same Act.
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(9) In cases where there is a consultation on a plan for regional decarbonization
promotion project pertaining to the acts set forth in the following items, a
prefectural governor must consult with the persons specified respectively in
those items if the prefectural governor intends to give the consent referred to
in paragraph (4):
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(i) acts set forth in paragraph (4), item (i) (limited to cases where there is a
risk of affecting the yield, temperature, or composition of hot spring water
(meaning the hot spring water prescribed in Article 2, paragraph (1) of the
Hot Spring Act) in neighboring prefectures): Minister of the Environment;
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(i1) acts set forth in paragraph (4), item (iv) (limited to cases where the land
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pertaining to the acts includes cropland with an area of more than four
hectares): the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.
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(10) If the Minister of the Environment receives a consultation pursuant to the
provisions of item (i) of the preceding paragraph, the Minister must hear the
opinions of stakeholders in the relevant prefecture.
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(11) In cases where there is a consultation on a plan for regional decarbonization
promotion project pertaining to the acts set forth in the following items, a
prefectural governor must hear the opinions of the persons specified
respectively in those items if the prefectural governor intends to give the
consent referred to in paragraph (4):
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(1) acts set forth in paragraph (4), item (i): a council or other body with a
council system established pursuant to the provisions of Article 51,
paragraph (1) of the Nature Conservation Act (Act No. 85 of 1972);
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(i1) acts set forth in paragraph (4), item (ii): a prefectural forest council;
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(iii) acts set forth in paragraph (4), item (iv): the agricultural commission (in
the case of a municipality that does not have an agricultural commission
pursuant to the provisions of the proviso to Article 3, paragraph (1) or
paragraph (5) of the Act on Agricultural Commissions (Act No. 88 of 1951),
the mayor of the municipality; the same applies in the following paragraph
and paragraph (13)).
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(12) If an agricultural commission intends to state its opinions pursuant to the
provisions of the preceding paragraph (limited to the part pertaining to item
(iii); hereinafter the same applies in this paragraph and the following
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paragraph) (limited to cases where the act set forth in the same item
pertaining to the consultation referred to in the preceding paragraph pertains
to land that includes cropland with an area of more than thirty ares), the
commission must hear the opinions of the prefectural institution prescribed in
Article 43, paragraph (1) of the Act on Agricultural Commission (hereinafter
referred to as "prefectural institution" in the following paragraph) in advance;
provided, however, that this does not apply if the prefectural governor has not
made the designation under Article 42, paragraph (1) of the same Act.
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(13) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, an agricultural
commission may hear the opinions of a prefectural institution if the
commission finds it necessary for stating its opinions pursuant to the
provisions of paragraph (11).
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(14) With regard to the application of the provisions of paragraphs (3) and (4) in
cases where a plan-formulating municipality is the designated municipality
(hereinafter referred to as "designated municipality" in the following
paragraph and Article 65, items (vi) and (vii)) prescribed in Article 4,
paragraph (1) of the Cropland Act, the term "requirements" in paragraph (3) is
deemed to be replaced with "requirements and the requirements set forth in
the items of paragraph (6)," and the terms "the following items" and "the
relevant items" in paragraph (4) are deemed to be replaced with "items (i)
through (iii) and items (v) through (ix)."
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(15) The provisions of paragraphs (9) and (11) apply mutatis mutandis when a
plan-formulating municipality that is a designated municipality intends to
grant approval referred to in paragraph (3) with regard to a plan for regional
decarbonization promotion project (limited to the part pertaining to the acts set
forth in paragraph (4), item (iv)). In such cases, the terms "the following items"
and "respectively those items" in paragraph (9) are deemed to be replaced with
"item (i))" and "the same item," respectively, and the terms "the following
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items" and "the following items" in paragraph (11) are deemed to be replaced
with "item (iii)" and "respectively those items," respectively.
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(16) With regard to the application of the provisions of paragraphs (3) and (4) in
cases where the plan-formulating municipality is a city specified by Cabinet
Order referred to in Article 24-2, paragraph (1) of the Act on Waste
Management and Public Cleansing, the term "requirements" in paragraph (3)
1s deemed to be replaced with "requirements and the requirements set forth in
paragraph (5), item (iv)," and the terms "the following items" and "those items"
in paragraph (4) are deemed to be replaced with "items (i) through (vii)."

17 FHESRERIAIZ, HZHOBEICLBEL Lok X, BRITEHEOR X
OB AR ORIZKR L, BN, TOFZEMT D L &bl HLREIS
1% 2 Ml PR R AV AR HE S ZE R EIC R S N FIHD 5 HIREA T - BWKEES - #&
FHEXEED - HLRBERTTEDDLIODERARTLHHDET 5,

(17) If a plan-formulating municipality has granted approval under paragraph (3),
the municipality is to promptly notify the heads of the relevant administrative
organs and the heads of the relevant local governments to that effect, and
publicize the matters stated in the plan for regional decarbonization promotion
project pertaining to the approval that are specified by Order of the Ministry of
the Environment, Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries,
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, and Order of the

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism .

(Il e S AL AR 5 S R T 1) 0D 25 B 5%)
(Changes to Plans for Regional Decarbonization Promotion Project)
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Article 22-3 (1) If a person that has been granted the approval referred to in
paragraph (3) of the preceding Article (hereinafter referred to as "approved
implementer of regional decarbonization promotion project") intends to make
changes to the plan for regional decarbonization promotion project pertaining
to the approval, the person must obtain approval from the plan-formulating
municipality, through consultation at the local government's action plan

33



council, if the council has been organized as prescribed by Order of the

Ministry of the Environment, Order of the Ministry of Agriculture, Forestry

and Fisheries, Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, and

Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism;

provided, however, that this does not apply to minor changes specified by

Order of the Ministry of the Environment, Order of the Ministry of Agriculture,

Forestry and Fisheries, Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry,

and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 PREHRNLR FLEEEER T, ATHEZTE LEOREA S - BWRKEAS - BRigE
LT - HEREEATTEDLIBMARER 2 Lz &k, Bk, ZOF LR
FETH A | e T 67w,

(2) If an approved implementer of regional decarbonization promotion project has
made a minor change specified by Order of the Ministry of the Environment,
Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, and Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism as set forth in the proviso to the
preceding paragraph, the operator must notify the plan-formulating
municipality to that effect without delay.

3 FHEREMEIANL, ROBFZONT NS T HERO L L EIE, AIRFE=HD
WEZMVETZ LN TE D,

(3) A plan-formulating municipality may rescind the approval referred to in
paragraph (3) of the preceding Article if the municipality finds that the
approval falls under any of the following items:

—  GRE HiE R SR AR 2 S AT SR SR SO FRE AR D MU AR SR LA R

B (B —HOBEIZLD2EEOREXIIAEOREIC L 2ERORMEHNH T & &
i ZOEEBRD S D, LUF TRREHB KB CIRE SR LD, ) 1T
THUE R LR ZE 21T > TR & &,

(i) if an approved implementer of regional decarbonization promotion project is
not conducting the regional decarbonization promotion project in accordance
with the plan for regional decarbonization promotion project pertaining to
the approval referred to in paragraph (3) of the preceding Article (if the
approval of changes under paragraph (1) or the notification of changes under
the preceding paragraph has been given, the plan after the changes;
hereinafter referred to as "approved plan for regional decarbonization
promotion project");

T RE MU R SR A b e S R L FEHE B LE =S EToNnT e
YL bD Lol b,

(i) if an approved plan for regional decarbonization promotion project ceases to
fall under any of the items (i) through (iii) of paragraph (3) of the preceding
Article.

4 FHEGRENETAIL, AEOHEICLIRBEOTIE LA Lz & &%, EiFkel, £0
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(4) If a plan-formulating municipality has revoked the approval under the
provisions of the preceding paragraph, the municipality is to notify the heads
of the relevant administrative organs and the heads of the relevant local
governments to that effect without delay, and publicize that.

5 RIRHE-HNPOHE T EEHETOHET., HHOBREIZLDAEEDREIZHOWNTHE
M35,

(5) The provisions of paragraphs (3) through (17) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the approval of changes under paragraph (1).

(Mt £ 35 (LA < ZE 5 il D F8E D RE51)
(Special Provisions on Approval of Plans for Regional Decarbonization
Promotion Project)

5RO N M AR BT SIS B N IR LA o & 3LE LT
I R AR TR M 2 ER L, )UIEF L LY &0 &k, B+ 50—
B —HUSUTATRE —HOBUEIZ )b b MRzl i ik LR S 2E G R I DWW T
YELH T AR FHESR E TR OR EHi#E L. ZOWENRL T2 2% H - T,
B RO TR S HUOUTRIRE —HOBER H T2 b D L BT,

Article 22-4 (1) Notwithstanding the provisions of Article 22-2, paragraph (1) or
paragraph (1) of the preceding Article, if a local government intends to prepare
or change a plan for regional decarbonization promotion project singly or
jointly with a person other than the local government, the approval referred to
in Article 22-2, paragraph (3) or paragraph (1) of the preceding Article is
deemed to have been given when the local government has consulted with the
mayor of the plan-formulating municipality with regard to the regional
decarbonization promotion project plan and the consultation has been
concluded.

2 B TS0 HENESLH - EEE COBEL, FHERETITAARTIEOBEIC
Lo Wi T8Il O W THERNT 5,

(2) The provisions of Article 22-2, paragraphs (4) through (17) apply mutatis
mutandis to cases where a plan-formulating municipality is consulted pursuant
to the provisions of the preceding paragraph.

(EIRIE D FFH])
(Special Provisions of the Hot Springs Act)

B RO H FRE s R SR AR S TR I R SRR S RS AE o
TH 5o 8 IS OB XIXFRIESE 5 OB 21T 9 72 O IRIESR =5
B XIE+—FFE - HOF A Z2Z T RINE R RWVTAEZITH>HEICIE. Ih
LOFRINH ST D & HRIeT,

Article 22-5 If an approved implementer of regional decarbonization promotion
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project carries out acts for which permission referred to in Article 3, paragraph
(1) or Article 11, paragraph (1) of the Hot Springs Act must be obtained in
order to carry out the development referred to in Article 22-2, paragraph (2),
item (iv) or the initiatives referred to in item (v) of the same paragraph in
accordance with an approved plan for regional decarbonization promotion

project, it is deemed that the permission has been given.

(FRARVE D Ry 1)
(Special Provisions of the Forest Act)

B RIS G E M R R AR TS A 3 R E s o SR AL AR T I (S E o
TR GERAMIZI D THE 4+ 240 5 "I W -5 OB UL RIS 175 O Bl 217
ITCOBIEFH GO ZFH ORI 22T T UL 7R 6 W T2 21T 5 Ha 1L,
YETA R Do b D LRI,

Article 22-6 (1) If an approved implementer of regional decarbonization
promotion project carries out acts for which permission referred to in Article
10-2, paragraph (1) of the Forest Act must be obtained in order to carry out the
development referred to in Article 22-2, paragraph (2), item (iv) or the
initiatives referred to in item (v) of the same paragraph in the covered private
forests in accordance with an approved plan for regional decarbonization
promotion project, it is deemed that the permission has been given.

2 FRE i PR SR AR A S S S R E MU R SR AL AR E FEE R BN AE o TIRERITE
WTCH 450 B I MU B OB AT RIEE 5 OB A AT O 72 O RARIEE =
TSRS - XIS HOFF A 22 R R 6 RV TRZIT I HARICIE. 2hb
DFFNRDHoTb D &R T,

(2) If an approved implementer of regional decarbonization promotion project
carries out acts for which permission referred to in Article 34, paragraph (1) or
(2) of the Forest Act must be obtained in order to carry out the development
referred to in Article 22-2, paragraph (2), item (iv) or the initiatives referred to
in item (v) of the same paragraph in a protected forest in accordance with an
approved regional decarbonization promotion project plan, it is deemed that

the permission has been given.

(e My oD R 43l
(Special Provisions of the Cropland Act)

B Aot FRE MU R SR LA 5 2N REE MU R SR A AR SR EE RN AE -
TH 5o 8 T NS ORE ULFEE L5 OB O I3 2 Z & 2 BiY
ELTRMZ BN DO L DICT 556512013, BHIEBNEE - HOFRH o2
DL BT,

Article 22-7 (1) If an approved implementer of regional decarbonization
promotion project changes cropland to that other than cropland for the purpose
of the development referred to in Article 22-2, paragraph (2), item (iv) or the
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initiatives referred to in item (v) of the same paragraph in accordance with an
approved plan for regional decarbonization promotion project, it is deemed that
the permission referred to in Article 4, paragraph (1) of the Cropland Act has
been given.

2 ROE i B SR A AR 2 S R U B SR AR R R TH 4%
D IS O IR 5 OBRO HIcfit+ 5 Z L 2 By & L TR A
Z RPN D G DT 5 72 5% 2 AR DD TR A HME I K O AE % B ) &
THMHERZEGT 285 A612%., BHIESE LARE —HOTFRH -T2 bD L AT,

(2) If an approved implementer of regional decarbonization promotion project
acquires the ownership of or the right to use and make profits with regard to
agricultural land in order to change the agricultural land to that other than
agricultural land for the purpose of using it for the development referred to in
Article 22-2, paragraph (2), item (iv) or the initiatives referred to in item (v) of
the same paragraph in accordance with an approved plan for regional
decarbonization promotion project, it is deemed that the permission referred to
in Article 5, paragraph (1) of the Cropland Act has been given.

(B SRR R E DRy 51)
(Special Provisions of the Natural Parks Act)

B A )\ G E M R AR S A 3 R E s o SR AL AR E T R S E o
CIENEA R XX EE AR O KIRNIZ 3BT 4 50 8 B U5 O XX F
T DBGRZAT 9 7o b HARAENES —+&RE —HOF A 22 T 2T e 67220
TAEATOHEIIE, SR bD E BT,

Article 22-8 (1) If an approved implementer of regional decarbonization
promotion project carries out acts for which permission referred to in| Article
20, paragraph (3) of the Natural Parks Act must be obtained in order to carry
out the development referred to in Article 22-2, paragraph (2), item (iv) or the
initiatives referred to in item (v) of the same paragraph within the boundaries
of a national park or a quasi-national park in accordance with an approved
plan for regional decarbonization promotion project, it is deemed that the
permission has been given.

2 FRE i B R A AR 2 SRR E U B SR AL AR S R A © TEINZAR X
VEEE 2 [ 00 PP F W TR - 4000 55 " IHEE VU 75 oD B SR HE A T 5 O HY
DT DT I TR OV TR, BRRREES =+ =485 —H A OHE _HOBEIX, @
A L7,

(2) The provisions of Article 33, paragraphs (1) and (2) of the Natural Parks Act
do not apply to acts that an approved implementer of regional decarbonization
promotion project carries out in accordance with an approved plan for regional
decarbonization promotion project within the boundaries of a national park or
a quasi-national park for the development referred to in Article 22-2,
paragraph (2), item (iv) or the initiatives referred to in item (v) of the same
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paragraph.

(A7) 1HE D e 45l
(Special Provisions of the River Act)

B AR oIL G E M R SR AR S A 3 R E s B SR AL AR S E T I S E o
TH 50 8 BN SO O = OW)INESE —+ =50 Ok E = T 7elT
L7 B RVMTAZIT O GEICIE, YEBE bbb D &Rl T,

Article 22-9 If an approved implementer of regional decarbonization promotion
project carries out acts for which registration referred to in Article 23-2 of the
River Act must be obtained for the development referred to in Article 22-2,
paragraph (2), item (iv) in accordance with an approved plan for regional
decarbonization promotion project, it is deemed that the registration has been
made.

(BEZEY) D ALEL K OB R 2 B3 2 TR A O R3]
(Special Provisions of the Act on Waste Management and Public Cleansing)

B gko+ REMEN R B REFEES G+ &0 5 —-oas L <IEE —+
THRO=E—HOBEIC L D REXITE RO NE - HOBEIL L D HEICB W
THEFEY O K NERIZET D EEEILSGO O NE —H I+ IHED =D =54
—HOBEEZTHZ L EHEL TWHICRD, ) H3FRE IR B b (e 35 25
HZHE > TH 20 8 “HEN S ORI/ DT84 L L TEEINZIT 5 a1
X, TNOOHEICLDIBEN ST DL HRI2T,

Article 22-10 (1) If an approved implementer of regional decarbonization
promotion project (limited to a person that has desired to obtain the approval
referred to in Article 9-2-4, paragraph (1) or Article 15-3-3, paragraph (1) of the
Act on Waste Management and Public Cleansing in the application under
Article 22-2, paragraph (1) or Article 22-3, paragraph (1) or the consultation
under Article 22-4, paragraph (1)) carries out heat recovery as an act
pertaining to the development referred to in Article 22-2, paragraph (2), item
(iv) in accordance with an approved plan for regional decarbonization
promotion project, it is deemed that the approval pursuant to these provisions
has been given.

2 FOE i B SR A AR 2 )N B U B SR AR EE R A o THE XA
(ZFWTE A 5o B T IEGF I 5 O B LRI 3005 0 B O 72 94T 9 4T 21
DOWTIE, BEEY O NERICET D EEE FLEO IS —HOBE X, @1
L7,

(2) The provisions of Article 15-19, paragraph (1) of the Act on Waste
Management and Public Cleansing do not apply to acts that an approved
implementer of regional decarbonization promotion project carries out in a
designated area in accordance with an approved plan for regional
decarbonization promotion project plan for the purpose of the development
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referred to in Article 22-2, paragraph (2), item (iv) or the initiatives referred to

in item (v) of the same paragraph.

(BR 55 52 BRI 1% 00 3 451))
(Special Provisions of the Environmental Impact Assessment Act)

B+ Tko+— RERENMmE CERILEEREN+—F) H_=2E-HoREIX
FOTE ML b 3R AL AR T2 N R E M R AR E I o> TIT O S
GO BRSO B -+ — R NHEICHE T 2 EE R IR OREAER ED 5
T ENF RO KIBMANIZBNTIT I DR D, ) 120 T, @H L7z,

Article 22-11 The provisions of Chapter II, Section 1 of the Environmental
Impact Assessment Act (Act No. 81 of 1997) do not apply to the development
referred to in Article 22-2, paragraph (2), item (iv) (limited to development
carried out within the area of a prefecture where the prefectural standards
prescribed in Article 21, paragraph (6) have been established) that is carried
out by an approved implementer of regional decarbonization promotion project
in accordance with an plan for approved regional decarbonization promotion

project.

(£28h)

(Assistance)
T+ EROEREARIE, TRTRNSRE L, H S SRR AT E O R E K
O DM OREE R ERi (2B LB 22 gk, BIE 2 oMo %2175 X 5550
LbDET D,

Article 22-12 The State and prefectures are to endeavor to provide
municipalities with information, advice, and other assistance necessary for the
formulation of the action plans of local governments and their smooth and

reliable implementation.

(FEEXOBE)
(Guidance and Advice)
TS0+ = FRESRETRIANT, FRE MO R AR 1T L, R Hi
mﬁ%m&@%%ﬁﬁ_%ofﬁbhéwg+ RO BN G O, [FIE
5 D BGHEAE DN [FIEESE I\ 5 A KON (4G 1T 2 HGHE 0D T e 72 SE 0 |2 4 B 72 F5 38 ) OV
EETobD LT 5,

Article 22-13 A plan-formulating municipality is to provide an approved
implementer of regional decarbonization promotion project with the necessary
guidance and advice for the appropriate implementation of the development
referred to in Article 22-2, paragraph (2), item (iv), the initiatives referred to in
item (v) of the same paragraph, and the initiatives referred to in item (viii), (a)
and (b) of the same paragraph that are conducted in accordance with an
approved plan for regional decarbonization promotion project.
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(A5 D UIR)
(Collection of Reports)
B o+ FHEERE IR ORI, FE R B REFEER TS L, RE
i P FEAVARE FZE TR AE > TIT DN D 8 .+ 50 5 “HE U5 O, [F
H R 5 O BUHAE QN [AIEEEE I\ A KON (2881 2 BURHL O SRR LI DV T 25k
WHZENTED,

Article 22-14 The head of a plan-formulating municipality may request an

approved implementer of regional decarbonization promotion project to report
the implementation status of the development referred to in Article 22-2,
paragraph (2), item (iv), the initiatives referred to in item (v) of the same
paragraph, and the initiatives referred to in item (viii), (a) and (b) of the same
paragraph that are conducted in accordance with an approved plan for regional

decarbonization promotion project.

BHE FEEEICHES SNBSS

Chapter V Reduction of Emissions in Conjunction with Business Activities

(SEZETEEAE O P HIRE)
(Reduction of Emissions in Conjunction with Business Activities)
B =4 FHEEIT. FEOMIHET IBRMEICHOWT, IREZNET XA DI O EDHI
WA D T2 O DEAT DEAE DO OFZEER 2 B0 & RUWDOLEITIE U, WEDRAT
ZAOPHOBEOHIFEFEICET HbDERINT 5L L i, TELHRVIRENRTAD
PHOBEEZ DR FTLHETHEMT L L5802 T TR b0,
Article 23 Businesses must endeavor to select equipment to be used for their
business operations that contributes to the reduction, etc. of the amount of
greenhouse gas emissions in response to technological progress made towards
the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions and other
changes in the circumstances surrounding their business activities, and must
endeavor to use the equipment in a manner that reduces the amount of

greenhouse gas emissions as much as possible.

(A& EE SR T 28 A~ DA 5)

(Contribution to Emissions Reduction in Daily Life)

B FEFRIT. BERAHEEEICBWTHHAT 28/ 3&%E (LU THEAE
EREME) Lo, ) o, AR L <IXRFEUIREE LT ZoRIZBNT
MUESR] &V o, ) ZITHICU > T, ZORTITHE S IREL R T ZDPH O &
MEV DN DOOREFELITO & L bIT, Uik A EAEHRLEOFIHIT LD iRE
BRI A DPHIC BT 5 IEMEN DB 2 FROEMZIT 5 X OO R T NITR B0,
Article 24 (1) When manufacturing, importing, selling, or providing products or
services (hereinafter referred to as "manufacturing, etc." in this Article) used
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by citizens in their daily lives (hereinafter referred to as "products for daily use,
etc."), businesses must endeavor to engage in manufacturing, etc. of products
for daily use, etc., that emit less greenhouse gas in the course of their use, and
endeavor to provide accurate and appropriate information on the greenhouse
gas emissions associated with the use of the products for daily use, etc.

2 HEAEHRLEORIEEZ1T O FERIL, ATHICHET 2 HEROBUEEZIT 512
TeoTid, REITET., BRAFRICBT 2FAI > TRERT AOPHL SN D
BEL ST EB I OWTY P O EICET 2 F M ONE K O 217 5 HRZ oo
E RO B AT 2IRELIRAT A OPEH O BEDHIE D 7= OHE 0 Fffi 2 3454
LERBORMEIT I HEOWM 25> D, PRI INEZITILIFTDLIbDET D,

(2) When providing the information prescribed in the preceding paragraph,
businesses that are engaged in the manufacturing, etc., of products for daily
use, etc., are to endeavor to do so effectively, while obtaining as necessary the
cooperation of organizations that collect and provide information on the
emissions of greenhouse gas from products or services that emit greenhouse
gas when used for daily life and other persons that provide services to support
the implementation of measures to reduce the amount of greenhouse gas
emissions related to the daily lives of citizens.

(B H IR S HE 1)
(Guidelines for Emissions Reduction)
B EBREIR, AMZRKOBREICK Y FEREDET NSHEICEL T, 20w
I oB N T A N D OB REH 2 ART DD ET 5,
Article 25 With regard to the measures to be taken by businesses pursuant to
the provisions of the preceding two Articles, the competent minister is to
publicize the guidelines necessary for their appropriate and effective

implementation.

(R= R T A B EPEH B ORE)
(Reporting of Calculated Amount of Greenhouse Gas Emissions)

BN FEEE (ESUIMGAEMEOEZE R OFEEL T, LT Z0RITBN
TRHILC, ) VY RESZWRENRTADOHEHZT5HL L TEHETTEDDLHD
(LT TREHEEE ] Lo, ) X, BEE, EHFEATTEDD L ZAICLY, £5
BHTEDDHIMICHE LICRENR T AT ESHEICE L, EEE T TED L HH
(LR EPEHE DB CTED HBBLL EOEEFREZHE L TWDHIHEEITH > T,
WMHFE L YR EOFEEF L ICEBE S TED 2 WEICHEH L7 E=E2 %
TAREPHEICEAL, TEATCTED HHEH) &Y% CHEHE IR L2 FXLTTE
THKE LIV THERERE] LW, ) CHE Lgdiudzbien,

Article 26 (1) With regard to the calculated amount of greenhouse gas emissions
that was emitted during the period specified by order of the competent
ministry, the parties specified by Cabinet Order as those emitting
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substantially large greenhouse gas in conjunction with their business activities
(including functions and undertakings of the national government and local
governments; hereinafter the same applies in this Article) (hereinafter referred
to as "specified emitters"), must report the matters specified by order of the
competent ministry (if the specified emitter has a place of business larger than
the size specified by Cabinet Order, the matters specified by order of the
competent ministry concerning those matters and the calculated amount of
greenhouse gas emissions that the specified emitter has emitted during the
period specified by order of the competent ministry for each place of business
larger than the size specified by Cabinet Order) to the minister with
jurisdiction over the business of the specified emitter (hereinafter referred to
as "competent minister for the business") every business year, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry, with regard to the calculated
amount of greenhouse gas emissions that the person emitted during the period
specified by Order of the competent ministry.

2 ERWRRERIC KD RMICESE | REDOHEIE. BEZOMOFRREZLEHSE, 74
i DIRTE TG DRI 2 7L EE L. o, kiIcREICE T 254
ITOFXETH- T, HZLHKIC, GEFRIINMBT 28 (UTZ0HITEBNT ¥
F] LI, ) BREL TWDFEEFNIZBITLEENRET AOPHIZETL2FHEHTDH
STEBABTTEDDODIURDEDRHDHD (LU T ZDOHIZHEWT HEGkEFE
¥ LWo, ) BTHOF UUFZoHIZBWT NEFLFEES) L), ) IL20T
(T, ZOMBPENKE L TV D YL ESFUCLFEITIRD T X TORERICE T 5 FHEE
2 YOEG L EETOREEH L AR LT, MEOBEZETT 5, ZO0HGICE
WT, T TEEFERELTWDIEHE] LH20E, [FEFEZREL VDY
A REICHET H2MEEPREICHE T 2@ FEIRDIFERTE LTRELT
WoHGAEEET, ) | &I 2,

(2) With respect to a person (hereinafter referred to as "chain business operator"
in this paragraph) engaged in business operations (hereinafter referred to as
"chain business" in this paragraph) in which it allows the use of specific
trademarks, trade names, or other indications, specifies methods related to the
sale of goods or the provision of services, and provides guidance on
management on an ongoing basis pursuant to contracts that are based on a
standard set of general conditions which provide for matters specified by orders
of the competent ministry concerning greenhouse gas emissions at a place of
business established by a person that has joined the business (hereinafter
referred to as "franchisee" in this paragraph), the provisions of the preceding
paragraph apply by deeming the business activities at all places of business
established by the franchisee pertaining to the chain business to be business
activities of the chain business operator. In such cases, the phrase "has a place
of business" in the same paragraph is deemed to be replaced with "has a place
of business (including cases where a franchisee prescribed in the following
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paragraph has established a place of business pertaining to the chain business
prescribed in the same paragraph)".

3 ZOEIZEWT HEREDRTAFEHHE] L3, BREDRTATHLIMEZ LIZ,
BEPEHE O FEEEIC O EERET AP EE LTS TED D FIEIC LV E
EEND YEWE ORI Y E O MERIRE LR Z 'L THE-EE2 V),

(3) The term "calculated amount of greenhouse gas emissions" as used in this
Chapter means the value obtained by multiplying the global warming potential
of each substance constituting greenhouse gas by the emissions of that
substance emitted in conjunction with the business activities of specified

emitters, as calculated using methods specified by Cabinet Order.

(MR 2k D PRFE IR 5 5K)
(Requests Pertaining to Protection of Rights and Interests)

oA tSs FREPEHREIL. BIRE HEHOHEICL LD HME IR DIRE R T A E EPEH
BOHFWMPRIISND Z LICL D, BEkrEdHE ORI, Bid L O Z DO iEY
RIS (BUF THERIFIAR D LW, ) DEINLIBZENRH L LEET L L 21T, 4
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HEEBEDTEDDLEIAICLVEH LEEZ L > TRGFHF HOBEIZ L D@ME
179 KO FEREREIZHREZITI LN TE D,

Article 27 (1) If it is recognized that there is a risk that the rights, competitive
position, or other legitimate interests of a specified emitter (hereinafter
referred to as "rights and interests") could be harmed by publicizing
information concerning the calculated amount of greenhouse gas emissions
pertaining to the report under paragraph (1) of the preceding Article, the
specified emitter may request the competent minister for the business to give
notice under paragraph (1) of the following Article using the total amount of
calculated greenhouse gas emissions pertaining to the specified emitter, as
specified by order of the competent ministry, in lieu of the calculated amount of
greenhouse gas emissions.

2 FrEHEHEIL, BTEOFEREZIT O & &, AiEE —HOBEIC L oHiE &g T,
FEETTEDDLEZAICLY, ZOHBEM L THUThRTNIER S0,

(2) When making a request referred to in the preceding paragraph, a specified
emitter must do so by appending the reasons for the request, as prescribed by
order of competent minister, together with the report under paragraph (1) of
the preceding Article.

3 HEFEREIL, B -HOFREBRDLIGEIIE, TOEOWREE L, UikitiRk%
TolfEHE IR L, ZOFLZ@EMTLbD LT D,

(3) If a competent minister for the business approves of the request referred to in
paragraph (1), the minister is to render a decision to that effect and notify the

fact to the specified emitter that made the request.
4 FEFEREZ, £ -HOFEREZBDRWESGIE, TOEOREEZ L, YKIRE
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(4) If a competent minister for the business does not approve of the request
referred to in paragraph (1), the minister is to render a decision to that effect
and, immediately after the decision is rendered, notify the fact and the reason
thereof to the specified emitter that made the request.

5 AIHOWREIL H—HOERBHSTZANG=+HUNIIT LD LT D,

(5) The decisions referred to in the preceding two paragraphs are to be made
within 30 days from the date on which the request referred to in paragraph (1)
was made.

6 RIEOBEICH DL, HEFEREIL, FHLH LR EEZ OMIEY 72 BH 2
b5 EEIE, FEOMMEZ =1+ HURNIZRVERT L ENTE D,

(6) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the competent
minister for the business may extend the period referred to in the preceding
paragraph for up to 30 days if there are legitimate grounds such as difficulty in
processing the functions.

GRS S E O @A %)

(Notification of Matters to be Reported)

BN FEERER, B PARE HOBEICLIWMER DT L EiT,

IR E IR D FHICOW TERERE L ORFEEEREICENT 500 E T 5,

Article 28 (1) Upon receiving a report under the provisions of Article 26,
paragraph (1), the competent minister for the business is to notify the Minister
of the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry
concerning the matters pertaining to that report.

2 AHEOBEICE2EHIE, KITEHITL2LEZAIZED 1TH2bDET 5,

(2) Notice under the provisions of the preceding paragraph is to be made as
follows:

— HIREHOF RNV E XX, B, YEREITRLIFHELZBANT LI L,

(1) if a request referred to in the preceding Article is not made, the matters
pertaining to the report are to be notified without delay:;

= OEIRE—HOGE RPN B S TG EITB N T, FRHE HOWEE Lz & &1k, B
72 BEHEICRLIFH (Y4EFHDO S b YRR EICIR DR B R T A EEPEH
BICOWTIE, IR THEREHHE IR DIRELR T AR EYHH &2 R 5
FHHOEEEAATEDDLEZAICEV G LR Z2@MTHZ L,

(ii) if a request referred to in paragraph (1) of the preceding Article is made,
and a decision referred to in paragraph (3) of that Article has been made, the
matters pertaining to the report are to be notified without delay (among the
matters, with regard to the calculated amount of greenhouse gas emissions
pertaining to the decision, the total amount of the calculated greenhouse gas
emissions pertaining to the specified emitter as specified by order of the
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competent ministry referred to in paragraph (1) of the same Article, in lieu of
that);
= HIEEHOBERR O TGEICBN T, REENEORELE Lz & XX, [FE
DFEIZ L D FFEPEHE ~DIEHE O B 72> b 3 ] 4 £ LtEEM%%%ﬁ)\ e
WMEICRLIFHL BT H L,

(iii) if a request referred to in paragraph (1) of the preceding Article is made,

and a decision referred to in paragraph (4) of that Article has been made, the
matters pertaining to the report are to be notified promptly after two weeks
have elapsed from the date on which the notification was made to the
specified emitter under that paragraph.

3 %%W%kﬁﬁ\%—+ﬁ%%*@®ﬁmﬁ LWMENH ST L XX, EBEST
EDHDHETAIZEY, B, BEREIBROIEENRT AFEFHELZELEHT D
HD LT D,

(3) Upon receiving a report under the provisions of Article 26, paragraph (1), a
competent minister for the business is to aggregate the calculated amount of
greenhouse gas emissions pertaining to the report without delay, as specified
by order of the competent ministry.

4 FEFTEREIL, B <. AIEOHEIC X0 LG U7 R 4 BB KR M O3 E
EREIZEMTL2b0ET 5, 220, YEEHBERSBMENDL Z LI2XD ., Aidk
B HHORFEIRDFEPEHE OHFFIRNESNIBENNH D & &%, YikEdt
FERICRDIBEEN AR EHHEICO VT, ZHIRA T, ZhaE5Ee TF
HHEZAZEIVER LIcEZ BTS00 LT 5,

(4) A competent minister for the business is to notify the Minister of the
Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry of the
aggregated results pursuant to the provisions of the preceding paragraph
without delay; provided, however, that if there is a risk that the rights and
interests of the specified emitter pertaining to the decision under paragraph (3)
of the preceding Article may be harmed by the notification of the aggregated
results, the total amount of the calculated greenhouse gas emissions as
specified by order of the competent ministry is to be notified, then in lieu of the
calculated amount of greenhouse gas emissions pertaining to the aggregated
results,.

(IR HFIHD A FKE)
(Publication of Matters to be Reported)

Lk BREERE MO EREREIL, AIRE —HOBLEIZ HWH S T FIHIS
DONT, B, REAS - RFEEETTEDDL L %&i@ R Y 1
AONET7 7 ANMIRET DL EHIT, YT 7 A NVICRE SN FEHEART Db
DET D,

Article 29 (1) The Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry are to record the matters that have been notified pursuant
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to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article in a file stored on a
computer, and are to publicize the matters recorded in the file, without delay,
as specified by Order of the Ministry of the Environment and Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 BREREAKOBFEREREIL, BREES - BRFEEETTEDDLEIAIZEY,
W7e < AIRFEMNHEOFEIZ LV BM SN FREZEFNT L2060 LT D, ZOHAEIT
BWT, BRERELKORFEEREIL, UZEFTORICHT 5720, BRFETITEKR
BTk UL 25 B =S OIRTEITR D R E HEHE OMERIF R O PR8I SRR 720
ZEEMR LI BT, RIERE SHOBEIC L VEF LI RITRDIBEDR T ARE
PHEZ EHFEATTEDDL L IAICIV A LIEEBZE@HMNT L L ORDLZLNTE
Do

(2) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry are to aggregate the matters notified pursuant to paragraph (4) of the
preceding Article, without delay, as specified by Order of the Ministry of the
Environment and Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry. In
this case, after confirming that there is no impediment to protecting the rights
and interests of the specified emitter pertaining to the decision referred to in
Article 27, paragraph (3), the Minister of the Environment and the Minister of
Economy, Trade and Industry may request the competent minister for the
business provide notice to notify the total amount of calculated greenhouse gas
emissions pertaining to the results aggregated pursuant to paragraph (3) of the
preceding Article, as specified by order of competent ministry.

3 BREREAOREEEKREIT, Bk, REES - BRFEEETTEDDL LA
IZE0, AHEOBEIC LIV EF LIEHEREZART O D LT 5,

(3) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry are to publicize the results of aggregation pursuant to the provisions
of the preceding paragraph without delay, as prescribed by Order of the
Ministry of the Environment and Order of the Ministry of Economy, Trade and

Industry.

BETEEOE =% IR
Articles 30 and 31 Deleted

(1 H DR ALSF)
(Provision of Information)

Bt % FEHEHEIL, FBEEANTEDDLE ALY, EoHAREE -HOHE
ICEDMEICHRA T, FETNEE HEAOE “HOBEIT L ARSI N D FRITSK
TOHMOMEEICE T D700, FEFEREICH L, HEREITRDEEDRT AR
EPEH RO ORDUCEAT D 1FWME OMOFREZ RS 52 LN TE 5D,

Article 32 (1) In order to contribute to enhancing understanding of the
information publicized pursuant to the provisions of Article 29, paragraphs (1)
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and (3), a specified emitter may, in addition to the report under Article 26,
paragraph (1), provide the competent minister for the business with
information regarding the status of increases and decreases of calculated
amount of greenhouse gas emissions pertaining to the report and other
information, as prescribed by order of the competent ministry.

2 FEEREIL APEOBEIC LV RSB R A2 R KE R ORHEEEREIC
BT S0 LT 5D,

(2) The competent minister for the business is to notify the Minister of the
Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry of the
information provided pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

3 BREREAKOBREEEREIT, Bk, AEOBUEIC LV @M I nzFRIcoOn
T, READ - BFEEESCTEDDLI LAY, EritEIHELZONZT 74
JCFLERT D L & bIT, M7 7 A NVICREMENTFHEZ AR T H D LT 5,

(3) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry are to record the information notified pursuant to the provisions of
the preceding paragraph in a file stored on a computer and publicize the
matters recorded in the file without delay, as prescribed by Order of the
Ministry of the Environment and Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(Bt Bh = %)
(Technical Advice)

Bt =% FBREIE. RERT A G EYEH & O RIE O IE e FE i Ol XX A+
W7 IR RN R T A DO OB OHNEFEOREICE T 5720 FrEdeHFE ICx LBk
i S, HROBMEZOMOEIZITI> LD LT 5D,

Article 33 A competent minister is to provide the necessary technical advice,
information, and other assistance to specified emitters, in order to help ensure
appropriate calculation of the amount of greenhouse gas emissions and
promote voluntary reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions

(= F— DM OEEACE IS 215/ L ORR)
(Relationship to the Act on Rationalizing Energy Use)

FoTUE FEHHEENS, XX -0 OB EICET 2EE (WAL
EERBNILE) BHAEE - (RESNHNEE -HOBUEIZ LD HAE 2T
WHT G EET, ) FEE T EERE-H (RNESNH\EHE _HOREIZ X
DIHEATCHMT 2% 6 zate, ) o FEH = H\RE —H (FEHNHARE=
HOBEIZLVBAREZTENT 256451, ) . AESNHRE=H, F/I\+—
RE=H, BN ZEE=H, BFE R (FEREE = PARE -HOBEIZ X
DEHBEATHMT 2% 6xcate, ) o FEHBE &% (AEHE HILRE —
HOBEIC XV GAFZTCHEMAT 256258, ) « FESE FLEFE—HE (RES
BHAGRE _HOBREICLVHRARZCHEMNT 256251, ) « REHHT _+E5
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B (FEHE =+ AEE _HOBEICL VRARZ CHEHAT2HEEE2ET, ) .
FEHEE =+ &8 —H (FAEEE P AEE "HOBEICI Y SRR 2 CHEAT 5
Garaate, ) FREFEN+—RE-HOREIZL2ERH T & &1F, F
FARENOHIGE TROHEATNEOHEOEAIZOWTIX, YixidEo > b itk
RFEDOPEHBEITAR D FHICET 280 (REF ZHILEE ZHICHE T 258 & & B
EEER. FEFE =48 " HIIHET 2R EE SN ELXORIESH =+5&5
THHICHUET 2 EE RS R R WA T EE T o T, UL IR D E IR
Do ) Ik, =X — (FEH KHE-HIIHET 22X LF—2 V9, REXTOK
RIZBWTRH L, ) ORI E-> TRAET L ZBERFZOHHEIZOWTOH _+N
FEHOBREIZLDWME L HRT, ZOHREITBWNT, FES DYEREIHE I
BROFEZMETDRE] LHDDIL, FHEEHAEE—H (RNEHMNH/\&KE—H
DODREICE VAR Z THEHHAT 25645, ) . FIESE - +ERE-H (FEEN
FANRE _HOBREIC LV HARZTHMAT 25628, ) XIIFES=+/N\LH
—IH (FEFHEMNHN\GFHE -HOBHEIC L VFHEARA CHEHAT 256250, ) OHE
IZEHMEICHONWTE T3 F—DfEHOGHFEICET 2 EE (B U4EE
ABFEMUAILE) BHAREFE —H (FIEFEMNHN\RE-HOBEIZ LY HEHE 2 THEH
TomaeEt, ) . FESE - +HERE—H (FEEMNHN\SLE _HOBEICL V&5
HEZTHEMT 2562 ET, ) XIIFESE =+N\EKHE—H (FNEFEL+ )\ KHE=H
DODREIZ LV HARZTHEAT 25643, ) ICHET2EBRE] & FESN
FRF =, BN —RE _HUIENF ZE&E ZHOBEIC L 5 mE IO VT
XL F—DffHOGEEICET 25 (BRI HUEEREBN+-LE) B+
FE -, BN —FREEIFENT RFE -RICHET D2 EEBKE] & FIES
B4 (MEFE -+ AREHE HOHAEBICLVHEARA CHEAT L2 S
o, ) o FERE HERE H (FIEHA = FARRE THOMEIZ K W Fisdz T
WHT 2628, ) . FEEEH =+ 4% —H (FEEE - +RE&F “HOBE
X VBARACHEHAT 2G50, ) XIIFAEFEEU+—FFE -HOBEIZLD
WEICOWTE TEEZ@RRE] & FESE +—&FEH (FESE HLEE —HE
OREIC LV BAEZTHEAT 256401, ) IREEFE +LEE—H (FESF
BHLEE —HOBEIZ L VFEAE 2 CTHHAT 2565250, ) OBEICL2HE
ONTE =R F— oG LEICBI T 2 (BRI T+ TR B 1Y+
) BETEEH (RESETLEE - EHOREIL IV HARA THEMT 256
aite, ) FIFNEEEHESLE —H (FEFEHILEE _HOBEIC L HARER
THEHHAT GGG, ) ICHETHIEBKE] &T21F0, H _+ANENLHTERE
TROFEARTUEOBE DI LLERERFRE L, S TED D,
Article 34 (1) If a specified emitter has made a report pursuant to the provisions
of Article 16, paragraph (1) of the Act on Rationalizing Energy Use (Act No. 49
of 1979) (including the cases where it is applied by replacing terms pursuant to
the provisions of Article 48, paragraph (1) of the same Act), Article 27,
paragraph (1) of the same Act (including the cases where it is applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 48, paragraph (2) of the
same Act), Article 38, paragraph (1) of the same Act (including cases where it

48



is applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 48,
paragraph (3) of the same Act), Article 80, paragraph (3), Article 81, paragraph
(3), Article 82, paragraph (3), Article 103, paragraph (1) of the same Act
(including the cases where it is applied by replacing terms pursuant to the
provisions of Article 136, paragraph (1) of the same Act), Article 111,
paragraph (1) of the same Act (including cases where it is applied by replacing
terms pursuant to the provisions of Article 119, paragraph (1) of the same Act),
Article 115, paragraph (1) of the same Act (including the cases where it is
applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 119, paragraph
(2) of the same Act), Article 127, paragraph (1) of the same Act (including the
cases where it is applied by replacing terms pursuant to the provisions of
Article 136, paragraph (2) of the same Act), Article 132, paragraph (1) of the
same Act (including the cases where it is applied by replacing terms pursuant
to the provisions of Article 136, paragraph (3) of the same Act) or Article 141,
paragraph (1) of the same Act, with regard to the application of the provisions
of Article 26 through the preceding Article and Article 64, the part of the
report related to matters concerning the emissions of carbon dioxide (in the
case of a licensed managing and supervising business operator prescribed in
Article 29, paragraph (2) of the same Act, a certified managing and supervising
consignor prescribed in Article 113, paragraph (2) of the same Act, and a
certified managing and supervising cargo-passenger carrier prescribed in
Article 130, paragraph (2) of the same Act, limited to the part pertaining to the
person) is deemed to be the report under Article 26, paragraph (1) on the
emissions of carbon dioxide generated in association with the use of energy
(meaning the energy prescribed in Article 2, paragraph (1) of the same Act; the
same applies in the following paragraph and the following Article). In such
cases, the phrase "the minister that has jurisdiction over the business
pertaining to the specified emitter" in the same paragraph is deemed to be
replaced with "the competent minister prescribed in Article 16, paragraph (1)
of the same Act (including cases where it is applied by replacing terms
pursuant to the provisions of Article 48, paragraph (1) of the same Act); the
report pursuant to the provisions of Article 27, paragraph (1) (including the
cases where applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 48,
paragraph (2) of the same Act) or Article 38, paragraph (1) of the same Act
(including cases where it is applied by replacing terms pursuant to the
provisions of Article 48, paragraph (3) of the same Act) is deemed to be
replaced with "the competent minister prescribed in Article 16, paragraph (1)
of the Act on Rationalizing Energy Use (Act No. 49 of 1979) (including cases
where it is applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 48,
paragraph (1) of the same Act), Article 27, paragraph (1) of the same Act
(including the cases where applied by replacing terms pursuant to the
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provisions of Article 48, paragraph (2) of the same Act), or Article 38,
paragraph (1) of the same Act (including cases where it is applied by replacing
terms pursuant to the provisions of Article 48, paragraph (3) of the same Act);
the report pursuant to the provisions of Article 80, paragraph (3), Article 81,
paragraph (3), or Article 82, paragraph (3) of the same Act is deemed to be read
as "the competent minister prescribed in Article 80, paragraph (3), Article 81,
paragraph (3), or Article 82, paragraph (3) of the Act on Rationalizing Energy
Use (Act No. 49 of 1979)"; the report under the provisions of Article 103,
paragraph (1) of the same Act (including cases where it is applied by replacing
terms pursuant to the provisions of Article 136, paragraph (1) of the same Act),
Article 127, paragraph (1) of the same Act (including cases where it is applied
by replacing terms pursuant to the provisions of Article 136, paragraph (2) of
the same Act), Article 132, paragraph (1) of the same Act (including cases
where it is applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 136,
paragraph (3) of the same Act), or Article 141, paragraph (1) of the same Act is
deemed to be read as the "Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism"; the report under Article 111, paragraph (1) (including cases where it
1s applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 119,
paragraph (1) of the same Act) or Article 115, paragraph (1) of that Act
(including cases where it is applied by replacing terms pursuant to the
provisions of Article 119, paragraph (2) of the same Act) is deemed to be
replaced with "the competent minister prescribed in Article 111, paragraph (1)
(including cases where it is applied by replacing terms pursuant to the
provisions of Article 119, paragraph (1) of the same Act) or Article 115,
paragraph (1) of the Act on Rationalizing Energy Use (Act No. 49 of 1979)
(including cases where it is applied by replacing terms pursuant to the
provisions of Article 119, paragraph (2) of the same Act); and Cabinet Order
provides for the necessary technical replacement of terms in connection with
the application of the provisions of Article 26 through the preceding Article and
Article 64.

2 TXAFX—DFEHOEHEICET DEEE ZHILRE ZHICHET 2R EE
BHEEE TCOHo CTHRHEB - SICHET 2EHEARFEEZ O IR EHHE 2G50
O, FEFE =548 HICHET 2 EE BN £ Th - TR 5 ICHET
LEMBABRMED O BICREHHE LB b OXIIFENES EH = +4&E _HITHET 5
REEAMEERRMEFEE Cho CREE _SITHET 2 EHBEMRERRAFES
DI BICHEHRHEFE LT LOND, REFH =HNEHE—H (FIEHN+I\5RE =H
OREIC LV BAREZ THEAT 256451, )  FESN+LKFE =T, FEHEH
+HEE-H (AEFETLEE _HOBEICLVHRARZCENT 25625
o, ) XIFREFE =+ F&FH—H (FEFE = TAEXHE _HOBEIZ LY FHAE X
THHT 25645, ) OBREICL2MER o7& &R, H oHARELLHISEE
TROEARFTMUEOHEDFEHIZOWTIL, YiZdED O YR EHEARFEES . Y4
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FESH =+ N\EKH—H (FEENHNEEHOBREICLVHEAEZTEHAT 556
Ete, ) OBREICE2HMEICHOWTIE =X —offi HoAE %I 3 5 15
(MR AR U0 0) B =\ —H (FES N+ \KE =HOHEIZ
FOHARZTHEMAT 256250, ) ICHET2FEBRE] & RESN+5E
“HOHEIZ L DMEICOWTE T=x vF—DH oG EIZET M (B
LAMEEREFEN LS BN RE_HIHET 2 EHFRE] &, FEFE L
FH—H (FEEEHLEE T HOBEICL VAR CHEAT 25658, ) ©
BEIC L 2MEICHONWTE Tz X —DfHoGHELFEICET 2 EE (A1
EEREBNILE) FEHESRE—H (MEFEHILEE ZHOBREIC LV HAER
TEMT 2%azate, ) ICHETDEHRE] & FEFE =+ _&H—H (R
FEH - TAFE-"HOBREICLVBEARZ THEHHAT L HELET, ) OBEICK 5
FIZHOWTT TEER@EKRE] &3 51F0, H _+HANELOLHIGE TRUHEA+UE
DIUE DN BE L b B2 BATRIFERE 213, BLA TED D,

(2) If a report has been submitted by a certified managing and supervising
business operator as prescribed in Article 29, paragraph (2) of the Act on
Rationalizing Energy Use whose management-related business operators as
prescribed in item (ii) of the same paragraph include a specified emitter, a
certified managing and supervising consignor as prescribed in Article 113,
paragraph (2) of the same Act whose management-related consignors as
prescribed in item (ii) of the same paragraph include a specified emitter, or a
certified managing and supervising cargo-passenger carrier as prescribed in
Article 130, paragraph (2) of the same Act whose management-related cargo-
passenger carriers as prescribed in item (ii) of the same paragraph include a
specified emitter, pursuant to the provisions of Article 38, paragraph (1) of the
same Act (including the cases where it is applied by replacing terms pursuant
to the provisions of Article 48, paragraph (3) of the same Act), Article 82,
paragraph (3) of the same Act (including the cases where it is applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 119, paragraph (2) of the
same Act), Article 115, paragraph (1) of the same Act (including the cases
where it is applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 136,
paragraph (3) of the same Act), or Article 132, paragraph (1) of the same Act,
with regard to the application of the provisions of Article 26 through the
preceding Article and Article 64, the part of the report that relates to matters
concerning the amount of emissions of carbon dioxide by the management-
related business operator, the management-related consignor, or the
management-related cargo-passenger carrier that is a specified emitter is
deemed to be a report under Article 26, paragraph (1) regarding the amount of
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emissions of carbon dioxide generated by the person's use of energy. In such
cases, the phrase "the minister with jurisdiction over the business pertaining
to the specified emitter" in the same paragraph is deemed to be replaced with
"the competent minister prescribed in Article 38, paragraph (1) of the Act on
Rationalizing Energy Use (Act No. 49 of 1979)" (including cases where it is
applied by replacing terms pursuant to the provisions of Article 48, paragraph
(3) of the same Act) with regard to the report pursuant to the provisions of
Article 38, paragraph (1) of the same Act (including cases where it is applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 48, paragraph (3) of the
same Act), "the competent minister prescribed in Article 82, paragraph (3) of
the Act on the Rational Use of Energy (Act No. 49 of 1979)" with regard to the
report pursuant to the provisions of Article 82 paragraph (3) of the same Act,
"the competent minister prescribed in Article 115, paragraph (1) of the Act on
Rationalizing Energy Use (Act No. 49 of 1979) (including cases where it is
applied by replacing the terms pursuant to the provisions of Article 119,
paragraph (2) of the same Act)" with regard to the report pursuant to the
provisions of Article 115, paragraph (1) of that Act (including cases where it is
applied by replacing the terms pursuant to the provisions of Article 119,
paragraph (2) of same Act), "the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism" with regard to the report pursuant to the provisions of Article
132, paragraph (1) of that Act (including cases where it is applied by replacing
the terms pursuant to the provisions of Article 136, paragraph (3) of that Act),
and Cabinet Order provides for the necessary technical replacement of terms in
connection with the application of the provisions of Article 26 through the

preceding Article and Article 64.

(R b i 3R Ok B DR IZ LB R IR O 12k)
(Provision of Information Necessary for Ascertaining the Amount of Carbon
Dioxide Emissions)

Bt HE —REEEICRT 2RO O EEEZIT O F X, TOMEOMT
Hizxt L, 2offa e xuF — ORI 5 ZFbiRFE O P ORI LI
BRI 2L H5FDRITITR 7220,

Article 35 A person engaged in the business of supplying energy to general
consumers must endeavor to provide the recipients of that supply with the
information necessary for ascertaining the amount of carbon dioxide when the

energy supplied by that the person is used.

(FEHEOFHEEBICBT 25 H%)

(Plans regarding Business Activities of Businesses)
NG FEFIL, TOFEISTNIE L, HERRBCXREHEOED H & 2 AICH
Lo, BT TR LT, REAE AN 2 OHEH 0 ROMIEE O »O#E (fh
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EZER L., 2N EaRRKT DI IICEDRITIITR S0,

Article 36 (1) Businesses must, singly or jointly, endeavor to prepare and
publicize plans concerning measures for the reduction, etc. of the amount of
greenhouse gas emissions (including measures that contribute to the reduction,
etc. of the amount of greenhouse gas emissions by others) associated with their
business activities, while giving due consideration to the provisions of a Plan
for Global Warming Countermeasures.

2 HIEOFHEOER KL AR EZAIT S ToFHEE T, MERERRFTEOED L L 25
IZHE LoD, HMTIIHFE LT, FEOEFEIIR L EOFEOKNEART S
L OO RITNITRB R,

(2) Businesses that have prepared and publicized plans referred to in the
preceding paragraph must, singly or collectively, endeavor to publicize the
implementation status of measures pertaining to plans referred to in the same
paragraph, while giving due consideration to the provisions of a Plan for Global

Warming Countermeasures.

FAE HRASHHRBAEIEEBC I O2ARELZEDHOIES

Chapter VI Support for Target Business Activities by the Japan Green
Investment Corp. for Carbon Neutrality
E—H KA

Section 1 General Provisions

(FeE D B 1Y)

(Purpose of the Corporation)

Bt N0 RS HIUR RS, WEDNRT A OPEH O & OB 21T
DT (OFEDEENRAT ADOPEHOBEOHINFEICHF G 2 FREEH 25
tr, ) ROUBFREH LSBT L2FEED (LT DIRFEER] Lo, ) IIx
L. Btz oo 2175 Z L2k #MiERIER (LD IE & 2 E ot
DIEEDOIMEHI LWL XY DOBRFBAHEDOEBUCFHFHETHZ L2 HI & T 5K
et R BN

Article 36-2 Japan Green Investment Corp. for Carbon Neutrality is a stock
company whose purpose is to contribute to the realization of a decarbonized
society while promoting the prevention of global warming and the development
of Japan's economy and society in an integrated manner by providing funds
and other support for business activities that make reduction, etc. of the
amount of greenhouse gas emissions (including business activities that
contribute to the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions by
others) and business activities that support those business activities
(hereinafter referred to as "target business activities").
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(%)
(Number)
FotAGRO= BRASHBRF SRS (UUT g v, ) 13, —%RY.
RIS NDHbDET D,
Article 36-3 Only one Japan Green Investment Corp. for Carbon Neutrality
(hereinafter referred to as "JICN") is to be incorporated.

(R D BUFRA)
(Shares Held by the Government)

F=RNEON  BUFIX, Wk, BESEITL TV AR (RFERSITBOWTIRET D
ZENTELFHDOEIIZOWTHRIMELITHET 22N TE RV LD LEED LN
FHOMRALRS, LT ZOFRICBWTRHEL, ) OO 50— RITH 72580
HRAERA L TR B0,

Article 36-4 The government must regularly hold a number of shares (excluding
shares of a class specified as being unable to exercise voting rights with respect
to all of the matters for which a resolution can be made at a shareholders
meeting; hereinafter the same applies in this Article) equivalent to 50 percent

or more of the total number of shares issued by JICN.

(B A R O AR DFE AT %)
(Authorization for Shares, Bonds, and Borrowings)

F=tRNEod L, StE CERHEFREEENARS) FHEllHRsE—HIC
HET HEEKRA FLHUEFE -z T IEEKA tvw)H, ) L FEE H
=HANRBHIHET D LR TR (F5I2BWT IR TR &
Do ) BHLIFREBARNE L TARICHET 2HEME (BT "EF0=FAKOHE
FIZEBWT THFEME] LW, ) ZRlIEXTLIEDOHFEL L, HRASZHE L I3k
AAZAHTER U TR 3 L UIBTR PAROMEZ BT L. XITBeZ2ED Ak o &
T5HEEIT, REREORAZZT 2T R L0,

Article 36-5 (1) JICN must receive the authorization of the Minister of the
Environment if intending to solicits persons to subscribe for the shares for
subscription prescribed in Article 199, paragraph (1) of the Companies Act (Act
No. 86 of 2005) (hereinafter referred to as "shares for subscription" in Article
74, item (i), the share options for subscription prescribed in Article 238,
paragraph (1) of that Act (hereinafter referred to as "share options for
subscription" in the same item), or the bonds for subscription prescribed in
Article 676 of that Act (hereinafter referred to as "bonds for subscription" in
Article 36-36 and the same item), and intending to issue shares, bonds or share
options in a share exchange or borrow funds.

2 BRHEIL. IR TAIMEOITEIIC K DR A RIT L2 & Zid, Bk, TOFLRE
REZE T H 2T TR S0,

(2) JICN must notify the Minister of the Environment without delay if it issues
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shares upon the exercise of share options.

3 DM AN @ OB K OHEE O T AR D EG OBIEBE O G FHIT, O AR
& R OVEF S OB OB FHICB BT CED DA R THRIEHEEHEADL L &> T
72 670,

(3) The sum total of JICN's outstanding borrowings and outstanding obligations
arising from bond principal must not exceed the amount arrived at when the
sum total of JICN's stated capital and amount of reserves is multiplied by the
factor prescribed by Cabinet Order.

(BUR O HE)
(Contributions by the Government)
B=REDONR BUIE, RERHDHERDD L XL, TR TEDDEHEOFMNICE
WT, BRICHET D220 TE D,
Article 36-6 If the government finds it to be necessary, the government may
make contributions to JICN of up to the amounts specified in the budget.

(i)
(Trade Name)

FotAREDOL HEIX. £ORE IR SR B SRR & v 5 SCFEE W
TR B 720,

Article 36-7 (1) JICN must use the characters "Fk &t ik F AL L A"
(transliterated as "kabushiki gaisha datsu tansoka shien kiko", and with a
literal meaning of "Decarbonization Support Corporation") in its trade name.

2 BTRWEIZ, TOAHTICTBURFCSHRERE L WV O CFE2 W TIE R B 7220,

(2) No person other than JICN may use the characters "#kXE 1L R 32 AL IR
"in its name.

C iR VA

Section 2 Incorporation

(E K D Rl IR
(Information Required To Be Specified or Recorded in the Articles of
Incorporation)

Bt REDIN BEOERITIT, SHEE Z+HEREFITHIT H5FHDIEIN, RICH
FAFEHAE L, TR LRI IR 67220,

Article 36-8 (1) In addition to what is set forth in the items of Article 27 of the
Companies Act, the following information must be specified or recorded in the
articles of incorporation of JICN:

— BRREORNLICER L TRATT oK (LT TRRZERATHREAY Lvwo, ) o (B
ME2REERARBITRME LT LE D ET258I10H - Tk, ZOREK OFE
T & D)
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(1) the number of shares JICN will issue at its incorporation (or if seeking to
incorporate JICN as a company with class shares, the classes and the
number of shares in each class) (hereinafter referred to as "shares issued at
incorporation");

= BREFRAITHRA DA SR BRALRFRATIRA K & 51 # 2 (A A T 88 ST AE
3 288N DMPEDEEZ NS, )

(ii) the amount to be paid-in for a share issued at incorporation (meaning the
amount of money paid, or assets other than money contributed, in exchange
for one share issued at incorporation);

= BUNREIY TZ252T e ERPRITHRN O B (i 2 FEm s Tt & L Cakar
LI T8I0 L, ZOMBEKUFEZ & D)

(iii) the number of shares issued at incorporation allotted to the government Gf
it is intended to incorporate JICN as a company with class shares, the
classes and the number of shares in each class);

W StEREERE -HE —Z Il 523H

(iv) the information set forth in Article 107, paragraph (1), item (i) of the
Companies Act;

. Bk OEEELXES S

(v) that JICN has a board of directors and company auditors;

N OB =FAAREDO A+ =F—HE ST 2EFOETICL VMRS 5 F

(vi) that dissolution is effected upon completion of the operations set forth in
the items of Article 36-23, paragraph (1).

2 BEEOERKITIX, WIZBT 2FEEZGTH L, IIRE L IR B0,
(2) The following information must not be specified or recorded in the articles of
incorporation of JICN:

— EAEZESNISHEB KB I ET 2 RAZERE2ELE

(1) that JICN has an audit and supervisory committee or a nominating
committee, etc., as prescribed for in Article 2, item (xii) of the Companies
Act; and

T RHEEE ZTRE HEE LEORBEDED

(ii) the determination otherwise provided for which is referred to in the proviso
to Article 139, paragraph (1) of the Companies Act.

(BALOBTE)

(Authorization of Incorporation)

WP AZON HHEOREAT, EREER L, 2o, REANEYTEZT R
P REATIR A A Bl T 2T 722, HPIT, ER K O FEF I E 2 B KRR ISR L T,
BALOFA & HEE LT iE e e,

Article 36-9 The incorporators of JICN must prepare the articles of incorporation,
and must submit these articles of incorporation and the business plan to the
Minister of the Environment to apply for authorization of incorporation
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promptly after having accepted the shares issued at incorporation allotted to
them.

F=tAREO+ BREREZ. AIKROHEIZLD2BAIOHGENH > 12581V TIE,
ZORERRIZIT D HEEITEET 20 E I PEFE LR ITNER L0,

Article 36-10 (1) When an application for authorization under the provisions of
the preceding Article is filed, the Minister of the Environment must examine
whether the application conforms to the following criteria:

— RMDOFHMEOVERONENMETOREICHEEGT 56D THD Z &,
(1) the incorporation procedures and the contents of the articles of
incorporation conform to the provisions of laws and regulations;
T OERICEBOREE L LR UTEBOELE L ILEA MR (SthiEE
RNEFH _HOBUEIZ L 2B XITRRAMENCRD o HEL BT, ) BRI L,
(i1) nothing false has been specified or recorded in the articles of incorporation,
nor has a false signature, name, or seal been affixed thereto (this includes
any action that is taken in lieu of the signing or affixing of names and seals
under Article 26, paragraph (2) of the Companies Act);

= EBOEENMERIITO., SREEEHOHEICTFG T LI LRNHETHD &
ROLNDLT &,

(iii) it is certain that the management of the operations is reliably performed
and contributes to the promotion of the target business activities.

2 BREREIX. ATHEOHEICEVEE LIMER. TORENFEASICHET 5 KA
WAL TWD LD L EIE, RYLOFAZ LRTHIER LR,

(2) If the Minister of the Environment finds that the application conforms to the
standards set forth in the items of the preceding paragraph as a result of

examination under the provisions of the same paragraph, the Minister must
authorize the incorporation.

(5% NLIRF IR 13 Mo OVRR NEIRF B A 5 D AT Jo OVRAT:)
(Appointment and Dismissal of Directors at Incorporation and Auditors at
Incorporation)

F=tRNEO+— SHESE=HIN\RE -HICHIET D ROLRF IG5 M VR SRS =5
CIIHE T DRI EE AR OBME L OIS, RERE OB 22T 20T, £
DN I A TR,

Article 36-11 The appointment and dismissal of the directors at incorporation
prescribed in Article 38, paragraph (1) of the Companies Act and the auditors
at incorporation prescribed in paragraph (3), item (ii) of that Article do not
become effective without the authorization of the Minister of the Environment.

(RAIEDOBLE DB 2 )

(Replacement of Terms in Provisions of the Companies Act)
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FHoPARKOS D SHEE = RE CH, B HUSREE B LR HE
T M OB ILE A= %%*@®ﬁm@ﬁﬁ TOWTIE, [FHES =45 THiH
DRNFENDFBREE Z T T E &I, MMASHORRSIRT & & D O1x THIERIRBEL 3R O
HEME(Z A4 2 154 (J?EJH“E%E@—’WE#“%:%) F = ARROTH HOR W OB
DML R A SCREAE O AT, R &L RER = IURE —HF [RRLRERAT
HRDOFIZIT) &2 D1 THIERIERR KR OHEEIZRE T 5 IEEE =+ A&Ro+5E
HORFD] L, [T EROBIEDOEH A KR OZORFEE LIEAREADRKA ] &
&5 DI THIERIRBEZ (L SR OHEMEIZ BT~ D VAR =+ RNED+5 “HO " D4FEH
A &, FEFELERN+= %%*IEEP ME=FNEFE—H] D01 FE =15

— I (HERIERE R SR OHEE I T 2 EEE = AKO+Z0HEIC LV Hiskx
THEHAT 25,6 xaT, ) | &35,

Article 36-12 With respect to the application of the provisions of Article 30,
paragraph (2), Article 34, paragraph (1), Article 59, paragraph (1), item (I) and
Article 963, paragraph (1) of the Companies Act, the phrase "Articles of
incorporation that are certified by a notary public referred to in the preceding
paragraph may not be amended before the formation of the Stock Company" in
Article 30, paragraph (2) of that Act, is deemed to be replaced with " Articles of
incorporation , after the authorization set forth in Article 36-10, paragraph (2)
of the Act on Promotion of Global Warming Countermeasures (Act No. 117 of
1998) and before the formation of the Japan Green Investment Corp. for
Carbon Neutrality", the phrase "subscription for shares issued at
incorporation" in Article 34, paragraph (1) of the same Act is deemed to be
replaced with "authorization referred to in Article 36-10, paragraph (2) of the
Act on Promotion of Global Warming Countermeasures", the phrase " the date
of the certification of the articles of incorporation and the name of the notary
public that effected such certification " in that item is deemed to be replaced
with "the date of authorization referred to in Article 36-10, paragraph (2) of the
Act on Promotion of Global Warming Countermeasures", and the phrase
"Article 34, paragraph (1)" in Article 963, paragraph (1) of that Act is deemed
to be replaced with "Article 34, paragraph (1) (including as applied following a
replacement of terms pursuant to the provisions of Article 36-12 of the Act on

Promotion of Global Warming Countermeasures)."

(ZFEIEOBLE O FH RS
(Exclusion from Application of Provisions of the Companies Act)
FoHAREO+ = SHEF=FRFE-HEAOFHE =+ =KOHEIL. BEORILIZ O
TiE. @A L2V,
Article 36-13 The provisions of Article 30, paragraph (1) and Article 33 of the
Companies Act do not apply to the incorporation of JICN.

F=H B
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Section 3 Administration

(i fie S OV A A% D 1855 D IR
(Resolution Appointing Directors and Company Auditors)
= RNEDOFI B O B & OV AR ORME R OFRE DR IX, BREEKE OR8]
TR TIE, O EA TN,
Article 36-14 Resolution appointing and dismissing directors and company
auditors of JICN do not become effective without the authorization of the

Minister of the Environment.

(B 1 5 D B PR FF 28 755)
(Directors' Duty of Confidentiality)

F=tREO+IL BEOBGIK., 225 (RFZ2EPEANTH L L &I £ O
AT O NEFE) | BAKE LJIME I IO DRIZH > 121X, £ ORE L
HIENTEIMELZRO L, FEHL TR b0,

Article 36-15 It is prohibited for the directors, accounting advisors (or a member
that is to perform the duties of an accounting advisor, if the accounting advisor
is a corporation), company auditors, employees of JICN, or persons that has
held one of the positions to divulge or misappropriate any secret learned in the

performance of their duties.

(BRI ZE B S O E)

(Establishment of the Committee on Carbon Neutrality Investment)
FHoPARKROTAR BMIC, BRFELZES (UT TRZE=] &vwi, ) ZEL,
Article 36-16 The Committee on Carbon Neutrality Investment (hereinafter

referred to as "Committee") is established within JICN

(ZESDHER)
(Authority of the Committee)
F=tAREo+tE ZERF, RKITHTLIREEXZITO.
Article 36-17 (1) The Committee makes the following decisions:
— BT AERO T EE - HOMNBREEFY SR OMR & R D FEE N OHERS
FRIGE SR DB DRIE
(i) decisions about which businesses will be extended the support for target
business activities referred to in Article 36-25, paragraph (1) and the content
of the support for target business activities;
= B=PREO BB EHORKE TEME OFEEZ OO L5y DORE
(i1) decisions to transfer or otherwise dispose of shares, etc., or claims referred
to in Article 36-27, paragraph (1); and
= R FICET2H001E0, SHEFH —E AN E&ENEE 5 KO 512 H
FTHHEHD O BRKER S ORFEIC LY BELZ T EHEHORE

59



(iii) beyond what is set forth in the preceding two items, decision of the matters
set forth in Article 362, paragraph (4), items (i) and (ii) of the Companies Act,
with which the Committee has been delegated by resolution of the board of
directors.

2 ZESIL, AHEFE - FROHE _FICHET HREICONT, BfiEE»6 B L2207

Teb Db Hixd,

(2) The Committee is deemed to have been delegated by the board of directors to
decide the matters set forth in items (i) and (i) of the preceding paragraph.

(ZE 2 O/

(Committee Organization)

EoAREO+HIN ZESF, BRETHLIEE = AN EE AN THEET 5,

Article 36-18 (1) The Committee comprises at least three but no more than seven
members who are directors.

2 ZEOPIZIE, REIFE L AN G . EhEh— AU EEEnRid i
5720,

(2) At least one representative director and one outside director must be among
the members of the Committee.

3 ZBEIT., BHiEEOREICLVIED D,

(3) The members of the Committee are decided by board of director's resolution.

4 ZEOBREKTERORZIL, BERKEOHF I ZZ T RITINIEL. 200 NhEETR
VY,

(4) A resolution appointing or dismissing a member of the Committee does not
become effective without the authorization of the Minister of the Environment.

5 ZFBRIT. TNENML L TEOWE =TT 5,

(5) Members of the Committee perform their duties independently.

6 ZERIEZBERAZEZ, ZEOHEBIZL-TINEED D,

(6) The Committee has a chairperson that is selected by the members among
themselves by election.

7T ZBERIZ. ZESOSBERET S,

(7) The chairperson presides over all of the affairs of the Committee.

8 ZERIT. ol ZEDI LD, ZERICHEUNH D55 IZEBERORE
ERETDHHFZED TEBNRITIILZR B 720,

(8) The Committee must designate a person to act as proxy in handling the duties
of the chairperson if the chairperson is unavailable in advance, from among the

members.

(ZESOEE)
(Committee Operations)

Bt A&+ ZEREF, ZER (ZARICFEUDH L L 13, AIRE/NHICHE
THREREOWMGE ZRET 2FH, WHEEOH -HIZBWTHL, ) B HEET D,
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Article 36-19 (1) The Committee is convened by the chairperson (f the
chairperson is unavailable, by the person that undertakes the duties of the
chairperson prescribed in paragraph (8) of the preceding Article; the same
applies in the following paragraph and paragraph (3)).

2 ZFEASIF, ZEARV/HEL, 2o, BUELT 2ZEORED =450 L Lo
MIRTIUE, REZE, BIRZT D2 LN TE RN,

(2) The Committee may not hold a meeting or pass any resolution without the
attendance of the chairperson and two thirds or more of the total number of the
incumbent Committee members.

3 ZH=OHmFIL, HE LEZEOBR¥EE > TkT 5, AIRRE#EDL XX, £R
NIRRT 5,

(3) Committee meeting agenda items are decided by a majority of the Committee
members present at the meeting. The chairperson decides in the event of a tie.

4 APEOBEIC L DRECHOWTHRAORNERRZ AT 2EEIT, ERICNbL 2 L
DTEIRU,

(4) A Committee member with a special interest in a resolution pursuant to the
provisions of the preceding paragraph may not participate in the vote.

5 HIHHOHEIZLVERICINDL ZENTERWEREOHIT, & _HICHET 2L
AET 2 ZBORITHA L7220,

(5) The number of Committee members that may not participate in the vote
pursuant to the provisions of the preceding paragraph is not included in the
number of the incumbent committee members prescribed in paragraph (2).

6 EEAEKIT. ZESICHBEL, REXRHLERODL L XL, BERZEBXBR TR S
AN

(6) Company auditors must attend the meetings of the Committee and must state
their opinions if they find it to be necessary.

7T ZEBEDOZBE ThHoTHEESIZ Lo TEBESNTHIZ., FH _HOBEIZ X DRHER.
B2 <L MR O A & B 2 s L2 T i b 720,

(7) A member of the Committee that has been appointed by the Committee must
notify the board of directors of the details of the resolution under the
provisions of paragraph (3) without delay after the resolution is passed.

8 ZEBDEFIIOVTIL, BEADTTEDDLLIAICEY ., BFHELIERL., BF
N E@ME S > TERINL TS & EiE, HE LEZEROEEKIZ. ZHIZEA L,
SAFFEAFET L 72 T Ui 72 B 720,

(8) Minutes must be prepared with respect to the business of Committee
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the Environment, and if
such minutes are prepared in writing, the Committee members and company
auditors that were present at the meeting must affix their names and seals to
the minutes.

9 HIHOREFENEMAGISE (B ARA, BB FRNZ oM ADMEIZ L > TXER
WD ENTERVWLTRNTELN DB TH - T, BFFHHEBEIC L D HHRQAEDH
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ZHEEN Db DE NS, YN ZOEERESE “HE “SICBWTHL, ) 55T
R STV AHEITE T 2 YL ERNGEEICEE SN FHIZOW T, REAS
TED D EA TRRAMHNICRDbOHEE L & ST o720,

(9) If the minutes referred to in the preceding paragraph are prepared as an
electronic or magnetic record (meaning a record used in computerized
information processing which is created in electronic form, magnetic form, or
any other form that cannot be perceived by the human senses; hereinafter the
same applies in this paragraph and paragraph (2), item (ii) of the following
Article), measures taken in lieu of the affixing of the names and seals
prescribed by Order of the Ministry of the Environment must be taken with
respect to the matters recorded in the electronic or magnetic record.

10 AIFHETRRICED D SODIEDN, HFEOFHEOMERZOEEICH L L
REHIT, ZESVED D,

(10) Beyond what is provided in the preceding paragraphs and the following
Article, the procedures for its decisions and other matters necessary for its own

operations are decided by the Committee.

(ZESDOHEFR)
(Committee Minutes)
FotAREDO T+ L. ZESOBNLHER. BISRE/NHOEFERE £ DOARIEIC
il B 72T TR B 7R,
Article 36-20 (1) JICN must keep the minutes referred to in paragraph (8) of the
preceding Article at its head office for ten years after the date of the
Committee meeting.
2 BREZ. ZOMERZEZITHEST 27200 ERH L L XX, HUFTOFAIE25 T, KIZH
ERETLHIENTE S,
(2) If it is necessary to exercise their rights, a shareholder may make the
following requests with the permission of the court:
— AIEOEFENEFRZL D> TERESH TS & &%, YEEROREXIIRED
AR
(i) if the minutes referred to in the preceding paragraph are prepared in
writing, a request for inspection or copying of the written minutes; and
ATHOFEFER DN ERAFLER L b > TER SN TV D & &, Y%EHARRERICR
PRSNT-FHABEEATTED D HFIEIZL YRR LIS OORE XIS O
(i) if the minutes referred to in the preceding paragraph are prepared as an
electronic or magnetic record, a request for inspection or copying of anything
that indicates the matters recorded in the electronic or magnetic record by a
method prescribed by Order of the Ministry of the Environment.
3 [EHEEIL., ZEOBEMLZEBRTHTEOMNENRH D L1, BAUFTOFAZHET, H
—HOFHFERIZOWTHIES ST 55 Ke T2 2 LN TE D,

(3) If necessary in order to pursue the liability of a Committee member, creditors
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may, with the permission of the court, make requests as set forth in the items
of the preceding paragraph with respect to the minutes referred to in
paragraph (1).

4 BPHIPTIX, 5 IR A SIS AR ULRTHEOFE RICAR L HE X IEE AT 5 2 &
IZED, BEICE LWEEZRIETEBENLRS S RO L XX, F EHUIRiED
AP 2T 52 LR TERN,

(4) The court may not give the permission referred to in paragraph (2) or the
preceding paragraph if it finds that JICN would incur substantial damage due
to inspection or copying under a request set forth in the items of paragraph (2)
or a request referred to in the preceding paragraph.

5 DEHNEARHNEE -, FNEaS+H LK. FNEEHEE H (B FI0F
DR, ) . BANEEFERO D, BANEEF—&AX, FAELEH K BL
FIRHEICRD, ) . BNEE+Fo ", FNEL+ =LA FNEL+HI
FROFENEEFHAREOHEIL, 5 HEOE ZHOFF NI OWTHERT 5,

(5) The provisions of Article 868, paragraph (1), Article 869, Article 870,
paragraph (2) (limited to the part involving item (1)), Article 870-2, the main
clause of Article 871, Article 872 (limited to the part involving item (v)), Article
872-2, the main clause of Article 873, Article 875, and Article 876 of the
Companies Act apply mutatis mutandis to the permission referred to in
paragraphs (2) and (3).

6 ik, BHHOBERICOWTHE _HA BT RE T2 LN TE D,

(6) A director may make a request as set forth in the items of paragraph (2) with
respect to the minutes referred to in paragraph (1).

(ZH D)
(Registration of Committee Members)

BoREOZ+— WX, ZEARELL L T, JEMBAIIC, ZOREDOFTTE
HIZHBWT, ZEORAZHTL LTI RbR N, ZEORAICERTE LA L
b, Ak E T D,

Article 36-21 (1) If JICN appoints a Committee member, it must register the
name of the member at the location of its head office within two weeks. The
same applies if there is a change in the name of a Committee member.

2 HIEOKREICLD2ZEOBBEDORLOHFEEICIT., ZEDEERDZDRE SN
FZEDPAREZAKGH L2 L it T 2 EFmM A2 A LR T TR B0,

(2) A document certifying that a Committee member has been appointed and that
the appointed Committee member has accepted the position must be attached
to a written application for the registration of the appointment of a Committee
member under the provisions of the preceding paragraph.

3 ZEHOBMLIZLZEEOBRTLOHRGFEHFITIEL., INEFET D Hm A4 IRA L2 hidie
572,

(3) A document certifying a change due to the resignation of a Committee
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member must be attached to a written application for the registration of such a
change.

4 BEREIL. ZRIEE SNTCEHE O 5 HASIGIE TH D b DIZ DN T, A
TThHDEERLLRTIT R B0,

(4) With respect to directors appointed as Committee members that are outside

directors, JICN must register the fact that they are outside directors.

(ERDLET)
(Amendments of the Articles of Incorporation)
F_tHARNEDO T+ WBEOEROELEORGHEIL, BERKEORBEZZ TR, £
DN A TR0,
Article 36-22 A resolution on the change to the articles of incorporation of JICN
does not become effective without the authorization of the Minister of the

Environment.

BUET R

Section 4 Operations

(EH D HEAPH)

(Scope of Operations)

B+ ARNEO A= BT, TOBEMEZERT L0, RICBT2E(BL2ELH0L

T 5,

Article 36-23 (1) JICN is to engage in the following operations in order to
achieve their purpose:

— XMBRFEEE (FE=TARXOZTHE -HOBREIZLY XEOKNG L oo FEH
(R (AR VEEREN L) EARAEARNFERE - HICHET 265K
(Ko THOZT G, vk (= CFEEREEN I\ S) FHhE = HIRICH
ETDEAMEBRKN L > TR T 2 EAME. KREFEARBEMEGZIICET
DR CERCTFRIERE L) 8 RE HIIHET 2 REFEARELMEH
L ITARBEAEFEEMGZOCET 2E#E CERHEEERFEN ) 5l
ET DARBMEEMS UINEDETICE SN TR ENTZHEK TH > T
DHMAIZELT 2 b 028, UFZOBEICBWTHLE, ) 205, BUTFRET, )
(CXT D HE

(i) contributions to target businesses (meaning any enterprise to which JICN
extends its support pursuant to the provisions of Article 36-25, paragraph (1)
(including a partnership formed under a partnership contract as prescribed
in Article 667, paragraph (1) of the Civil Code (Act No. 89 of 1896); a silent
partnership formed under a silent partnership agreement as prescribed in
Article 535 of the Commercial Code (Act No. 48 of 1899); an investment
limited partnership as provided in Article 2, paragraph (2) of the Limited
Partnership Act for Investment (Act No. 90 of 1998); a limited liability

64



partnership as provided in Article 2 of the Limited Liability Partnership Act
(Act No. 40 of 2005); or an organization similar to any such partnership,
which has been incorporated pursuant to a foreign law or regulation;
hereinafter the same applies in this Chapter); the same applies hereinafter);
= RBRFEFRICHT L EE (—REETEAKR ORI EENCET 2E#E CERt
JVEERBNHIS) FE =T —RIHETL2ERE&EL VS, ) O

(i1) contributing to the funds (meaning funds as prescribed in Article 131 of the
Act on General Incorporated Associations and General Incorporated
Foundations (Act No. 48 of 2006)) of target businesses;

= RGFEEFIINT HESOEMT

(iii) lending funds to target businesses;

WU RSEEENRITT 26 M5 (GRipEmIReE (B 4+ =FEEE —+ 51
) AR A T D A AR M ORISR O HUEIZ L 0 A MEESR & A
RENDMERZND, UTZDOHKOHE+ZFIZBWTHL, ) KOG HEEENR
AT % A AlRESR D B

(iv) acquiring securities (meaning the securities set forth in the items of Article
2, paragraph (1) of the Financial Instruments and Exchange Act (Act No. 25
of 1948) and the rights deemed to be securities pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Article; hereinafter the same applies in this item
and item (xii)) issued by target businesses and securities held by target
businesses;

F R FEF KT D AR O RFEEEDRA T 58500 BUSG

(v) acquiring monetary claims against target businesses and monetary claims
held by target businesses;

N RRFEROFTT D HHE K OVE S DO AR DIEH DIRGE

(vi) guaranteeing bonds issued by target businesses and obligations in
connection with borrowings of funds by target businesses;

t HMRFEEFOLDICT HAMAES (BRpEmERGHESR & _HOREIZI VA
RESR & 70 S B R 5 AT FH AN FITHET DHERICIR D, ) OZEE XIS

(vii) making public offerings or private placements of securities (limited to the
rights set forth in Article 2, paragraph (2), item (v) or (vi) of the Financial
Instruments and Exchange Act that are deemed to be securities pursuant to
the provisions of that paragraph) to benefit target businesses;

N HBFREEFE 2TV, TR O & T2 FEF X 280 £ OO HMAZED
URiE

(viii) dispatching engineers and other experts to businesses which conduct or
intend to conduct the target business activities;

L HARFEEEH 2TV, UIMTR D LT 0FEER T LF

(ix) providing advice to businesses that conduct or intend to conduct target

business activities;

T RMREEEFH ATV, UIMTE D & T2 FEL ST 2 HBOMEEME  (Rni) i pE AL
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AKiE CERRA UAETERLER ) B AR IR EUE T D A I PERE M UMM E
IBTLZNICHEYET S %OD%V\ e WFITBWTRHL, ) OB#E, &ER LI
FRa SO E EME (RIEFSN E CRRIAAERE N+ L 5) 5 RENEHICH
ETHEEMEKLOINEICEIT L ZNICHEY T H0E2 W), REIZEBWTH

C. ) OBR

(x) transferring, establishing or licensing intellectual property rights (meaning
the intellectual property rights prescribed in Article 2, paragraph (2) of the
Intellectual Property Basic Act (Act No. 122 of 2002) and those equivalent
thereto in foreign countries; the same applies in the following item), or
disclosing trade secrets (meaning the trade secrets prescribed in Article 2
paragraph (6) of the Unfair Competition Prevention Act (Act No. 47 of 1993)
and those equivalent thereto in foreign countries; the same applies in the
following item), to businesses that conduct or intend to conduct the target
business activities;

+— HIFICET 2 EFOOICLERMNMEEOTIGE L, & LT8R, &E
FLLIEFFE e, ITEEREOR R ZZ T 52 L,

(xi) acquiring or receiving the transfer, establishment or license of intellectual
property rights necessary for the operations set forth in the preceding item,
or receiving the disclosure of trade secrets;

+= RET ORI Bk TR, R XTAEMRESE G =+ &0 _++LtizsnT

BRG] & D, ) DOREET OOy

(xi1) rendering dispositions, including transfer, of shares, share options, equity
or securities (hereinafter referred to as "shares, etc." in Article 36-27) which
JICN holds;

+ = EHEOEE K OGEEE Doy

(xiil)) managing, transferring, and rendering other dispositions of claims;

+0U FIA BT D B IR L TR AW KR DR A

(xiv) carrying out the necessary negotiations and investigations in connection
with the operations set forth in the preceding items;

+F GG A HEME T D 72 OIS B AR A L OVME D F

(xv) carrying out investigations and providing information necessary for
promoting the target business activities;

+5 0 HIR BB D B IR T 2 5

(xvi) carrying out operations incidental to those set forth in the preceding
items; and

Tt BB ST Db ODIE), ORI ZZERT D 72O LB R

(xvii) beyond what is set forth in the preceding items, carrying out necessary
operations for achieving the purpose of JICN.

2 BRI, ATEE LSBT 2EEEE LS L THLEIE. HONUD, RBEKE
DFEAI 2 22 T I 7R B 7wy,
(2) If JICN intends to engage in the operations set forth in item (xvii) of the
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preceding paragraph, they must obtain the authorization of the Minister of the
Environment.

(iR A1)
(Support Standards)

Bt RNEO "4+ REREZ, BENGREEEH O FIRE-HE 501D
FHEEETICHEIT2EZBICLY SN DR, BT g dEmdshE v
Do ) DXRLIRDFEE KR OUHKBRHEEEH R ONELIRET DI > THE
HINEHEHE UTFZORKRVOREFE -HIZBWT [HEBEE] L), ) 2EDDH
DET D,

Article 36-24 (1) The Minister of the Environment is to establish standards with
which JICN must comply when deciding on businesses subject to support for
the target business activities (limited to that provided through the operations
set forth in paragraph (1), items (i) through (vii) of the preceding Article;
hereinafter referred to as "support for the target business activities") and the
content of the support for the target business activities (hereinafter referred to
as "support standards" in this Article and paragraph (1) of the following
Article).

2 BREKREIX AHEHOBEICIY IBEELZED L) LTHLET, HENTD, %
FEERE R R REFEIET EOIGR & 22 DIFEIIR D FELTTE T 2 REICH#
LR E R b7auy,

(2) If the Minister of the Environment intends to establish support standards
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Minister must, in
advance, consult with the Minister of Economy, Trade and Industry and the
minister having administrative jurisdiction over the business pertaining to the
activities subject to the support for the target business activities.

3 REXREIX HF—HOBEIZIY XEAEELZEDL L EIE, ZhalRTLIHOL
T 5,

(3) If the Minister of the Environment establishes support standards pursuant to
the provisions of paragraph (1), the Minister is to publicize them.

(LR E)
(Decision to Provide Support)

Bt RNEO I BRI, RREEEH R LT O L35 L EiE, SRAEICH
ST, TORRERDFEFE K OPUYEANRFLEEHIEONFLZRE LR TNIT RS
7RV,

Article 36-25 (1) If JICN intends to provide support for the target business
activities, they must decide on a business subject thereto and the content of the

support for the target business activities in accordance with the support
standards.

2 HERIE, ARFEGFEHSRETLINEIDEZRELLI LTHLEE, HONLED,
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REKREICZEOEZEM L, HHYOHMEAZED T, BERZEBNHEEE 52 2T iX
IRBTRN,

(2) If JICN intends to decide on whether to provide support for the target
business activities, they must notify the Minister of the Environment of that
fact in advance and set a reasonable period of time for the Minister to state
opinions.

3 BREKREIX, AEHOBEIC L 2@mMEZ T L Zid, B, ZONEZ Hi%xt
REXEFHEORNR LR OEMMRLIFELTET HOREICEMNT LD LT D,

(3) If the Minister of the Environment receives a notice under the provisions of
the preceding paragraph, the Minister is to notify the minister having
administrative jurisdiction over activities subject to the support for the target
business activities of the content thereof without delay.

4 FPEOBEIC L DEMEZ T REIL YS%FERFORTL2FENHOERERLER
LTRERDHL RO DL E XL, F _HOMMNIC, I L TEREZE~D Z &
NTED,

(4) If the minister who receives the notice under the provisions of the preceding
paragraph finds it necessary, in consideration of the situation in the business
field to which the business belongs, the minister may state opinions to JICN
within the period referred to in paragraph (2).

(CHR R E D HYED)

(Revocation of Decision to Provide Support)

FoFARRO AN BT RICEIT 25681003, 0D, AIEFE —HOBREIZ X
DUE (KHEIZEBWT [SHRRE] WD, ) ZElI LR TER 6720,

Article 36-26 (1) In the following cases, JICN must promptly revoke a decision
under the provisions of paragraph (1) of the preceding Article (hereinafter
referred to as "decision to provide support" in the following paragraph):

— RREFEBEDPAGFEEEBZITDRNE X,

(1) if the target businesses fail to engage in the target business activities; and

= A BREREFDE TR ORE .. BEFRBMORIE., HATFRHB A DORE,
FERIE BB AR DA IS E I PEL B F RO AR OWRE L Z T T2 & &,

(ii) if the target businesses receive an order of commencement of bankruptcy
proceedings, an order of commencement of rehabilitation proceedings, an
order of commencement of reorganization proceedings, an order of
commencement of special liquidation or an order of recognition of foreign
insolvency proceedings.

2 BEMEIT. ATEOHEIC K SRRELMBEI L2 & &3, BEHIZ, dRFEEICK L,
ZTOFZEA L2 THIT R B0,

(2) JICN must notify the target businesses immediately if JICN withdraws their
decision to provide support pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.
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(R DFEIE 2 DA D IL5 )
(Transfer and Other Disposition of Shares)

FotARNEDO T+t L. ZFORAET OB FER TR DA EUIMEHEDOEE -
DM DI DREZITR D LT 2L XL, HONLD, BERKEICZOFZ@I L,
YO ZED T, BERZEBRDIES 2527207256720,

Article 36-27 (1) If JICN intends to make a decision on dispositions, including
transfer, of shares, etc., or claims relating to target businesses that it holds, it
must, in advance, notify the Minister of the Environment of that fact and set a
reasonable period of time for the Minister to state opinions.

2 HHEIL. BRFES. dRFEEOFEORNELZE L>D, M=t =F=A=
+—HBETIZ, AT LIETOKRNE R EMHEDOGEEZ DM DUy 21T 5 X OO
TR 5720,

(2) JICN must, in consideration of the economic situation and the business status
of the target businesses, endeavor to conduct transfers and other dispositions
of all the shares, etc., and claims that it holds by March 31, 2051.

3 HENEBORIEEZITOLEICEIT HZOXG L 725 S EOEEMRIE, 5=
T = =H =+ —HETTRITINETR SR,

(3) If JICN guarantees obligations, the due date for redemption of the guaranteed
loans must be no later than March 31, 2051.

BEE EO®RB%E

Section 5 State Assistance

(= D12 Bh %)
(State Assistance)

FoFAREO I BRERKEXOCEHOITBHERE O RIL, WL PHRFER T L,
ZIHDEDIT O FEOMIENOMERELRFIEICHE LLEREZOMOE 21T 5 X
DB IRT IR B2,

Article 36-28 (1) The Minister of the Environment and the heads of national
administrative organs must endeavor to provide JICN and the target
businesses with advice and any other assistance they need to smoothly and
reliably implement the undertakings in which they are engaged.

2 HHEIZED D HODIE), BERKEXOCEOITBHERE O RIL, ML O RFEEE
DAT 5 FEOMENOMFELREMPMMRESND L O MHAEICEELZKY 2R3 6L
T IE R B0,

(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, the Minister of the
Environment and the heads of national administrative organs must cooperate,
coordinating with one another so as to facilitate the smooth and reliable
implementation of the undertakings in which JICN and the target businesses
are engaged.
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(M B | oo HE %)
(Financial Measures)

F=tREo 4 ElE, A RFEEEE SR L OM O R R ZEER O HIEHOMEER
FhilZ w5 o HELRET DO LERMB EOREZOMOEZHT 2L 9
(2B DR T TR B Ry,

Article 36-29 The State must endeavor to take necessary financial measures and
other measures to promote the support of the target business activities, and

other businesses that contribute to the smooth and reliable implementation of
the target business activities.

BAHE MBEROSE

Section 6 Finance and Accounting

(FHRDFEA)
(Budget Authorization)

RGO =1 WL BFEEFEEORBINIC, ZOFEFEOTRAREKREIC
FEHLT, 2ORWEZ T R2TE 620, TREEFLEIY T Lxh, Ak
LI 5,

Article 36-30 (1) Before the start of each business year, JICN must submit its
budget for the business year to the Minister of the Environment for

authorization. This requirement also applies when JICN makes any changes to
its budget.

2 AIEOTPEICIE, ZOFEEFEOFEHEGE M NERFEIZET 5 EFEHEBAMA LT
L7 B0,
(2) Documents related to the business plan and financial plan for the business

year must be accompanied to the budget referred to in the preceding paragraph.

(Rl 44 DR 4 %5 O IR %)
(Resolutions on Dividends of Surplus)
B REDO =+ — HEEORREO/ Y ZDOMORREDONSGOREIL, BERKED
WA EZ TR T IUE, EO S EAE LR,
Article 36-31 A resolution to pay dividends or otherwise dispose of the surplus of

JICN does not become effective without the authorization of the Minister of the
Environment.

(W78 )
(Financial Statements)
FoHAREO=4 T B, BEEEER TR HURNIZ, £OFEEE ORI
., PRHAEELOCFEREZLZREREICRD LT o720,
Article 36-32 Within three months from the end of each business year, JICN
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must submit a balance sheet, profit and loss statement, and business report for
that business year to the Minister of the Environment.

(B PR ALE)
(Government Guarantees)

Bt AREO=+= BN, IEANCKT 2BUFOMBERB ORIIRIZEE T 515484 (HEFn
A EEEE CHUE) BEROBEIC» D LT, EE ORI E R T SO
PIZRBW T, B DOF = FARSKRO I —HO AR ITEANITR D EHIZHOWT, fk
AR AT HZENTE D,

Article 36-33 Notwithstanding the provisions of Article 3 of the Act on
Restrictions on Financial Assistance by the Government to Corporations (Act
No. 24 of 1946), the government may, within the amount approved by a Diet
resolution, enter into a guarantee contract with respect to JICN's obligations
pertaining to the bonds or borrowings referred to in Article 36-5, paragraph (1).

B BE

Section 7 Supervision

()

(Supervision)

BEAARGFO=A B, BRERKENZOEROED D L ZAITHEWERT 5,

Article 36-34 (1) JICN is supervised by the Minister of the Environment
pursuant to the provisions of this Act.

2 BREREIX., ZOERZEITTA2TOMERS DL ERBDOLH &1, WL, £
DEBIEHLEE LLERMTET 2 ENTE D,

(2) The Minister of the Environment may, if the Minister finds it necessary for
the enforcement of this Act, issue to JICN an order required for supervision
with regard to the operations of JICN.

(& M O A)
(Reports and Inspections)

FoHAREO=+H BREXREIX ZOEREZBITTO22O0NERNDDL LERODL L X,
BN ZO¥EBICEA LS 2 S8, XZEOREIC, MO EET, FHEIZ oM
DEELGIINIHAY | IEfE, EHZOMOMEERESEDL LN TE D,

Article 36-35 (1) The Minister of the Environment may, if the Minister finds it
necessary for the enforcement of this Act, have JICN submit reports relevant
to their operations, and may have the Minister's employee enter the business
office, office or other place of operations of JICN and inspect their books,
documents, or any other articles.

2 HAHHOBREICEIY EABRELZ T HMEIR., 2oH 4 rn TRt ELER L. BFRA
I E s LT 5720,
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(2) An official that enters the premises for inspection pursuant to the provisions
of the preceding paragraph must carry an identification card and show it to the
relevant parties.

3 HBHOBEIZLDEAMEOHMRIT, LIREEDT-DITRDO LN D EML T
72 570,

(3) The authority for the on-site inspection under the provisions of paragraph (1)
must not be construed as being granted for the purposes of criminal

investigation.

(MBKRE & OWhik)
(Consultation with the Minister of Finance)

F=FREO =+ BREKEIX, E=+RNFoRFE—H (AEMELZSIEZT L2850
FHELZ L, SRS L IR L THIEZFBIT L, TEeZHEY A X
DEFTHELEEIIMD, ) . BEAAKOHE H, F=HAEKO A+ HB=HR%
DZF+=FH, B ARRO=FHBH, E=ARO=+—IFE=1AREKD=
FIOBFAAEZL LD LT5 & &1, MBREICHELZTITRL20,

Article 36-36 When the Minister of the Environment intends to grant
authorization referred to in Article 36-5, paragraph (1) (Iimited to cases when
intending to solicit persons to subscribe for bonds for subscription, issue bonds
in a share exchange, or borrow funds), Article 36-10, paragraph (2), Article 36-
22, Article 36-23, paragraph (2), Article 36-30, paragraph (1), Article 36-31 or
Article 36-39, the Minister must consult with the Minister of Finance.

(T D FAEICBE 3 2 F4)

(Evaluations of Business Performance)

FoHAREDO =+t BREKREIR EBEOFEFET LOEBEOERKIZIONT, iHiz
TORFhE R s 70,

Article 36-37 (1) The Minister of the Environment must evaluate the business
performance of JICN each business year.

2 REXREIX ATEHOFMMAZIT 72 & &%, B <, BICx L, 4i%a il oRs R
ZBHTHELE BT, INZARLRTITRL R0,

(2) If the Minister of the Environment has carried out the evaluation referred to
in the preceding paragraph, the Environment must notify JICN of the results
of that evaluation and publicize them without delay.

FHE REE

Section 8 Dissolution

(KA D iR 80
(Dissolution of JICN)
B RGEo =10 BRI, E=1HR&0 S+

|1l
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DRSS,
Article 36-38 JICN is dissolved upon the completion of the operations set forth
in the items of Article 36-23, paragraph (1).

(B OFE ORE
(Resolutions on Mergers)
F=tRNEO="1 OGO, 28 FEOEMEXITEZ T M OB ORI, &R
BREOBRA 22T RTIE. 2O NEETRN,
Article 36-39 Resolutions on mergers, company splits, transfers or acquisitions
of business, and dissolution of JICN do not become effective without the

authorization of the Minister of the Environment.

BEE HEREBR X ROL RERE
Chapter VII Dissemination and Awareness-Raising Concerning Global
Warming Countermeasures

(HhERIRBRAC B IL TS B HERE B)
(Climate Change Officers)

Fottsk WMEMRMELORERTEOR (LT T#EFRMEE] Lo, ) 13,
HUZ 361 2 HIERIRIE (b 0D BLR Mo OVt BRI B ALk 3R B3 2 nadk oD % K it N M BRI
WA R OHEREZ X L 72O OTEB OHEEICEE LA 2 F T 580 5 Hvn . #iEkik
B LB ILIEEHEEE 2 HR T2 2 &N TE 5,

Article 37 (1) A prefectural governor and the head of a designated city, etc.,
(hereinafter referred to as a "prefectural governor, etc.") may commission a
person to serve as climate change officer from among persons that are
enthusiastic and knowledgeable about the current status of global warming in
the region, dissemination of knowledge concerning global warming
countermeasures, and the promotion of activities to facilitate global warming
countermeasures.

2 HUERERRALRS TEEHEE BT, RIS D TREN 21T O,

(2) A climate change officer performs the following activities:

—  HUERIRIZ AL O BLK K O HIBRIR AL X R O B IS HOW THER OB EZIRD H Z &,

(i) deepening the residents' understanding concerning the current status of
global warming and the importance of global warming countermeasures;

= fERIZH L, ZORDITIE U HEAEICET DEEL RS A O O8O HIEE
DD DIFEINC OV TIHE LTV, BEMEICESSKHEERTHEEZT 52 L,

(ii) performing an investigation for measures for the reduction, etc. of the
amount of greenhouse gas emissions associated with daily life upon requests
from the residents, and providing guidance and advice based on that

investigation;

= HERERRAC R OHEE Z X D 72D OTEE 217 SO ERICK L, BRLEEICEAT 1%
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WwORMEZ OO 2T 5 L,

(iii) providing residents that conduct activities to promote global warming
countermeasures with information related to the activities and other
cooperation; and

VU REBIR T A OPEH O 8O IR O 72 V2 [E X7 A LR RIT 5 MR I 2
nhaET 52 L,

(iv) providing the necessary cooperation for measures implemented by the
national government or local governments for the reduction, etc. of the

amount of greenhouse gas emissions, etc.

(Mg BRIR B2 L B kTR bt & o & —)

(Regional Center for Climate Change Action)

F=t I\ & FERIRE RS, HERIRBE S RIS 2% M 21T O Z L FITKY
HERIRREAL OB ILIC 53 21EEBORELX D Z L2 B &3 5 —MtHiE A L <
R EVE AN SO IR EFEERGEM et R CERHEIERE E5) 5B RH HOKr
EHEFNEEEANTH > T, WHICHET 2 FELBEENOMEITITI ZLNTED
EROOLND b DA, TOHFEIZLY | MEMRUIRERTFEIZENLENL—%ZR-
T, #CHIERIRRZ L) kTR B o 2 — (LIF Tt 2 —) Lwo, ) L LT
BET LI LNTED,

Article 38 (1) A prefectural governor, etc., may designate no more than one
organization per prefecture or designated city, etc., as a regional center for
climate change action (hereinafter referred to as a "regional center"), upon
application by that organization, providing that the organization is either a
general incorporated association or general incorporated foundation that is
established for the purpose of promoting activities to contribute to the
prevention of global warming by means such as dissemination and awareness-
raising concerning global warming countermeasures, or a nonprofit corporation
referred to in Article 2, paragraph (2) of the Act on Promotion of Specified Non-
profit Activities (Act No. 7 of 1998) that is found to be capable of appropriately
and reliably performing the operations prescribed in the following paragraph.

2 Mt 7 —i3, HEERROIBERM T EFEOXKEBIZRB W T, RICHITLFEL
TobDET 5,

(2) A regional center is to perform the following operations within the area of the
prefecture or designated city, etc.:

—  HUERIEBRAL O BLR, HUERIBRE (b kIR O 8 B ) ONE S 20 e 7 A O HEH 0 B o HIl
FEDIZODIEIZOWNWT, FEHF M OERITHT L2ERIEE L CILMIERN 21T &
&bz, HERIREBRLES IETEBhHEME B K OHERIRBR (L X SR O HERE 2 X 5 7= O DL E) %
179 REIORUADTEBE Z 81T % 2 &,

(1) conducting awareness-raising activities and public relation activities to
businesses and residents, concerning the current state of global warming, the
importance of global warming countermeasures, and the measures for the

74



reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions, and supporting
the activities of climate change officers and private bodies engaged in
activities to promote global warming countermeasures;

— BHEAEREICET DREZRT A OO BEDOHIEED T2 DHFEIZ SOV T, K
FLORHRRIZIE U, WIS %21TH 2 &,

(ii) responding to inquiries, providing consultation, and offering necessary
advice on measures for the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas
emissions associated with daily life;

= HIEIZHET D b ODIEH, HIERIRRE AL & O ERIR AL 3R I BE 9 2 A8 OY
CIHHRE BB OIE, i kORIt 21T S Z &,

(iii) beyond what is set forth in the preceding item, conducting research and
study, and collecting, analyzing, and providing information and materials
concerning global warming and global warming countermeasures;

M HEAEEICBT DRI > TREDRT A OPEHR Sh /- >n T, Hi%
PEH O EICBET 2 EHROIVER O EZITH Z &,

(iv) collecting and providing information regarding the amounts of greenhouse
gas emissions from products that emit greenhouse gas when used for daily
life;

F T AR ST B O R O 7 D12 Y AR E I R IR E A &AM T 9 Mk I
VERH N T D &,

(v) providing necessary cooperation for measures implemented by the
prefecture or designated city, etc., for the achievement of the action plans of
local governments;

N HTE S DI D

(vi) other operations incidental to those referred to in the preceding items.

3 ESERMRENEORET DM o F —iF, BIRICHET 2 FEDOIT), YL EGE
W OXIAN O CHTHSEOENEET 2 il ¥ —0FE IO W CEKEHE XS
HLOLET D,

(3) In addition to the projects prescribed in the preceding paragraph, a regional
center designated by a prefectural governor is to liaise and coordinate with
regard to the project of the regional center designated by the head of a
designated city, etc. within the relevant prefectural area.

4 HBERREEREIT. ZOMEICR LT X — DM EEDRI UL ZE D FEEDEE
B LEENMLETH DL RO DL & & T, St 7 —ITH L, ZOUEEICHE
REEELDREZEEMTHILENTED,

(4) If a prefectural governor, etc. finds that it is necessary to improve the status
of the property and the business operation of a regional center that they
designated, the prefectural governor, etc., may order the regional center to
take measures necessary for the improvement.

5 HHERMRIEEFEIL, ZOREITRLMEE S F —BRTEHOHEIZ L DM TITEK L
T EIX BHOBEZMVIET LN TE S,
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(5) A prefectural governor, etc., may rescind the designation referred to in
paragraph (1) if the regional center that they designated violates an order
pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

6 Mt X —OHKEHELIIBE T NOORICH -1, B HE 5HL
B =718 2 FEIFHEE AR FITHT 2 FE  (RIHES 5 XUIH =728
HEEIIMHETLHA2HDIZRS, ) ICELTMOELHEZFEO LTI bR,

(6) The executive officers, employees, and persons who were executive officers
and employees of regional centers must not divulge any confidential
information learned with regard to the operations set forth in paragraph (2),
items (ii) or (iii), or operations set forth in paragraph (2), item (vi) (limited to
those matters incidental to operations set forth in item (ii) or (iii) of that
paragraph).

7 HEHOBED FRHEOMMEE > X — IR LM FIHIL, BEES TED D,

(7) The necessary matters regarding regional centers, including the procedures
for designation referred to in paragraph (1), are specified by Order of the

Ministry of the Environment.

(e E R E S LIS B = o & —)

(Japan Center for Climate Change Action)

FoILk BREEREIT. HEKIRBZLRRIZEI T 28 KEFE 21T 9 T & HFIT L0 HEkE
AL OBGIEICE 5T DIEBOMREL D Z & 2 B & 3 5 — ikt HE AN AL — i
BEANTH- T, WHICHET HFELHEENOBEEITITO LN TEHLERDOLND
bOx, TOHFHEIZLY, REIC—ZR-> T, SEMEIERCH TEEHEEE ¥ —

LT T2E®rZ—] Lo, ) LLTHEETLHIZILENTED,

Article 39 (1) The Minister of the Environment may designate no more than one
organization in Japan as the Japan Center for Climate Change Action
(hereinafter referred to as "Japan Center"), upon application by that
organization, providing that the organization is a general incorporated
association or general incorporated foundation established for the purpose of
promoting activities to contribute to the prevention of global warming by
means such as dissemination and awareness-raising concerning global
warming countermeasures that is found to be capable of appropriately and
reliably performing the operations prescribed in the following paragraph.

2 EEvCZ—F, RICBITL2FEEEZITOBDLET D,

(2) The Japan Center is to perform the following operations:

—  HERIEBEAL O BUR . HERIB B LR O B EME K ONE R T X O P O & O I
LD D DB DN T O ZLL EOFRE TR O XIS 35 1T 5 R F81E B M QYA HRIE H)
279 L bl UL EOFE TR O XIRIZ 3 T HEERIR B (Lo SR O HEE 2 X 5 7=
D DOIEE AT O REORUKOTEEI Z 81T 5 Z &,

(i) conduct awareness-raising activities and public relations activities
concerning the current state of global warming and the importance of global
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warming countermeasures as well as measures for reductions, etc. of the
amount of greenhouse gas emissions in areas encompassing two or more
prefectures, and supporting the activities of private-sector organizations
engaged in activities to promote global warming countermeasures in areas
encompassing two or more prefectures;

= BHEATEICET SREZRTAOPHOEFNCEIL T, HEAFICET HE
R ADPeH D EOHIE DT O E Z et 3 5 TR OMENFELITH 2 &

(i1) conduct research and studies on ways to promote measures for the

E%)
o]

reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions associated with
daily life, in line with practical examples of greenhouse gas emissions
associated with daily life;

= HIEICHET D b ODIE), HIERIRREAL & O ERIR B AL SR I B9 2 A8 OY
(ZIF M OB DI oA M ORI 21T 5 2 &,

(iii) beyond what is set forth in the preceding item, conduct research and study,
and collect, analyze and provide information and materials concerning global
warming and global warming countermeasures;

M HEEEICBS T DR > THREDRT 2O S 2 8 SUIRB 2O
T, YEIEHORICET 2 ROIER O 21T S Z &,

(iv) collect and provide information regarding the amounts of greenhouse gas
emissions from products or services that emit greenhouse gas emissions
when used for daily life;

. HulcE X —OFREIZOWTHEKFELKY . KOZNICEFET 28 ICKT D008
EZITV, WONTHUI Y > 7 — 2 T 2 I8 2 OMOE 2179 Z &,

(v) liaise and coordinate regarding the operations of regional centers, provide
training for persons engaged therein, and provide guidance and other
assistance to regional centers for climate change actions; and

NOHIS T DEEICHE T D

(vi) other operations incidental to those referred to in the preceding items.

3 BREKREIX BHOBEEZLIY> LTHLET, H60 T, BRITEREMEOK
W LR T IER B R0,

(3) The Minister of the Environment must consult with the heads of relevant
administrative organs in advance if the Minister intends to make a designation
under paragraph (1).

4 HEIGFHENE, FHELROFHELHROBHEZ, 2Et I oW THERT L, Z08
BIZBNT, FSRENEST FOEFRMFEE] EHL01F TBRERRE] &, REEL
Hp THGERF RS LhHooid TBRERE] &, [HB—H LHoH01F RESE
—IH] &, FR&EFELET H—H) tHH01F TREE H] LB b0 LT
Do

(4) The provisions of paragraphs (4), (5), and (7) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the Japan Center. In such cases, the term "prefectural
governor, etc." in paragraph (4) of that Article is deemed to be replaced with
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the "Minister of the Environment," the term "prefectural governor, etc." and
the term "paragraph (1)" in paragraph (5) of that Article are deemed to be
replaced with the "Minister of Environment" and "paragraph (1) of the
following Article," respectively, and the term "paragraph (1)" in paragraph (7)
is deemed to be replaced with "paragraph (1) of the following paragraph."

(M BRI A1 et R ik e )
(Regional Councils on Global Warming Countermeasures)

U424 HOFASRER, Mkt & — HEKIRREPI LTS HEE R . FEE, ERE
O A, D HUER IR B AL 5t 3R OD?E@%’EH 57O DIEENZAT O FIX, BHEAEEICET 2RED
RAZDHH O EDOHITHEIZE LB L R D REEIZOWTHiET 2720, HEKR
Wbt Rk ek (LA THURH GRS &), ) aflikT o2& TE D,

Article 40 (1) Local governments, regional centers, climate change officers,
businesses, residents, and other persons engaged in activities to promote global
warming countermeasures may organize regional councils on global warming
countermeasures (hereinafter referred to as a "regional council") to deliberate
the measures to be necessary for the reduction, etc. of the amount of
greenhouse gas emissions associated with daily life.

2 AIEOWHEZAT O 2D DRIV THE AT - T FHIZHOWTE, il o
M BIL, ZOWEORREZEE L2 TIUXR 50,

(2) The members of a regional council must respect the results of the deliberation,
with regard to matters agreed upon at the meeting to deliberate the matter
referred to in the preceding paragraph.

3 A LHHICED Db OOIEA, MR OEE I L L ERFEH T, HikifaEs s
ED D,

(3) beyond what is provided for in the preceding two paragraphs, the necessary
matters for administering the regional council are determined by the regional
council.

(BREEXEIC K 2 #ERIR BB - TE &) D2 1)
(Promotion of Climate Change Action by the Minister of the Environment)

FU+—5% REKXKEILX 2@FE® &2 —, HGALEIKR, MlkihEs 2 omBIR K &
EWHEZ XD DD HIERIE (L O BLAK & ONHIER IR B AL 512 B9 5 Fnaik o 8 M i TN i
ERIEIRAL R IR OHEME 2 X 5 72D DIEEOMREIZE DD LD & T 5,

Article 41 The Minister of the Environment is to endeavor to promote activities
for the dissemination of the current situation of global warming and knowledge
on global warming countermeasures, and for the promotion of global warming
countermeasures, in coordination with the Japan Center, local governments,
regional councils, and other related organizations.

FBNE FHREIC L DRIEROREE
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Chapter VIII Maintaining Greenhouse Gas Absorption by Forests and
Plants

FU+ 2% BUR KR OV NSRRI, #EERIR DR b SR E D & IR =2 R T A
DRI D BT 5 AR ERR T D720, AR - MREIEARE (R =+ FEERS A
ANt—5) B+ —KE HITHIET DM - PRFEILARFHE Z O fih D ZRAR DR L Ok
TR D PR K DAL OHEEIZ BT 2 BH I D & | IREN R T X OWIAEH O
REROBILERD b D ET D,

Article 42 In order to achieve the targets pertaining to the amount of greenhouse
gas absorption prescribed in a Plan for Global Warming Countermeasures, the
national government and local governments are to take steps to maintain and
intensify the absorption of greenhouse gas, based on the basic plan for forest
and forestry as prescribed in Article 11, paragraph (1) of the Forest and
Forestry Basic Act (Act No. 161 of 1964) and other plans regarding
development and preservation of forests or conservation of green space and

promotion of afforestation.

FLE FYEOEEE
Chapter IX Inventory of Assigned Amounts

(224 B O JRE fiE oD VR RS
(Preparation of Inventory of Assigned Amounts)

BN+ =54 BRERERORFEEREIT. REHECERHLR4AICESSHYEOHA
FEICET 2 EBERRRE (UUT MEPY &0 R FIEICET 2 EBREMRIE] &
Do ) IZHEW, FIEBOREELIER L, AEFYEOLISG, (RALORBEE (LT THE
EEFIEFEOER] LD, ) ZITH00nE (LT MEROE] Lo, ) &bk
ToHHDET5H,

Article 43 (1) The Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry are to prepare an inventory of assigned amounts in
accordance with international decisions regarding the assigned amounts under
Article 7.4 of the Kyoto Protocol (hereinafter referred to as "international
decisions regarding the calculation of assigned amounts" and open accounts for
the acquisition, holding, and transfer of assigned amounts (hereinafter referred
to as "management of assigned amounts") (hereinafter referred to as
"management accounts").

2 BIMBOEEIZ, 2O0RMEWKRT 4 A7 (ZNICHET D HIEICEIY —EDFHE
MR TR ZENTELIWEEGD, UTRL, ) b THlMET b0 & T
Do

(2) An inventory of assigned amounts is to be prepared in its entirety using
magnetic disks (including those can reliably record certain matters by
equivalent methods; the same applies hereinafter).
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(FER Y &EOJRIE)
(Attribution of Calculated Assigned Amounts)
FEUS REBYEORBIX., ZOEOBTEICLZEMEOEHEOTICL Y EE
LbDET D,
Article 44 The attribution of calculated assigned amounts is to be determined
according to the records of the inventory of assigned amounts under the

provisions of this Chapter.

(24 B 18 oD Fe ko 1)
(Matters Recorded in Inventory of Assigned Amounts)

FU+T4 FRYEAEEL. RICBIT 2 HEIZRST 5,

Article 45 (1) An inventory of assigned amounts is to be divided into the
following accounts;

— EoEHAE
(i) management account of the national government; and
= EREAKE T ESEGAT (LLF TREE] Svo, ) 2A 75BN (UUTF
TNETEAN] WD, ) oOFHEOME
(i) management account of a corporation having its headquarters or principal
office (hereinafter referred to as "head office, etc.") located in Japan
(hereinafter referred to as "domestic corporation").

2 RIEF _SOEROMIE, UHERAEOLAEN AREROEORMRESZ T H
W), UUF TAEAEAN] 20D, ) TEIIXRST 5,

(2) The management accounts referred to in item (ii) of the preceding paragraph
is subdivided by account for each holder of the management account (meaning
the person for which the management account was opened; hereinafter referred
to as "account holder").

3 BHE _SOERANOBIIE, RICETHEEHETET D,

(3) The following matters are recorded in a management account referred to in
paragraph (1), item (i):

— HEAZBAOLTH, REEFEORA, KIEFOFIEMT OMBEREE S « #RFEEE
BTCED DHFEIH

(1) name of the account holder, name of the representative, location of the head
office, etc., and any other matters specified by Order of the Ministry of the
Environment or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry;

= RATHEERYEORER (B _FLHELHOFENEZ WS, UTRL, ) ZTEo¥
BN OHAE S (BEBIY E 2 —BALZ L IZHBIT 5 72 DI AR E & ORI E X
TREEEC BT 5 EEESRMEEKNOFE R (LT TFER] Lwvwo, ) 12k
PN F RO FEND, LLTRLC, )

(i1) quantities and identification codes for each type of assigned amounts held
(meaning the types referred to in Article 2, paragraph (7); the same applies
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hereinafter) ("identification codes" means the letters and numbers assigned
by the Parties of the Kyoto Protocol or the Secretariat of the United Nations
Framework Convention on Climate Change, hereinafter referred to as

"secretariat," for per-unit identification of calculated assigned amounts; the

same applies hereinafter);

= HIEOREFYEORE I —HNMEFEMETHL L XX, £FDOF

(iii) if all or a part of the calculated assigned amounts referred to in the
preceding item are trust assets, a statement to that effect; and

b % OfmBrs TED D HEH
(iv) other matters specified by Cabinet Order.

(& B 0 D BAER)

(Opening of Management Accounts)

FEUHARSG FEFYEOERAITE S &7 5NENEANT, BREERKE K OB PE K
(X DEHAEORRZZ T 2T b0,

Article 46 (1) A domestic corporation that intends to manage calculated assigned
amounts must have a management account opened by the Minister of the
Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 FHOMBE, —ORNEEANZOE ~IZRVFAREZTLHILENTELHHDLT D,

(2) Only one management account may be opened for each domestic corporation.

3 BHAEOM&EZZT LI ETLI2HNEENT. 2o, AEREFEORL ., RIEFD
T EHLZ OMBREEE & - RRIFPFEER T CTED 2 FHA L LI HFEE L REKE LW
TRV PEZEREAZHE I LR T AT B 720,

(3) A domestic corporation that intends to have a management account opened
must submit the Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry a written application stating its name, the name of its
representative, the location of its head office, etc., and any other matters
specified by Order of the Ministry of the Environment or Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

4 FTEOHFEEFICIL, EK BRLFHENEL OMBRREE S - RFEEETTED D
FHAEWRM L2 e 6220,

(4) The corporation's articles of incorporation, certificate of registered
information, and any other documents specified by Order of the Ministry of the
Environment or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry must be
appended to the written application referred to in the preceding paragraph.

5 BREREEORFEEEKREIX, F-HORTICL2EHROEORBRORFENH - -
BAIIE, YEPHEEXIIZORMERED O GICEE R FEICOWTEB O, H
LEEEbRE, B, BEOELHR LRTUZR G20,

(5) Upon receiving an application for opening a management account as
prescribed in paragraph (3), the Minister of the Environment and the Minister
of Economy, Trade and Industry must open the management account without
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delay, unless there are false statements for important matters in the written
application or appended documents.

6 BREEKRE MO EERE L, BIEOBEIC X D%EEDT“%B%J Lz &id, B
7, HMEEHEOEIIBW THER Y BEOFEEZIT) 2 OICLERFEEZ O MRS
FAZBA LR TN 5700,

(6) On opening a management account pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Minister of the Environment and the Minister of
Economy, Trade and Industry must notify the account holder of the necessary
matters for management of the calculated assigned amounts using the
management account without delay.

(EEDJEH)
(Notification of Changes)
%IEH“%:R NEAFANIT, EOLFR, REBEZFORA ., RIEHEOFEMZE DOMEREA
fxfﬁfg%é/\fmﬁbé$lﬁ CEER DT & X%, B, TOREREKRE
&U\n’tﬂﬁ%%ﬁﬁ BRI R B2,

Article 47 (1) If there are any changes in the name of the account holder, the
name of their representative, the location of their head office, etc., or any other
matters specified by Order of the Ministry of the Environment or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, the account holder must notify the
Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry
to that effect without delay.

2 HIEOBMHA & - IGAITiE, RERE X OREEFEREIL, Bl <, Yikii
EEETLHDET D,

(2) If a notification referred to in the preceding paragraph is made, the Minister
of the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry are to
change the record without delay.

3 HIEHEARNHEHOHEIL, ATHEOLEOEEIZONWTHERT S,

(3) The provisions of paragraph (6) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to changes in the records referred to in the preceding paragraph.

(IR Fe)
(Transfer Procedures)

FU+HNE BEHLYEORGROBEE (LT HRE] 20vwoH, ) 1T, ZORICEDD
ETAICEY, REREROBRFELEREN, FIYEOEEICBNT, YR EHY

BEIZOWTORAD I MORLEHE T L2 LICL VT2 b0 ET 5,

Article 48 (1) The Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry are to handle the acquisition and transfer of the calculated
assigned amounts (hereinafter referred to as "transfer") by recording the
increase or decrease in the calculated assigned amounts in the inventory of
assigned amounts pursuant to the provisions of this Article.
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2 FAEHNBEORBOHEIL, BEICLVZ0ERABIIEWNTHbORERIND
HEEA A BRERERORFEEREISHLTIT) D LT 5,

(2) Application for transfer of calculated assigned amounts is to be made to the
Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry
by the account holder of the management account in which a decrease is
recorded due to the transfer.

3 HIEHOWFELZTLIHEARA (LT THEAL Lo, ) T, YEHEICRWNT,
WITHGT D FHZ R S 2T TR B 7220,

(3) An account holder who files an application referred to in the preceding
paragraph (hereinafter referred to as an "applicant") must indicate the
following matters upon the application:

—  YEIREIZB W TR TN OFERN SN DR ERER Y BN Z & ofE
praoy: Gk
(1) the quantities and identification code for each type of the calculated

assigned amounts for which increase or decrease is to be recorded due to the

transfer;
BRI L VOSSN o~ EEOE (LIT HREGOE v
5 o )

(ii) the management account in which an increase is to be recorded due to the
transfer (hereinafter referred to as "transferee account");

= RBERNEPEOEBOE TH D2HEITIE, UIREO BB ROE S DWT

IZR%4 T 2 D]

(iii) in cases where the transferee account is a management account of the
national government, an indication of which one of the following items the
purpose of the transfer falls under:

A BUHL (B EOFRETEICET L EBRENRIREICE S, BESY &% 5
HEER —ROBEICESSHIRDOBITICHNWD Z R TERVIRREBIZT S Z &
w9, )

(a) revocation (meaning making calculated assigned amounts unusable for
the implementation of commitments under Article 3 of the Kyoto Protocol,
based on the international decisions regarding the method of calculating
assigned amounts);

B OREHE _HORGEIEITT 5 HM

(b) purpose of performing the obligations referred to in paragraph (2) of the
following Article; and

N A RORIZHET S BRLAA O B

(c) purposes other than those set forth in (a) and (b)

4 F_HOWFENDH T HAEIIE, BEAS - RFEEE T CTEDLILAEERE . B

BERE M OWEEEREREIT, B2 WRICHIT H2HEZ L 5 RITAIERL R,

(4) Upon receiving an application referred to in paragraph (2), the Minister of the

Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry must take the
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following measures without delay, excluding cases specified by Order of the

Ministry of the Environment or Order of the Ministry of Economy, Trade and

Industry.

— WEEAOEHEOPEOFTHEE — 5 ORER X R&ICHOW T O DFLEk

(i) record of a decrease in the calculated assigned amounts referred to in item
(i) of the preceding paragraph in the management account of the applicant.

T RESE DO RTEEE — 5 O R E Y B oW T ORI ORLEk

(i1) record of an increase in the calculated assigned amounts referred to in item
(i) of the preceding paragraph in the transferee account.

5 FH )E.lﬁ>%$lJé|5;DV% BT OEHAE~OREER YL EORKEZ1T O § DBMH
b o e HEIIE, BN BOFREFTEICHET 2 HEMRREICESE, REKRE KO
ﬁ%%ﬁﬁi\é&ﬁﬂDV@é&%E%%%KObT@%W@%ﬁ%#%%@k?
Do

(5) Upon receiving notification from the secretariat that calculated assigned
amounts are transferred to the management account in the inventory of
assigned amounts, the Minister of the Environment and the Minister of
Economy, Trade and Industry are to record an increase in the calculated
assigned amounts of that management account based on the international
decisions regarding the method of calculating assigned amounts.

6 HEHYEORKEIL, H_EHMILAEE TOREICLD HODIEN, BEAD
BWHEEETTEDD & ZAICLY ., BEREXRORFEEEKREICHT HETXITNE
DIEFEIC L VITH LN TE D,

(6) beyond what is provided for in paragraph (2) through the preceding

\«

paragraph, assigned amounts may be transferred under commission by
government offices or other public offices to the Minister of the Environment
and the Minister of Economy, Trade and Industry, as specified by Order of the
Ministry of the Environment or Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(REAR 26 (4R 2 BERE S - HE IR L AR 2 D)
(Measures for Certified Emission Reductions Pertaining to Afforestation
Projects)

FUUJUSe  BRES KR R OREHE EZE R ELIE . REAR 3612 4% 2 58 5E S AL 7o dk B s & (2 BE

TOEBRAZ2RE GUEREEFH T 53 (b) ITHIET HREGEE S ALz PEHIHIEE O

O HFTHEAAR R ZE IR EZEN S AT 5 6 O DOIIRWIZEE T 2 EERA 2 IR E 42 W

90 UTZOHIZEBWTRL, ) IZE2ZF, FHER» LR R AIEE Ol
223 (b) ICHET 2FGES NI E D 5 AR EEITMR DRFES

hf:%éktﬁﬁﬂ?@i%b:%ﬁ@‘éII‘%E‘J@H&E LEILSDTH- T, BEAD - RIFEES

HTEDDLDE NI, UTZOFRICBWTRIL, ) TR BRROBEE 0L S HiE

HRODIBHADN D> T-HEITIX, READ - RFEEEADTTEDDLEIAIZLD, Y

LB ENT AR D FrE bR HI B 2 R 2 AEA BAIC L, HIREZED T, M
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HEN AR D R E RRREHE H E0 3R ST 3l AR 2 5 E iR A e & & Rl & 0 BE
M E (REET - REEEE T TEDLLOLXERS, WHIZBWTHL, ) OE®
BEHOB~OBEEEZROLEOBEMET 5D LT D,

Article 49 (1) Based on an international decision relating to certified emission
reductions for afforestation and reforestation projects (meaning an
international decision regarding treatment of certified emission reductions
prescribed in Article 12, paragraph 3 (b) of the Kyoto Protocol that result from
afforestation or reforestation projects ; hereinafter the same applies in this
paragraph),if the Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry have received a notice from the secretariat requesting
measures in response to deforestation, etc. related to a specified certified
emission reduction amount (meaning certified emission reductions prescribed
in Article 12, paragraph 3 (b) of the Kyoto Protocol that are based on an
international decision regarding the treatment of certified emission reductions
pertaining to afforestation projects and specified by Order of the Ministry of
the Environment and Order of Ministry of Economy, Trade and Industry; the
same applies in this Article), the Ministers are to notify the account holder who
holds the specified certified emission reduction amount pertaining to the notice
to the effect that the holder should transfer the specified certified emission
reductions pertaining to the notice, or the calculated assigned amounts
equivalent thereto (excluding those specified by Order of the Ministry of the
Environment and Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; the
same applies hereinafter in this paragraph)to the national government
management account within a specified time limit, as prescribed by Order of
the Ministry of the Environment and Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

2 HAHHOBEMZZIT - AEA RN BEOBIRE TIZ, YL@ D Rl aEdk
FE B 332 Rl A AR 2 R RE AR R H MR R & [ B o0 BRUE B2 & oD [E] o0 7 B A AR
~OBERZITDRITIITR B0,

(2) The account holder that has received the notice referred to in the preceding
paragraph must, before the time limit of transfer, transfer to the national
government management account the specified certified emission reduction
amount pertaining to the notice or the calculated assigned amounts equivalent
thereto.

(FLEH Y & DOFEIE O ) 5 A ELE)

(Requirements for Effectuation of Assignment of Calculated Assigned

Amounts)
LS REFYEOEEL, FUHNKOBEICESIIREICLY, EXANRZED
BHOMBICYZEE IR EEER Y EOWEMOGEEEZ TR TIIEX, O NHE4EL
AN
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Article 50 An assignment of calculated assigned amounts does not become
effective unless the assignee has recorded in its management account an
increase in calculated assigned amounts pertaining to the assignment due to a
transfer under the provisions of Article 48.

(EHMERR E DEELR)
(Prohibition of Pledges)
BEA—% FESEEIZT. BHEORMET LI ENTERY,
Article 51 No pledges may be established on calculated assigned amounts.

Ve I EHARIEE: 2L
(Requirement for Perfection of Trusts of Calculated Assigned Amounts)

FHY & BEHMEIZONTL, Fitld, BSTEDD L ZAICKY, YETED
ZREED T OEH O EIZ IV THEMN RS —HE =5 OHEIC K DRk a2 T 7215
E, FH=FITRIT 22 &R TE R0,

Article 52 Unless a trustee of a trust holding calculated assigned amounts has
obtained the recording in their management account under the provisions of
Article 45, paragraph (3), item (iii), the trustee may not duly assert against a
third party, as specified by Cabinet Order.

(B OHEE)
(Presumption of Legal Possession)
A =% EIOEAFRANL ZOEBOEIZET 25k S EEEY &4
EBIRAT L2 LHET S,
Article 53 It is to be presumed that the national government or an account
holder is in legal possession of the calculated assigned amounts recorded in

their management accounts.

(BB HAT)
(Good Faith Acquisition)

FEhAME BUHNAE (FELEZRLS, ) OBREICESIERICLY Z0EHAOEIC
BWTHRER Y EOMOFEHE 22 T E T AL AL, AR ER Y &% IS
T5, 2L, EXITEHAEARZNEENIERZ2BERH D L E1X, ZORY
TR,

Article 54 The national government or an account holder that has obtained the
recording of an increase in calculated assigned amounts in their management
account due to a transfer under the provisions of Article 48 (excluding
paragraph (5)) obtains those calculated assigned amounts; provided, however,
that this does not apply in cases where the national government or account
holder acted in bad faith or with gross negligence.
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(Y & DRI RRE STV D FIHDFEM D7 K)
(Requesting Certification of Information Recorded in the Inventory of Assigned
Amounts)
BIFIA AEARANL BREREROREEEREICH L, BIEENEEOH O
FHOMBICHRHEIN TV L FHAGEA L EETHORMMZFERTHZ N TE 5,
Article 55 An account holder may request the Minister of the Environment and
the Minister of Economy, Trade and Industry to deliver written certification of
the information recorded in their own management account in the inventory of
assigned amounts.

(5 K OV )
(Recommendations and Orders)

BN BREREROREEEREIL, EY 2 A2 72 < THMHJURE ZHIcH
ETHEOERABE~OBIRZITORWVWAEALAZAN S D & &1L, Y AEATAIS
XL, WREZED T, TOBELEITI REEORIELT LI ENTE D,

Article 56 (1) If there is an account holder that does not make the transfer to the
management account of the national government prescribed in Article 49,
paragraph (2) without justifiable grounds, the Minister of the Environment and
the Minister of Economy, Trade and Industry may recommend that the account
holder makes the transfer within a specified time limit.

2 BREEREKOREEREREIT, fIEICHET 28E 2202 AEARAN, IE4ER
BN TEORIEIRLIEEL & DR oo & Eid, SO EATACK L, H#
REEDT, TOBEIRLIEBELZLHIRNEILEZMTHIENTE S,

(2) If an account holder that has received the recommendation prescribed in the
preceding paragraph fails to take the measures pertaining to the
recommendation without reasonable grounds, the Minister of the Environment
and the Minister of Economy, Trade and Industry may order the account holder
to take the measures pertaining to the recommendation within a specified time
limit.

(BREA T - REEEAT~DEME)
(Delegation to Order of the Ministry of the Environment and Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry)

L LR ZOEIEDDLLOOIEN, FIHEOEEICK T D EHAEORMR LK UERE
EFR L EOEHZ OMZ OEDOHEDOHATICHE LLERFHIT, BREES - BRFEE
HEHTED D,

Article 57 Beyond what is provided for in this Chapter, the necessary matters
for enforcement of the provisions of this Chapter, including the opening of
management accounts in the inventory of assigned amounts and management
of calculated assigned amounts, are prescribed by Order of the Ministry of the
Environment and Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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BTE MH

Chapter X Miscellaneous Provisions

(HE5 [ D FE i D IR D 2 55 )
(Evaluating Implementation Status of Measures)

FIAINS BURFIR, MG SRR J ORI RS 23 22200 SR 0 A O HEH oD 7 00 Bl 55
DIz HDFEE (DF OIRELRT ADPHOBOHIREFEICHFLSGT L0 0OKELZS
te, ) OFEMORIZE SR L, KOFHMT 5 2 LICET D70, #H4E & OO
FHEDOBAREE I EDORRRDOEKIZEO DD LT 5,

Article 58 In order to contribute to their understanding and evaluation of the
implementation status of measures for the reduction, etc. of the amount of
green gas emissions that local governments and public bodies are taking
(including measures that contribute to the reduction, etc. of the amount of
greenhouse gas emissions by others), the national government is to endeavor to
develop methods for understanding and evaluating the measures and
disseminate the results.

(REZNRA A DOHEH O L0 A 7avy B ATE 3G 5 08 K O fe i)
(Promotion of Wider Adoption of Daily-Use Products that Emit Less
Greenhouse Gas)

FHILE  BUFIL, AEVERKICRE T 2IREDNR T ZOHEH O &N LD D720 tjio
it I DA HEZ DA DR BN R AT 2 DPH O &H K0 D7 B ATE TG 08 & o
REZ XD IO RIEEZHT DL OBDL b0 LT 5,

Article 59 The government is to endeavor to take the necessary measures to
promote the use of light sources that emit less greenhouse gas as an
alternative to incandescent light bulbs and to promote the wider adoption of
other daily-use products, etc. that emit less greenhouse gas.

(Z OIEFEOREFTIZ S 72> TOEE)
(Considerations in Enforcing this Act)

EATE BRERERORFEEEREIL. ZOEROMITICN-> Tid, HEHENH T
FINCAT 9 FEE Y &0 RS & OE O & B O JE~O BRI QNS FEH MT 9 thoH DR
FENRATZADOPEH O BEOHIHEIZH G T 2B RET 2 L O @MU REEL T 255D
LT 5,

Article 60 In enforcing this Act, the Minister of the Environment and the
Minister of Economy, Trade and Industry are to give due consideration so as to
promote the voluntary acquisition and transfer of calculated assigned amounts
by businesses to the management account of the government, as well as efforts
of the businesses to contribute to the reduction, etc. of the amount of
greenhouse gas emissions by others.
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(BIFRTTERERA D 17 /1)
(Cooperation of Relevant Administrative Organs)

FARtT—% BREREIX., ZOBEFROHNEZERTLZOMNERDDL LEROL L XX
BAIMRATBUREA DO RTxE L, IR A A OHEH O & OB 2 E 92 i 3R 0 F il J’aﬁ
L., HERIRBEL3 R OHEMEIZ DWW T E R I Z RO H Z LN TE D,

Article 61 (1) The Minister of the Environment may request the heads of
relevant administrative organs to provide necessary cooperation in connection
with promoting global warming countermeasures in implementing policies that
contribute to the reduction, etc. of the amount of greenhouse gas emissions, if
the Minister finds it necessary in order to achieve the objectives of this Act.

2 RERKEIX COEROBNEZERT OOLENRD L LB DL L &I, BRM
&ﬁI¢®E Wt L, BEREROREXIIHAEZRDDH LN TE D,

(2) The Minister of the Environment may request the heads of relevant local
governments to submit necessary materials or provide explanations if the
Minister finds it necessary in order to achieve the purpose of this Act.

(FHckH
(Fees)
AT R WICHBITL2EIT. IR TEDLE ALY, EHZHRL THEHATTED
DD FEE S L T T2 5720,
Article 62 The following persons must pay fees in an amount specified by
Cabinet Order in consideration of actual costs, as specified by Cabinet Order:
— FHUHAEE HOBEHAOEOMKROHELZ T LH
(i) a person that applies to open a management account referred to in Article
46, paragraph (3);

Z BN NARE _HORBORE T OF

(ii) a person that applies for a transfer referred to in Article 48, paragraph (2);
or

= BETREOFEHORNMEZFERT LE

(iii) a person that requests to deliver a document referred to in Article 55.

(R i 1)
(Transitional Measures)

AT =45 ZoOEROBEICESEMAEHE L, IWET L2588V TIE, £
DT, £ OflE XS BEIZENWE B L EE &l S U D s VW C, T
DFBIEEZEDDH T LB TE D,

Article 63 When an order is enacted, amended, or repealed under the provisions
of this Act, transitional measures within the scope determined to be reasonably
necessary in conjunction with the enactment, amendment or repeal may be
established by the order.
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(EBKREE)
(Competent Ministers)

FNFIUSE  ZOEEICRT 2 EFREIL, BRERE, RFEERE LK OCFETERRE
LI 5,

Article 64 (1) The competent ministers in this Act are the Minister of the
Environment, the Minister of Economy, Trade and Industry, and the competent
minister for the business.

2 ZOBERIIBITLIEBENIT. BERKE, BRFEEREACEENEREDORKT D
e oD,

(2) Competent Ministerial Orders in this Act are the orders issued by the
Minister of the Environment, the Minister of Economy, Trade and Industry, or
the competent minister for the business.

3 WNEFHEREIL, ZOEEICKDIHER (&RTOFEIHRLBOICRY | BmTE
DHLDERLS, ) EEMITREEICEMLT S,

(3) The Prime Minister delegates the authority under this Act (limited to that
under the jurisdiction of the Financial Services Agency, and excluding that
specified by Cabinet Order) to the Commissioner of the Financial Services
Agency.

4 ZOEHEICEIDIERERE, BMOKERE, BB KRELXOCEBREOHERIZ, &
BRREOHERICH > TIIREE ST TED DL L ZAIZEY | BHKEKREDHERIZH -
TIHBENKEEFTED D EZAHICLY, ELELZEREOHERICSH > TIELZEE
BTEDDLELEZAICLY, FBREOHERICH> TEEBEATTEDDL L ZAITLD,
MG L GEHRORICENENTALET HZ LN TE D,

(4) The authority of the Minister of the Environment, the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, and the competent ministers under this Act may be delegated to the
heads of local branch offices, respectively, pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of the Environment, Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries, Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism concerning the authority of their respective ministers;
and pursuant to the provisions of order of the competent ministries concerning
the authority of the competent ministers.

5 RTEEIX. S TEDDHLEIAILLY, FEZHOBTBIZL Y B NTZHEROD
—HEMBREXIMERRICEET LI LN TE D,

(5) The Commissioner of the Financial Services Agency may, pursuant to the
provisions of Cabinet Order, delegate part of the authority delegated pursuant
to the provisions of paragraph (3), to the head of a local finance bureau or the
head of a local finance branch bureau.

(FEHBDOXS))

90



(Classification of Affairs)
BNt IS ZOEEOBEIC X FEMRSUIHIA LT 52 LS TnDEHE
BOISH, WICEIT 5 b01%, H7BIRES “RENLHE—FICHET 2B — FEE
ZREFEB LT 5,
Article 65 Among the administrative functions to be handled by the prefecture
or municipality pursuant to this Act, the following functions are Item 1
statutory entrusted functions provided for in Article 2, paragraph (9), item (i)
of the Local Autonomy Act: statutory entrusted function
— B R0 ZHENEE =S (F o+ RO =FHHEKOHE -+ KO MNE H
ICBWCTHERT 256280, ) OBEICIVEEFRENSLETLZ LI T
LB (RAK (BRHRERE _REHIIRET 2RAKEZ WS, ) IZH-TiE, [
EE A REHE—HE 50O =5 E TICEIT 2 HZERT 5720 D EICHR
D IREMRITIBUNTAT 9 AT 212 4R 2 Mt i o SR AR EE S ZEGTMNICAR D b DITIR D, )

(1) administrative functions to be handled by the prefectures pursuant to the
provisions of Article 22-2, paragraph (4), item (ii1) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 22-3, paragraph (5) and Article 22-4,
paragraph (2)) (for privately-owned forests (meaning privately-owned forests
prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Forest Act), limited to those
pertaining to the plan for regional decarbonization promotion project that
involves an act conducted in the protected forests pertaining to the
designation for achieving the purposes set forth in Article 25, paragraph (1),
items (i) through (iii) of the same Act);

=B Ao ZENEEN S KOS EHE =S (CRLOREZH K0
SEHEEROE A+ RKONE “HICBWTHENT 256258, ) OBEICLY
HOERF RS 5 2 L L STV L HEE (F—0HEEO BT 720 l~s
Z—)VEE R D RME BSOS DIZT 51784 XIXFR—OFED BRI 572
DU AT Z— VA2 5 L I3Z2 O & Of TERE I SO\ TR
B R TEARSUTRUE T 2R 2 IS 217 25 1 24R 2 Mgl bk 32 (b A2 = 2 5
IR Db DITRD, )

(i1) administrative functions to be handled by prefectures pursuant to the
provisions of Article 22-2, paragraph (4), item (iv) and paragraph (11), item
(iii) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3,
paragraph (5) and Article 22-4, paragraph (2)) (Ilimited to those pertaining to
the plan for regional decarbonization promotion project that involve an act of
converting cropland of over four hectares into non-cropland for the purpose of
the same business or an act of acquiring the rights prescribed in the main
clause of Article 3, paragraph (1) of the Cropland Act for cropland of over
four hectares, or meadow/pastureland in combination with the cropland, for
the purpose of the same business);

= BP0 ZFENEEES (B RO =FRHEEOE 40U _IH
ICBWTHERT 5E2 5T, ) OBEIC X FENR R SUIIEEE AL+ 5 2
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(iii) administrative functions to be handled by prefectures or designated cities
pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (4), item (vii) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3, paragraph (5) and
Article 22-4, paragraph (2));

W o+ Ko ZHNEFENGS B+ RO =FLEIOE _+ _FOMNE 1A

ICBWTHERT 2564550, ) OBREICKVEEFRPLEST L Z LI TH
LFH (DO OERICET BB TR0 =0 =8 —HIfE 5 b DI
R5, )

(iv) administrative functions to be handled by prefectures pursuant to the
provisions of Article 22-2, paragraph (4), item (viii) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 22-3, paragraph (5) and Article 22-4,
paragraph (2) (limited to those pertaining to Article 15-3-3, paragraph (1) of
the Act on Waste Management and Public Cleansing);

I B RO ZHEEE S (B RO =ZFRHAOE A+ RO E
ICBWTHERT 25645580, ) OBREICKVEENREPLET L Z LT
oHEG

(v) administrative functions to be handled by prefectures pursuant to the
provisions of Article 22-2, paragraph (9), item (ii) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 22-3, paragraph (5) and Article 22-4,
paragraph (2));

NOB I R0 ZHEAEE B+ RO =FHREKOE Kol HIZE
WTHERTLHE 2T, ) IZBWTHARZ THERNTLHE + 50 FHIVAES
CHOBEIZ LV IEETIASALE S L L INTWDHHEE

(vi) administrative functions to be handled by designated municipalities
pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (9), item (i) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (15) following the
deemed replacement of terms (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-3, paragraph (5) and Article 22-4, paragraph (2));

t F o+ HFoHHEE E o+ 50 FREAOHE KON HICER
WTHERT 56 2T, ) BV THARZ THERNTLIE -+ 50 FH+—H
FHo I OBEIC X VIRETEMNALEST 5L L SNTHLHEE (F—DFEDH

BN T D 72D~ X — NV Z B2 5 R E RN DS DIZT 5174 XIEFE—O
FEOHEMIHT 270U~ X — L 22 5 BEME L < IXE DR E Ofd THRE
I DU TR MINE S =505 — IR SUITHUE 3 2 HER 2 IS 3 217 2 12 4% 2 Hihk
iR AR EFZEFTEINIAR D & DIZR D, )

(vi1) administrative functions to be handled by designated municipalities
pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (11), item (iii) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (15) following
the deemed replacement of terms (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-3, paragraph (5) and Article 22-4, paragraph (2))
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(limited to those pertaining to the plan for regional decarbonization
promotion project that involve an act of converting cropland of over four
hectares into non-cropland for the purpose of the same business or an act of
acquiring the rights prescribed in the main clause of Article 3, paragraph (1)
of the Cropland Act for cropland of over four hectares, or
meadow/pastureland in combination with the cropland, for the purpose of the

same business).

F+—= il
Chapter XI Penal Provisions

FAT RS BEOINER., i3 E (KB 5NEATHD L&, TOMBEE1TS
_REE, FEFEEOELHFNEKICBOTRL, ) . BEESA IRE S, oS
B LT, g2 L, XIZZOERE L IR E L & &1, =F Lok
IZF D, ZHICK > TAREDOITAZ L, XIIHYDITH/EZ Lol & &%, I
LLF OIS %,

Article 66 (1) A director, accounting advisor (or the staff member responsible for
duties of accounting advisor if the accounting advisor is a corporation; the
same applies in Articles 70 and 74), company auditor, or employee of JICN that
accepts, solicits, or agrees to a bribe in connection with the duties thereof is
punished by imprisonment for not more than three years. A person in one of
these positions that commits an act of impropriety or fails to take appropriate
action in response to such a bribe is punishment by imprisonment for not more
than five years.

2 HHEOGEIZBWN T, LA LML, WINT 5, O T —5 4 %I
THZENTERWE ET, ZoMEZ BT 5,

(2) In a case as referred to in the preceding paragraph, any bribe that the
offender has collected is confiscated. If all or part of that bribe cannot be
confiscated, the offender is subject to the collection of an equivalent sum of

money.

FATESR AIRE-HOMEEZME L, UIZOHRALE LI RZ LEFIT, =
FELLT O AT E T U T OEN@ITLd 5,

Article 67 (1) A person that has given, offered or promised a bribe referred to in
paragraph (1) of the preceding Article is punished by imprisonment for not
more than three years or a fine of not more than 1,000,000 yen.

2 HIEOREZLLEENEHE L&, ZOMAZREE L, IRk N TE
Do

(2) If a person that has committed a crime referred to in the preceding paragraph
self-denounces, the punishment may be reduced or exempted.
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FARTNE FHATAKHE -HORIL, BARESMNIBWTREORZL LI HEM
T2,

Article 68 (1) The crime referred to in Article 66, paragraph (1) also applies to
persons that have committed the crime referred to in the same paragraph
outside of Japan.

2 HIRB—HOIEZ, HE (BHENUHFEREBMUHI05) 5 ROBICHE S,

(2) The crime referred to in paragraph (1) of the preceding Article is governed by
the provisions of Article 2 of the Penal Code (Act No. 45 of 1907).

FARTILEG FH T AREFOTHOHEIGER LT, TOME LMD Z O TE-RE%
Wo L, WA LEEIT, —FLUToRE I H+ MU T OSE&IZLT 5,

Article 69 A person that, in violation of the provisions of Article 36-15, has
divulged or misappropriated any secret which has come to their knowledge in
the course of their duties is to be punished by imprisonment for not more than

one year or a fine of not more than 500,000 yen.

FLtt+E FoPAFOFHE-HOBREILL LA EZET, BHLIRBORE L
L. XIEFREOBEIZ L DMELESA, i, BH LI LZHEITIE. Z0ER
1T/ % Lo I, K525, BEAERSUIRE X, £+ LT odleicnd
Do

Article 70 If a report under Article 36-35, paragraph (1) is not made, a false
report is made, or an inspection referred to in the same paragraph is refused,
obstructed, or evaded, the director, accounting advisor, company auditor, or
employee of JICN that has committed the violation is subject to a fine of not
more than 500,000 yen.

FLtt—5% FHUTARE -"HOBEIZILHFFICEHLUEBOHGEZ Lo L i, 4
ERATAZ LIEF T, MU TOE@IZLT 5,

Article 71 If a person makes a false application in connection with an
application under the provisions of Article 46, paragraph (3), the person

committing the violation is subject to a fine of not more than 500,000 yen.

Btttk B o+ HRoTMOBEICLLIBEELET, IIEBOMEL L & &3,
UHERATRAZ LR, =+ MU FOE&Icld 5,

Article 72 (1) If a person fails to make a report pursuant to the provisions of
Article 22-14 or makes a false report, the person committing the violation is
subject to a fine of not more than 300,000 yen.

2 HEFNEEREOHREIER LEFEIE, = FHHUTOE&IZAT 5,

(2) A person that violates the provisions of Article 38, paragraph (6) is subject to
a fine of not more than 300,000 yen.
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FBLt+=% BEAOREEFEXTEAE LAIAORIEAN, EHANZOMOUEEE R, £
DIENXITIADEBIZEL, FLE+—RKIARE—HOBETAHE L L 1T, 17
BT DIEN TOEANITIANHK LT, ERFONZR T 5,

Article 73 If any representative of a corporation, or any agent, employee or other
worker of a corporation or an individual has committed a violation referred to
in Article 71 or paragraph (1) of the preceding Article in connection with the
business of the corporation or individual, in addition to the offender being
subject to punishment, the corporation or individual is subject to the fine

referred to in the relevant Article.

FEFUE ROBZONTNNIEET D5EITIE, T OEBMATA % L I o B
%, 2EHS 5 XTEAKRIT. @ THUTOBEHI LT 5,

Article 74 In cases that fall under any of the following items, the director,
accounting advisor, or company auditor of JICN that has committed the
violation is subject to a civil fine of not more than 1,000,000 yen:

— BEHAREFORE -HOBEICER LT, FEKRA, FEIETROES L I35
BHELI 2T 2B OFEEE L, RARHA U < IR E L TR A&
LU SITHRTRMELZRITL, IBE2E2ED Ahiz L &,

(1) if the person solicits a person to underwrite the shares for subscription, the
share options for subscription, or the bonds for subscription, issues shares,
bonds or share options in a share exchange or share delivery, or borrows
funds in violation of the provisions of Article 36-5, paragraph (1);

=B RGO E T HOBEISERK LT, MR ERITLEEORHEITDR o
e E,

(ii) if the person fails to provide notification that they have issued shares in
violation of the provisions of Article 36-5, paragraph (2);

= B EAREFO A —EEIENEOBEICER LT, BTl rxrEo72
L&,

(iii) if the person fails to make their registration in violation of the provisions
of Article 36-20, paragraph (1) or (4);

W =+ ANEOZ+ =FH HOBEITEK LT, EBEIToT2 & &,

(iv) if the person engages in operations in violation of the provisions of Article
36-23, paragraph (2);

f FH RGO A HE CHE XIS - HAREO BB - HOBEIGEK LT, B
BREIZBEAEZ Lholc b &,

(v) if the person fails to make a notification to the Minister of the Environment
in violation of the provisions of Article 36-25, paragraph (2) or Article 36-27,
paragraph (1);

R OEZFREO=FFHE -HOHEITER LT, TROBAEZZIT ool b &,

(vi) if the person fails to obtain an authorization for the budget in violation of
the provisions of Article 36-30, paragraph (1);
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t FHEFAEFO=FZoHEIGER LT, B RER, HRHEEE L ITFER
HELROET, NIEBORLREE L IFHEL Lo b 02N LI L X,

(vii) if the person fails to submit balance sheet, profit and loss statement or
business report in violation of the provisions of Article 36-32, or submits
such a document containing a false entry or record; and

N FE=FREFO=+NE HOBREIZLbMmBIERK Lz &%,

(viii) if the person violates the order under the provisions of Article 36-34,
paragraph (2).

FLt+HE ROZZOVTRNCHEYT 2EIE. Z+ MU TO@EHILT %,
Article 75 A person that falls under any of the following items is subject to a
civil fine of not more than 200,000 yen:
— B FARE-HOBEICL O 2HmELET. IEHBOREL LTcHE
(1) a person that fails to submit a report under the provisions of Article 26,
paragraph (1) or submits a false report;
BN ERFE-HOBEIC IS e T, IEBOEEE Lt
(ii) a person that fails to make a notification under the provisions of Article 47,
paragraph (1) or makes a false notification;
= BETAEE _HOBEICL MEICER LIE
(iii) a person that has violated an order under the provisions of Article 56,
paragraph (2).

FL+HARE FH=TANFOLHE HOBEITERK LT, £ DOAPRHITNLER TS EHEE
EWV O IFEE MWL, F MU T OBEHILT D,

Article 76 A person using the characters "% &L < PHH%E" in their name in
violation of the provisions of Article 36-7, paragraph (2) is subject to a civil fine
of not more than 100,000 yen.

ORI (8

Supplementary Provisions [Extract]

B4 BUNIEL, FETICLDEEDNRT AP HEZ OMOFETFENA > THEH T
DIRFENRA AR DIEHRICE L, K&, WanFEOFHLOMOITHE T HI2E -
THMEREFN T oHES, BRE T 2 UUFEEEHLIT O FELICL DM
DIED FIZOWTHETZMZ, EORRICESWTRERFELZHT LD LT 5,

Article 3 (1) With regard to information on the amount of greenhouse gas
emitted by businesses and other greenhouse gas emitted in the course of
business activities, the government is to review how such information should
be provided by businesses engaged in the business activities to businesses and
citizens, etc. that use that information when making investments, using
products and other activities, and to take necessary measures based on the
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results of such reviews.

2 BUMIZ., BEAFICEAT DIREDNRT ZOPEH MG T 28806, EROATERH
REOSEEZEHET D2 OICBERFERIZOW TR ZMN X, T ORRIZESNTH
HRHEELZET OO0 LT 5,

(2) From the perspective of controlling greenhouse gas emissions related to daily
life, the government is to review the necessary measures for promoting the
improvement of citizens' lifestyles, etc., and take the necessary measures based
on the results of the review.

IS BUIL, SREEETIC, RENEBEICLS, EEMIZERD bz m e B
R\ ZOEFRORATORBAZ DWW THRET 2 M2, £ OfERITEDWTER EoRE %
DO LB IEEZHET DD LT 5,

Article 4 (1) By 2025, the government is to review the status of the enforcement
of this Act from a long-term perspective and, based on internationally
recognized knowledge, take legislative measures and other necessary measures
based on the results of the review.

&
Omitted

M Al (FFNEEA Z+HEEFEN+ARE) ()

Supplementary Provisions [Act No. 46 of May 20, 2022 Extract] [Extract]
(M4 T3 B )

(Effective Date)

Bk ZOERIEL. FMEENA BT 5, L. ROEKFITEIT HHE
E, S FICED D ANLIITT 2,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2023; provided, however, that
the provision set forth in the following items comes into effect as of the date
prescribed respectively in those items:

— MR =+ Ko #lE AMmoH
(i) the provisions of Article 32 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation;

(B ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

BTk ZOMANCEET 2 H0DIEN, I OIEFEO KT IT A 2T 7o B &
ETRNCBET s REHEEZ &, ) 13, BB TED D,

Article 32 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,
transitional measures necessary for the enforcement of this Act (including

transitional measures concerning penal provisions) are specified by Cabinet
Order.
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M Rl (FPEEASA—HERENTE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 60 of June 1, 2022 Extract] [Extract]

(BiATH H)
(Effective Date)
F—k ZOEREE, AMOENLERLTCEAZBIRWEIANICE W TES TED
2 AN BHATT %,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding three months from the date of promulgation;

(%l i ()
(Transitional Measures)

B4 ZOERORATOBRBUCZE O PRIT R BRI & WO UF AR LT
WDHEIZOWTIE, ZOERICLDZWEROE =+AREOLE “HOBEIX, 20k
BORATEAHRIZ, EH LR,

Article 2 For six months following the enforcement of this Act, the provisions of
Article 36-7, paragraph (2) amended by this Act do not apply to a person that
uses the words "I FE L X EHEME" in its name at the time of the enforcement of
this Act.

2% M ESHBR BB ORI O B OB 5 HEEE OSSR FL XL
BEEOTEIZOWTIL, ZOBEHFICLI2WERDOE =+ AREO=+H—Hp [EF
FAEEOBMWMANC] LHDHDIE. 2O ZRERR] &35,

Article 3 With regard to the budget of the Japan Green Investment Corp. for
Carbon Neutrality for the business year containing the date of incorporation of
the Japan Green Investment Corp. for Carbon Neutrality, the phrase "before
the commencement of each business year" in Article 36-30, paragraph (1)
amended by this Act is deemed to be replaced with "without delay after its

incorporation.”

(FR )
(Reviews)
FUS BURFIL. ZOBEEORITHHELZBERE LT, ZOERBRICK DU ERDOBED
FEAT ORPAZ OV TR EZ M2 . ZORMRICESWTHERIEELHT 2D LT 5,
Article 4 Approximately ten years after the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of the provisions amended
by this Act and take necessary measures based on the results of the review.

Mt Rl (SFUEASA+LERBEEEASHNE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 68 of June 17, 2022 Extract] [Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
1 ZOERZ, IESE—HSOEERIT R N OHITT 5, 2720, ROKFITHIT 58
EIX. YA FICED D BN IEITT 5,
(1) This Act comes into effect as of the date on which the Act on the Partial
Amendment of the Penal Code, etc. comes into effect; provided, however, that

the following provisions comes into effect as of the date prescribed respectively
in the items:

— BWLENLEOBRE AfioH
(1) the provisions of Article 509: the date of promulgation;
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